
СЛУЖБЕНИ ЛИСТ 
ОПШТИНЕ КОВИН 

ГОДИНА X    БРОЈ 22 КОВИН,  7. ДЕЦЕМБАР 2012. ГОДИНЕ 
 
  
 
АКТА СКУПШТИНЕ ОПШТИНЕ 
КОВИН 
 
1119. 
 

На основу члана 35. став 9. Закона о 
планирању и изградњи („Службени гласник 
Републике Србије“, број 72/2009, 81/2009-
испр., 64/2010-одлука УС и 24/2011) и члана 
15. став 1. тачка 2. Статута општине Ковин 
(„Службени лист општина Ковин“, број 
11/2012- пречишћен текст), 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
КОВИН, уз прибављено мишљење Комисије 
за планове општине Кови, на седници  
одржаној дана 31.10.2012. године , донела је  
 

О Д Л У К У  
О ДОНОШЕЊУ ПЛАНА ДЕТАЉНЕ 

РЕГУЛАЦИЈЕ ЗА 400 кV  ДАЛЕКОВОД 
ОД ДАЛЕКОВОДА (ДВ) 400 kV  БРОЈ 453 
„ДРМНО“ – ПАНЧЕВО 2 ДО УВОЂЕЊА 
УПЛАНИРАНУ ТРАФО СТАНИЦУ (ТС) 
400 кV ВЕТРОГЕНЕРАТОРСКОГ ПОЉА 

(ВП) „ЧИБУК“ 
 

Члан1. 
Доноси се План детаљне регулације 

за 400 кV далековод од далековода (ДВ) 400 
кV број 453 „Дрмно“ – Панчево 2 до увођења 
у планирану трафо станицу (ТС) 400 кV 

ветрогенераторског поља (ВП) „Чибук“ који 
се састоји од текстуалног и графичког дела. 
 

Члан 2. 
Саставни део ове Одлуке је План 

детаљне регулације за 400 кV далековод од 
далековода (ДВ) 400 кV број 453 „Дрмно“ – 
Панчево 2 до увођења у планирану трафо 
станицу (ТС) 400 кV ветрогенераторског 
поља (ВП) „Чибук“. 

. 
Члан 3. 

Ова Одлука и План детаљне 
регулације за 400 кV далековод од 
далековода (ДВ) 400 кV број 453 „Дрмно“ – 
Панчево 2 до увођења у планирану трафо 
станицу (ТС) 400 кV ветрогенераторског 
поља (ВП) „Чибук“ објавиће се у 
„Службеном листу општине Ковин“. 
 

Члан 4. 
Ова Одлука ступа на снагу осмог 

дана од дана објављивања у „Службеном 
листу општине Ковин“. 

 
СКУПШТИНА ОПШТИНE КОВИН 

Број: 350-37/2012-I од  31. октобра 2012. 
године 

 
ПРЕДСЕДНИК 

         Срђан Стојановић, професор 
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            ГРАД ПАНЧЕВО                                                                             OПШТИНА КОВИН 

 

РЕПУБЛИКА СРБИЈА 

АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
ГРАД ПАНЧЕВО - ОПШТИНА КОВИН 
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НАЗИВ  ПЛАНА: ПЛАН ДЕТАЉНЕ РЕГУЛАЦИЈЕ ЗА 400 KV ДАЛЕКОВОД ОД 
ДАЛЕКОВОДА (ДВ) 400 KV БРОЈ 453 „ДРМНО“ – ПАНЧЕВО 2 
ДО УВОЂЕЊА У ПЛАНИРАНУ ТРАФО СТАНИЦУ (TС) 400 KV 
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НОСИОЦИ ИЗРАДЕ : 
 
 
 
 
 
 
 
ПРЕДСЕДНИК 
СКУПШТИНЕ ГРАДА 
ПАНЧЕВА 
 
                      
ПРЕДСЕДНИК 
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НАРУЧИЛАЦ ИЗРАДЕ  
И ИНВЕСТИТОР : 
 

Град Панчево, Скупштина Града, Градска управа, Секетријат за 
заштиту животне средине, урбанизам, грaђевинске и стамбено-
комуналне послове  

Општина Ковин, Скупштина Општине Ковин, Општинска управа, 
Одељење за грађевинско–комуналне послове, инспекцијеке, правне и 
послове привреде  

 

Предраг Живковић, дипл. ецц. 
 

 

Проф. Срђан Стојановић 

 

ВетроЕлектране Балкана, д.о.о., Београд, Ђуре Јакшића 6 

 
СТРУЧНИ 
ОБРАЂИВАЧ : 
 

 
АDIAL   d.о.о., Нови Сад 
АQUA F d.o.o., Нови Сад 
 

 
ДИРЕКТОР : Живко Остојић, д.и.а.                                  

Владан Дунчић, д.и.м. 
 
 

ОДГОВОРНИ 
УРБАНИСТА   И 
РУКОВОДИЛАЦ:  
 
 
СТРУЧНИ ТИМ : 

 
мр Драган Дунчић, дпп,  Број  лиценце: 201 1096 08  
  
 
Ана Станков, д.и.а. 
Радојица Милисављевић, д.и.е. 
Владан Дунчић, д.и.м. 
Винка Цветковић, грађ.тех. 
Александар Бјелица, д.и.г. 
Доц. др Милена Николић  
Проф.др Милан Пунишић  
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ПЛАН ДЕТАЉНЕ РЕГУЛАЦИЈЕ ЗА 400 KV ДАЛЕКОВОД ОД ДАЛЕКОВОДА (ДВ) 400 KV 
БРОЈ 453 „ДРМНО“ – ПАНЧЕВО 2 ДО УВОЂЕЊА У ПЛАНИРАНУ ТРАФО СТАНИЦУ (TС) 400 
KV ВЕТРОГЕНЕРАТОРСКОГ ПОЉА (ВП) „ЧИБУК“  
 
 
На основу члана 35. став 7. и 9. Закона о планирању и изградњи („Службени гласник Републике 
Србије“, број 72/09, 81/09-испр., 64/10-одлука УС и 24/2011), члана 39. став 1. тачка 5. и члана 99. 
став 1. Статутa Града Панчева („Службени лист града Панчева“ број 8/08, 4/09 и 5/12), члана 15. 
став 1. тачка 2. Статута општине Ковин („Сл. лист општине Ковин“ број 11/2012-пречишћен текст), 
Одлуке о изради Планова генералне регулације у складу са Законом о планирању и изградњи на 
целом грађевинском подручју насељеног места Панчево („Сл. лист града Панчева“ број 25/09), 
Скупштина Града Панчева, на V седници одржаној дана 19. октобра 2012. године, уз прибављено 
мишљење комисје за планове Града Панчева и Скупштина општине Ковин на седници одржаној 
дана  31.10.2012 године (број 350-37/2012-I од 31. октобра 2012. године), уз прибављено мишљење 
Комисије за планове општине Ковин, донеле су Одлуке о доношењу Плана детаљне регулације за 
400 кV далековод од далековода (ДВ) број 453 „Дрмно“-Панчево 2 до увођења у планирану трафо 
станицу (ТС) 400 кV ветрогенераторског поља (ВП) „Чибук“.  
 
А. ТЕКСТУАЛНИ ДЕО 
 
У В О Д 
 
На основу Одлука Скупштинe Општине Ковин (Сл. лист Општине Ковин бр. 7/11, 
www.kovin.org..rs,)  и Скупштинe Града Панчева (Сл. лист Града Панчева бр. 20 /11. 
www.pancevo.org.rs). o изради Плана детаљне регулације за 400 kV далековод од далековода (ДВ) 
400 kV број 453 „Дрмно“ – Панчево 2 до увођења у планирану трафо станицу (TС) 400 kV 
ветрогенераторског поља (ВП) „Чибук“ (у даљем тексту План), носиоци израде Плана, Општинска 
управа Ковина, Одељење за грађевинско-комуналне послове, инспекцијске, правне и послове 
привреде и Градскa Управа Панчева, Секретаријат за заштиту животне средине, урбанизам, 
грађевинске и стамбено-комуналне послове, а следећи чланове 27. и 48.  Закона о планирању и 
изградњи ("Службени гласник РС", број 72/09, 76/09-исправка, 64/10-УС и 24/11) и чланове  
Правилника о садржини и изради планских докумената ("Службени гласник РС", број 60/03 и 
31/10), Обрађивач је приступио изради Плана. 
  
Прихватањем Концепта Плана од стране Комисија за планове (Општине Ковин број 00-0/2011-1, 
Града Панчева број V-сл./2012, од 16.05.2012.), приступило се изради Нацрта Плана, који је 
прихваћен од стране Комисија за планове (Општине Ковин број 00-0/2011-1, Града Панчева број 
V-сл./2012, од 12.07.2012.), и упућен на Јавни увид на територији Општине Ковин и на територији 
Града Панчева.  
Јавни увид трајао је током током месеца јула и августа 2012., а након завршеног јавног увида, на 
отвореним седницама Комисија за планове (Општине Ковин број,  Града Панчева број V-сл./2012, 
од 06.09.2012) и Извештаја са јавних расправа (без примедби), Обрађивач је приступио изради 
Плана на принципу израде једног документа за територију две општине са паралелним завршеним 
процедурама за усвајања Плана од стране Скупштинe Општине Ковин и Скупштинe Града 
Панчева. 
 
I ОПШТИ ДЕО 
 
1. ПОВОД И ЦИЉ ИЗРАДЕ ПЛАНА 
 
Повод за израду  плана је да, сагласно Одлукама Скупштинe Општине Ковин (Сл. лист Општине 
Ковин бр. 7/2011, www.kovin.org..rs,)  и Скупштинe Града Панчева (Сл. лист Града Панчева бр. 20 
/2011. www.pancevo.org.rs) o изради Плана детаљне регулације за 400 kV далековод од далековода 
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(ДВ) 400 kV број 453 „Дрмно“ – Панчево 2 до увођења у планирану трафо станицу (TС) 400 kV 
ветрогенераторског поља (ВП) „Чибук“, омогући пренос и предаје елекричне енергије из будућих 
ветроелектрана „Чибук“  (План детаљне регулације инфраструктруног комплекса за ветрогене-
раторско поље ''Чибук'' у Мраморку (Сл. лист Општине Ковин бр.1/2011.) 
  
Циљ израде плана је је стварање планског основа за издавање информације о локацији, локацијске 
дозволе, утврђивање правила уређења и грађења за изградњу 400 kV повезног далековода за 
ветрогенераторско поље ''Чибук'' у Мраморку и прикључење планираних ветрогенераторских 
поља „Чибук“ на систем преноса Електромреже Србије, тј. на постојећи далековод 400 кV број 
број. 453 „Дрмно“ – Панчево 2. Стварања услова за прибављање земљишта за потребну елек-
троенергетску инфраструктуру, објекте, стубове, као и утврђивање режима и услова коришћења 
земљишта у обухвату Плана. 
 
2. ПРЕДМЕТ ПЛАНА 
 
Предмет Плана представља новa деоницa преноснoг  далековода 400 kV  који се, на принципу 
улаз-излаз, прикључују на планирану ТС 400/35 kV ветрогенераторског поља (ВП) „Чибук“ (План 
Детаљне Регулације инфраструктурног комплекса за ветрогенераторско поље „Чибук“ у 
Мраморку, Сл. лист Општине Ковин, број 1/2011.) и повезује се на постојећи далековод 400 кV 
број  453 „Дрмно“ – Панчево 2, између постојећих стубова број 93 и 94, Y прикључком. 
 
Укупна дужина нове деоница далековода износи око 10,7 km, а укупна површина планског 
обухвата износи 217,26 ha.  
 
Планирана ТС 400/35 kV ветрогенераторског поља (ВП) „Чибук“ представљала је предмет 
посебног планског документа - Плана Детаљне Регулације инфраструктурног комплекса за 
ветрогенераторско поље „Чибук“ у Мраморку, (Сл. лист Општине Ковин, број 1/2011.) и 
Урбанистичког пројекта парцелације и препарцелације планиране ТС 400/35 кV 
ветрогенераторског поља (ВП) „Чибук“, (Сл. лист Општине Ковин, број 5/2011. ) 
 
3. ОПИС ГРАНИЦЕ ПЛАНА СА ПОПИСОМ ОБУХВАЋЕНИХ  ПАРЦЕЛА  
 
Далековод се, простире на територији две општине и две катастарске општине. На простору 
територије Града Панчева простире се правцем североисток – југозапад у дужини од 7,004 km, а на 
територији општине Ковин правцем север – југ, у дужини од 3,696 km. 
 
Граница Плана обухвата простор на територији Града Панчева - К.О. Долово и на територији 
Општине Ковин - К.О. Баваниште. 
 
Просторни обухват плана одређен је трасом планиранoг далековода, која је приказана на 
прегледној ситуацији (Карта број 2, Намена простора са границом плана, коридором и трасом 
планираног 400 kV далековода, Р 1: 25 000) и следећим описом:  

 

Границу плана спољне границе које се паралелно простиру у ширини 2 x 100,0 m од подужне 
осе далековода. Подужна оса далековода, је позиционирана положајем угаоних стубова, 
везних портала у планираној трафо станици ТС 400/35 кV планираног ветрогенераторског 
поља „Чибук“ и  постојећих крајњих стубова. (Карта 1).  

Граница Плана почиње и иде међом парцеле број 4915 и атарског пута  број 4694 К.О Мраморак, 
С.О. Ковин, који је катастарска граница К.О. Мраморак и К.О. Долово, тј граница територија 
Општине Ковин и Града Панчева, и на територији Града Панчева од угаоно затезног стуба 4 до 
угаоно затезног стуба 3 осе далековода и иде правцем југ - југозапад ка насељу Долово у дужини 
од 2,63 k.m  
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Од угаоно затезног стуба 3, оса делоковода благо скреће ка југозападу, пролази поред насеља 
Долово и пресеца планирано проширење границе грађевинског реона за индустријску зону (ППГ 
Панчева). Затим оса далековода пресеца атарски пут број 3428 К.О. Долово и улази на територији 
Општине Ковин, који је уједно и граница К.О. Долово и К.О. Баваниште, тј. граница Града 
Панчева и Општине Ковин, ка угаоно затезном стубу 2 у дужини  4,46 km, који је налази на 
парцели 3894/40  К.О. Баваниште, Општина Ковин. 
 
Од угаоно затезног стуба 2, оса далековода скреће ка југоистоку ка угаоно затезном стубу 1 на 
територији општине Ковин у дужини од 3,46 km и пресеца на делу, између постојећих стубова 
број 93 и 94,  на парцели 4475 К.О. Баваниште, Општина Ковин, Y прикључком у дужини од Y1, 
204 m и  Y2 195,43 m, постојећи далековод  400 кV број  453 „Дрмно“ – Панчево 2. 
 

Граница планског обухвата је одређена на катастарској ситуацији (Карта 3: лист 1 - 3 Регулација 
коридора и трасе планираног 400 kV далековода, Р 1: 2500) и следећим пописом обухваћених 
катастарских парцела пољопривредног земљишта, атарских и општинских (постојећ и планираних 
путева): 
   

2) Град Панчево, КО Долово :  
- Делови парцела : 4915/4, 4915/3, 4915/2, 4915/1, 4914/2, 4914/1, 4913, 4912, 4911, 4910, 4909/3, 
4909/2, 4909/1, 4908, 4907, 4906/2, 4906/1, 4905 , 4872 – атарски пут, 4904/2, 4904/1, 4903, 4902, 
4901, 4900, 4899, 4898, 4897, 4896, 4895, 4894, 4893/2, 4893/1, 4892, 4891, 4890, 4889, 4888, 4887/2, 
4887/1, 4886/2, 4886/1, 4885, 4847, 4849, 4850, 4851/1, 4851/2, 4852/1, 4852/2, 4853/1,  4853/2, 
4854/1, 4854/2, 4855/1, 4855/2  4856, 4857/1, 4857/2 , 4858/1, 4858/2, 4859, 4860, 4861, 4862/1, 
4862/2, 4863, 4864, 4865, 4866, 4867, 4868/2, 4868/1, 4869, 4870, 4871, 4616 - атарски пут, 4593  
4592/2, 4592/3, 4592/4 , 4587, 4591, 4590, 4589/4, 4589/3, 4589/2, 4589/13, 4545 -атарски пут, 4472/1, 
4472/2, 4473, 4474, 4475, 4476, 4477, 4478, 4479, 4480/1, 4420 - атарски пут,  4400/2, 4400/3,  4400/4, 
4030 – општински пут Mраморак– Долово, 4031/1, 4031/2, 4000/53, 4000/52, 4000/49, 4000/48, 
4000/47, 4000/46, 4000/45, 4000/44, 4000/43, 4000/42, 3950/21, 3953/3, 3950/30, 3950/29, 3950/28, 
3902 – атарски пут, 3900/1, 3899, 3898/2, 3898/1, 3897, 3896, 3895, 3894, 3893, 3892, 3891/1, 3891/2, 
3890, 3889/2 3889/3 ,3889/1, 3888/1, 3888/2, 3887, 3886/2, 3886/1, 3885, 3884/2, 3884/1, 3845 – 
атарски пут, 3798 , 3799 3800/3, 3800/1, 3800/4, 3800/3, 3801/2, 3801/3, 3801/1, 3802/1, 3802/2, 3803, 
3804, 3805, 3806, 3807/1, 3807/3, 3807/4, 3791 –атарски пут, 3787, 3786, 3785, 3784, 3783, 3782/2, 
3782/1, 3781, 3780, 3779, 3778, 3777, 3776, 3775/2, 3775/1, 3774, 3773, 3772, 3771, 3770 3769, 3768, 
3767, 3766/2, 3766/3, 3766/1, 3765, 103736 – атарски пут, 3698/2, 3699, 3700/1 , 3700/2, 3701, 3702, 
3703, 3704/1, 3704/2, 3705, 3706/1, 3706/2, 3707, 3708, 3709, 3710, 3711, 3712/1, 3712/2, 3713/1, 
3713/2, 3714, 3715, 3716/1, 3716/2, 3687 – атарски пут, 3670, 3669, 3668, 3667/3, 3667/2, 3667/1, 
3666, 3665, 3664, 3663, 3662/1, 3662/2, 3661, 3660, 3659, 3658/1, 3658/2, 3657, 3656/3, 3656/2, 
3656/1, 3655, 3654, 3643 – атарски пут , 3625, 3626/1, 3626/2, 3627, 3628, 3629, 3630/1, 3630/3, 
3630/4, 3630/2, 3631/2, 3631/1, 3632/1, 3632/2, 3633, 3634/1, 3634/2, 3634/3, 3635/1, 3635/2, 3586 - 
планирани општински пут, 3571/2, 3571/1, 3571/3, 3572, 3573/1, 3573/2, 3573/3, 3573/4, 3574, 3575, 
3576, 3577/1, 3577/2, 3578/1, 3578/2, 3578/3, 3579, 3580, 3581, 3582, 3583, 3584, 3585, 3428 - атарски 
пут, Граница Општине, 3495 –атарски пут, 3435/3, 3435/2, 3435/1, 3433, 3432/2, 3432/1, 3431/2, 
3431/1, 3430/2, 3430/1, 3429, 4915/2, 4915/1, 4910, 4909, 4900, 4899, 4858/2, 4859, 4870, 4871, 4587, 
4478, 4403, 4402, 4025/2, 4030, 3904, 3890, 3889, 3802/1, 3802/2, 3804, 3805, 3772, 3703, 3704/1, 
3711, 3712/1,3662, 3661, 3631, 3633,  3579,  3580. 

3) Општина Ковин, КО Баваниште : 
  

- Делови парцела:  
3894/40, 389439, 3894/45, атарски пут- 3894/41, 38941, атарски пут- 3894/32, 3894/23, 3894/64, 
3894/22, 3894/21, 3894/20, 3894/19, 3894/18, 3894/18, 3894/17, 3894/16, 3894/15, 3894/14, 3894/13, 
3894/44,-атарски пут-,3894/12, 3894/11, 3894/10, 3894/52, 3894/51, 3894/50, 3894/31, 3894/9, 3894/8, 
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3894/7, 3894/6, 3894/5, 3894/55, 3894/4, 3894/3, 3894/2, 3894/53, 38941, 3520, -атарски пут-, 4433/1, 
4433/31, 4433/21, 4433/28, 4433/30 ,4433/29, 4433/22, 4433/23, 4433/25, 4433/26, 4433/24, 4433/2, -
атарски пут-,4433/20, 4433/19, 4433/18, 4433/17, 4433/16, 4433/15, 4433/14, 4433/13, 4433/12, 
4433/11, 4433/10, 4433/9, 4433/8, 4433/7, 4433/6, 4433/5, 4433/4, 8520 –атарски пут-, 4458, 4459, 
4460, 4461, 4462, 4463, 4464, 4465, 4466, 4467, 4468, 4469, 4470, 4471, 4472, 4473, 4474, 4475, 4476, 
4477, 8570 – атарски пут -4915/2, 4915/1, 4910, 4909, 4900, 4899, 4858/2, 4859, 4870, 4871, 4587, 
4478, 4403, 4402, 4025/2, 4030, 3904, 3890, 3889, 3802/1, 3802/2, 3804, 3805, 3772, 3703, 3704/1, 
3711, 3712/1,3662, 3661, 3631, 3633, 3579, 3580. 
 
У случају међусобног неслагања графичког приказа границе планског обухвата и пописа парцела, 
меродавна је ситуација у графичком приказу (Карта 3, лист 1 - 3). Укупна површина обухвата 
Плана је 217,26 hа. 
 
4. ПРАВНИ И ПЛАНСКИ ОСНОВ ЗА ИЗРАДУ ПЛАНА 
 
Правни основ за израду Плана су:  
- Закон о планирању и изградњи (''Службени гласник РС'', бр. 72/09, 81/09-исправка, 64/10 УС 

и 24/11) 
- Закон о Просторном плану Републике Србије од 2010. до 2020 године ("Службени гласник 

РС", бр. 88/10); 
- Закон о енергетици (''Службени гласник РС'', бр. 57/11 и 80/11-исправка); 
- Закон о пољопривредном земљишту ("Службени гласник РС", бр. 62/06, 65/08-др. закон, 

41/09); 
- Закон о водама ("Службени гласник РС", бр. 30/10); 
- Закон о водама ("Службени гласник РС", бр. 46/91, 53/93-др.закон, 67/93-др.закон, 48/94 -

др.закон, 54/96, 101/05-др.закон одредбе чл.81 до 96); 
- Закон о јавним путевима ("Службени гласник РС", бр. 101/05 и 123/07); 
- Закон о железници ("Службени гласник РС", бр. 18/05); 
- Закон о ваздушном саобраћају (''Службени гласник РС'', бр. 73/10, 57/11); 
- Закон о заштити животне средине ("Службени гласник РС", бр. 135/04, 36/09, 36/09-др.закон, 

72/09 - др.закон, 43/11 УС) 
- Закон о стратешкој процени утицаја на животну средину (''Службени гласник РС'', бр. 135/04 

и 88/10); 
- Закон о процени утицаја на животну средину (''Службени гласник РС'', бр. 135/04 и 36/09); 
- Закон о интегрисаном спречавању и контроли загађивања животне средине (''Службени 

гласник РС'', бр. 135/04); 
- Закон о заштити ваздуха (''Службени гласник РС'', бр. 36/09); 
- Закон о заштити од буке у животној средини (''Службени гласник РС'', бр. 36/09 и 88/10) 
- Закон о заштити од нејонизујућих зрачења ("Службени гласник РС", бр. 36/09); 
- Закон о безбедности и здрављу на раду (''Службени гласник РС'', број 101/05); 
- Закон о експропријацији (''Службени гласник РС'', бр. 53/95, 23/01-УС, ''Службени лист СРЈ'' 

16/01-УС, ''Службени гласник РС'',бр. 20/09); 
- Закон о рударству и геолошким истраживањима (''Службени гласник РС'', број 88/11) 
- Закон о геолошким истраживањима (''Службени гласник РС'', број 44/95 и 101/05-др.закон – 

престао да важи осим члана 38.став 3. који престаје да важи 31.12.2013. 
- Закон о електронским комуникацијама (''Службени гласник РС'', бр. 44/10); 
- Закон о културним добрима (''Службени гласник РС'', бр. 71/94, 52/11-др.закон и 52/11-др. 

закон); 
- Закон о шумама (''Службени гласник РС'' бр. 30/10); 
- Закон о шумама (''Службени гласник РС'' бр.46/91,83/92, 53/93-др.закон, 54/93, 60/93-

исправка, 67/93-др.закон, 48/94-др.закон, 54/96, 101/05-др.закон одредбе чл.9 до 20); 
- Закон о заштити природе (''Службени гласник РС'', бр. 36/09, 88/10,91/10-исправка); 
- Закон о дивљачи и ловству ("Службени гласник РС", бр. 18/10); 
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- Закон о ванредним ситуацијама ("Службени гласник РС ", бр. 111/09); 
- Закон о одбрани (''Службени гласник РС'', бр. 116/07, 88/09, 88/09-др.закон, 104/09- 

др.закон); 
- Закон о заштити од пожара (''Службени гласник РС'', бр. 111/09); 
- Закон о државном премеру и катастру (''Службени гласник РС'', бр. 72/09 и 18/10); 
 
1) Уредба о индикаторима буке, граничним вредностима, методама за оцењивање индикатора 

буке, узнемиравања и штетних ефеката буке у животној средини (''Службени гласник РС'', бр. 
75/10)  
 

2) Уредба о утврђивању Листе пројеката за које је обавезна процена утицаја и Листе пројеката за 
које се може захтевати процена утицаја на животну средину (''Службени гласник РС'', бр. 
114/08)  

3) Уредба о одређивању активности чије обављање утиче на животну средину (''Службеном 
гласнику РС'', бр. 109/09 и 8/10)  
 

4) Уредба о поступању са супстанцама које оштећују озонски омотач, као и о условима за 
издавање дозвола за увоз и извоз тих супстанци (''Службени гласник РС'', бр. 22/10)  
 

5) Уредба о граничним вредностима емисија загађујућих материја у ваздух (''Службени гласник 
РС'', бр. 71/10)  
 

6) Уредба о граничним вредностима приоритетних и приоритетних хазардних супстанци које 
загађују површинске воде и роковима за њихово достизање (''Службени гласник РС'', бр. 
35/11)  
 

7) Уредба о еколошкој мрежи Републике Србије (''Службени гласник РС'''бр.102/10)  
 

8) Правилник о опасним материјама у водама (''Службени гласник СРС'', бр.31/82)  
 

9) Правилник о техничким условима које јавни путеви изван насеља и њихови елементи морају 
да испуњавају са гледишта безбедности саобраћаја (''Службени лист СФРЈ'', бр. 35/85 и 45/85)  
 

10) Правилник о методологији за одређивање акустичких зона ("Службени гласник РС", бр. 
72/10),  
 

11) Правилник о методама мерења буке, садржини и обиму извештаја о мерењу буке ("Службени 
гласник РС", бр. 72/10)  
 

12) Правилником о проглашењу и заштити строго заштићених и заштићених дивљих врста 
биљака и гљива (''Службени гласник РС'', бр. 5/10 и 47/11)  
 

13) Правилником о критеријумима за издвајање типова станишта, о типовима станишта, 
осетљивим, угроженим, ретким и за заштиту приоритетним типовима станишта и о мерама 
заштите за њихово очување (''Службени гласник РС", бр. 35/10)  
 

14) Правилник о начину одређивања и одржавања санитарне заштите изворишта за 
водоснабдевање (''Службени гласник РС'', бр. 92/08)  
 

15) Правилник о садржини студије о процени утицаја на животну средину (''Службени гласник 
РС'', бр. 69/05)  
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16) Правилник о техничким нормативима за изградњу надземних електроенергетских водова 

називног напона 1 kV до 400 kV (''Службени лист СФРЈ'', бр. 65/88 и 18/92)  
 

17) Правилник о техничким нормативима за погон и одржавање електроенергетских постројења и 
водова (''Службени лист СРЈ'', бр. 41/93),  
 

18) Правилник о техничким нормативима за заштиту електроенергетских постројења и уређаја од 
пожара (''Службени лист СФРЈ'', бр. 74/90),  
 

19) Правилник о техничким нормативима за уземљење електроенергетских постројења називног 
напона изнад 1000V (''Службени лист СФРЈ'', бр. 4/74 и 12/78, ''Службени лист СРЈ'', бр. 
61/95),  
 

20) Правилник о тeхничким мeрама за изградњу, постављањe и одржавањe антeнских постројeња 
("Службeни лист СФРЈ" бр. 1/69),  
 

21) Правилник о тeхничким нормативима за заштиту објеката од атмосфeрског пражњeња 
(''Службeни лист СРЈ'', бр. 11/96)  
 

22) Одлука Скупштинe Општине Ковин o изради Плана детаљне регулације за 400 kV далековод 
од далековода (ДV) 400 kV број 453 „Дрмно“.– Панчево 2 до увођења у планирану трафо 
станицу (TС) 400 kV ветрогенераторског поља (ВП) „Чибук“ (Сл. лист Општине Ковин бр. 
7/2011, www.kovin.org.rs,)  
 

23) Одлука Скупштинe Града Панчева o изради Плана детаљне регулације за 400 kV далековод од 
далековода (ДV) 400 kV број 453 „Дрмно“ – Панчево 2 до увођења у планирану трафо станицу 
(TС) 400 kV ветрогенераторског поља (ВП) „Чибук“ (Сл. лист Града Панчева бр. 20 /2011. 
www.pancevo.org.rs) 
 

24) Решење о изради извештаја о Стратешкој процени утицаја Плана детаљне регулације за 400 
kV далековод од далековода (ДV) 400 kV број 453 „Дрмно“ – Панчево 2 до увођења у 
планирану трафо станицу (TС) 400 kV ветрогенераторског поља (ВП) „Чибук“  (''Службени 
лист општине Ковин'', бр. 1/2012). 
„ 

Одлукa о приступању изради стратешке процене утицаја лана детаљне регулације за 400 kv 
далековод од далековода (дв) 400 kv број 453 „Чибук“ -Панчево 2 до увођења у планирану трафо 
станицу (тс) 400 kv ветрогенераторског поља (ВП) „Чибук“ на животну средину (Секретаријат за 
заштиту животне средине, урбанизам, грађевинске и стамбено-комуналне послове Градске управе 
града Панчева, (''Службени лист Града Панчева“ бр. 25/12) 
 

Плански основ за израду Плана садржан је у: 
 

1) Просторном плану Републике Србије од 2010. до 2020. године ("Службени гласник РС", 
бр. 88/2010). 

2) Регионалнoм Просторном Плану Аутономне Покрајине Војводине („Службени лист АПВ“, 
бр. 22/2011) 

3) Просторном плану подручја посебне намене Специјалног резервата природе "Делибатска 
Пешчара" ("Службени лист АПВ", бр. 8/2006). 

4) Просторном плану Града Панчева (Службени лист Града Панчева бр. 19/2009.)  
5) Просторном плану Општине Ковин (Службени лист Општине Ковин бр.2/2008.)  
6)  План детаљне регулације инфраструктруног комплекса за ветрогенераторско поље 

''Чибук'' у Мраморку (Службени лист Општине Ковин бр.1/2011.)ж 
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5. ПОДЛОГЕ ЗА ИЗРАДУ  ПЛАНА 
 
Основну подлогу за израду Плана, односно графичко позиционирање трасе далековода и појаса 
регулације коридора представља катастарска ситуација издата од стране Републичког Геодетског 
Завода, Службе за катастар непокретности Града Панчева  и општине Ковин. 
 
Подлога је формирана од следећих скенираних и геореференцираних листова катастарских 
планова, у размери Р 1:2 880 за К.О. Долово и Р 1 : 2500 К.О. Баваниште: 
 
К.О. Долово растери 21, 22, 29, 30, 36, и 37: 802379КZR021001-n.tif, 802379 KZR022001-n.tif, 
802379KZR036001-n.tif, 802379КZR029001-n.tif, 802379КZR037001-n.tif, 802379KZR030001-n.tif, 
растери 45, 50: 802379КZR044001-n.tif, 802379 КZR051001-n.tif; 802379KZR050001-n.tif . 
 
К.О. Баваниште, растери: dl04-n.tif,  dl06-n.tif, dl07-n.tif, dl011-n.tif, dl012-n.tif, dl018-n.tif . 
  
Катастарски планови уведени су у AutoCAD Map 3D 2011/12 окружење, у складу са Законом о 
планирању и изградњи (“Службени гласник РС”, број 72/09, 81/09-исправка и 64/10-УС ) и члана 
35. и 36. Правилника о садржини, начину и поступку израде планских докумената (“Службени 
гласник РС“, број 31/10 и 69/10). 
 
II ПОЛАЗНЕ ОСНОВЕ 
 
1. ИЗВОД ИЗ КОНЦЕПТА ПЛАНА 
  
1.1. Концепт правила уређења простора у планском обухвату  

 
Правила уређења простора дуж далековода одређена су на основу техничких захтева (изградње и 
експлоатације) далековода, локационих услова и посебно обезбеђења заштите пољопривреног 
земљишта и животне средине, евентуалних културних добара.  

Претходни захтеви су обезбеђени планирањем овог енергетског  коридора и избором трасе и 
дужини од 10,756 km, без потребе за претходним уклањањем или трајним измештањем постојећих 
објеката инфра и супраструктуре, крчења пољопривредних засада или додатног ометања 
активности локалног становништва.  
 
Са гледишта животне средине примарна заштита је обезбеђена трасирањем планираног 
далековода изван зона повећане осетљивости, доследним спровођењем издатих услова, а допунска 
успостављањем заштитних појаса. На појединим деоницама условљавањем појачане електричне и 
механичке сигурности, као и минимално дозвољених сигурносних висина и удаљености 
проводника обезебеђена је и секундарна заштита. Дуж трасе планираног далековода предвиђено је 
и успостављање коридора, са следећим правилима коришћења и уређења простора: 
 
1) Простор у коме се утврђују посебна правила коришћења и уређења у циљу, превентивног, 

техничког обезбеђења инсталације далековода и заштите окружења од могућих утицаја 
далековода дефинисан је као ЗАШТИТНИ ПОЈАС. Ширина заштитног појаса дуж 
далековода 400 kV износи 2х50,0 m од осе далековода, укупно  100,0 m. Спољне границе 
заштитног појаса, не представљају уједно и границу планског обухвата. 

 
2) У оквиру заштитног појаса, простор, непосредно уз далековод, у коме се утврђују посебна 

правила коришћења и уређења за потребе изградње, одржавања и надзора далековода, 
дефинисан је као ИЗВОЂАЧКИ ПОЈАС. Ширина извођачког појаса дуж 400 kV далековода 
износи 2х30,0 m од осе далековода, укупно 60,0 m. 
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1.2. Концепт правила коришћења простора по посебним зонама  
 
Правила коришћења простора у коридору далековода одређена су на следећи начин : 
 
− У заштитном појасу се, без промене власништва над обухваћеним непокретностима, 

обезбеђује привремена службеност пролаза за време планирања, пројектовања и извођења 
грађевинских радова у складу са чланом 69. Закона о планирању и изградњи. 
 

− У извођачком појасу се обезбеђује службеност пролаза за потребе извођења радова и 
постављање инсталације далековода, надзор и одржавање далековода. Стубови далековода ће 
се градити на пољопривредном земљишту за потребе Инвеститора далековода,  Ветро-
Електрана Балкана д.о.о., Београд, Ђуре Јакшића 6, а у складу са чланом 69. Закона о 
планирању и изградњи 

.  
− Уколико не дође до промене законске регулативе за ову врсту објеката, Планом се даје и 

могућности издвајања јавног од осталог земљишта и спроводиће се искључиво у делу 
извођачког појаса за стубна места далековода, до плански дозвољеног максимума, јер ће се у 
својству власника далековода јавити  ЈП "Електромрежа Србије" из Београда, а након или 
тотком изградње преносног  далековода. 

 

По правилу, код решавања имовинско правних односа приоритет има непосредан споразум 
инвеститора са власницима непокретности, путем уговора o продаjи, закупу или уговора о 
установљењу права службености, ... 

Концептом Плана је предвиђено да максимална, плански могућа, величина појединачне 
парцеле за угаоне стубове 400 kV далековода износи  25,0х25,0 m или 625 m² по стубном месту.  

 
У зависности од врсте стуба, који се ближе утврђују Главним пројектом далековода, коначна 
површина појединачне парцеле стуба може бити и мања од плански дефинисаног максимума.  
 
1.3. Концепт техничког решења електроинсталације далековода 
 
Пројектовање, изградња и техничко обезбеђење далековода спроводе се према Правилнику о 
техничким нормативима за изградњу надземних електроенергетских водова називног напона од 
1 kV до 400 kV ("Службени лист СФРЈ", број 65/88 и "Службени лист СРЈ", број 18/92)- (у даљем 
тексту: Правилник), пратећих техничких прописа, норматива и препорука ЕПС-а и ЈП 
"Електромрежа Србије". 
 
Услови за примену посебних техничких решења и мера који обезбеђују заштиту непосредног 
окружења, усаглашавање са другим инфраструктурним објектима и инсталацијема утврдиће се 
Планом на основу локационих услова, издатим условима и мишљењима. 
 
III   ПЛАНСКИ ДЕО 
 
1.     ПЛАНИРАНA  НАМЕНА ПОВРШИНА            
 
Површине јавне намене су јавне површине и јавни објекти, чије је коришћење, односно изградња 
од општег интереса. На графичком приказу карти број 2 Намена простора са предлогом граница 
ПДР-а, коридором и трасом планираног 400 kV далековода, дат је приказ површина јавне намене, 
а то су пре свега коридор постојећег општинског пута Мраморак – Долово, планирани коридор 
државног пута II реда Ковин – Сечањ - Алибунар (веза Р-115, Р-123 са М-1.9) обилазница око 
Делибатске пешчаре, планирани коридор општинскoг пута Мраморак -  Баваниште – Долово, као и 
многобројни атарски путеви (главни, сабирни и приступни атарски пут).   
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Све остале парцеле у обухвату Плана, које нису  површине јавне намене представљају  
пољопривредно земљиште. Биланс површина у обухвату Плана је исказан у наредној табели кроз 
основну намену површина.  
 
Табела 1. - Биланс површина у обухвату Плана  
 

  ПОВРШИНА                  
НАМЕНА ПОВРШИНА 

ha 

 
% 

Планирани коридор државаног пута  II 1,27 0,06 
Коридор општинског пута 0,58 0,27 
Коридор планираног општински пута 0,70 0,33 

 
Површине 
јавне намене 

Атарски путеви  4,01 14,09 
Остале 
површине 

Пољопривредно земљиште 210,70 85,25 

                         
УКУПНО У ОБУХВАТУ ПЛАНА 217, 26 100,00 

 
2.     ПРАВИЛА УРЕЂЕЊА 
 
2.1. Подела простора у планском обухвату на посебне зоне  
 
Дуж трасе планираног далековода, у оквиру планског обухвата, успоставаљају се следеће посебне 
зоне/појасеви: 
 
1) Простор у коме се утврђују посебна правила коришћења и уређења у циљу, превентивног, 
техничког обезбеђења инсталације далековода и заштите окружења од могућих утицаја далековода 
дефинисан је као ЗАШТИТНИ ПОЈАС. Ширина заштитног појаса дуж далековода 400 kV износи 
2х50,0 m од осе далековода, укупно  100,0 m. Спољне границе заштитног појаса, не представљају 
уједно и границу планског обухвата (коридор далековода). 
 
2) У оквиру заштитног појаса, простор, непосредно уз далековод, у коме се утврђују посебна 
правила коришћења и уређења за потребе изградње, одржавања и надзора далековода, дефинисан 
је као ИЗВОЂАЧКИ ПОЈАС. Ширина извођачког појаса дуж далековода 400 kV износи 2х30,0 m 
од осе далековода, укупно 60 m. 
 
2.2.  Правила коришћења простора по посебним зонама 
 
Правила коришћења простора у коридору далековода одређена су на следећи начин: 
 
− У заштитном појасу се, без промене власништва над обухваћеним непокретностима, 

обезбеђује службеност пролаза за време планирања, пројектовања и извођења грађевинских 
радова у складу са чланом 69. Закона о планирању и изградњи. 

− У извођачком појасу се обезбеђује службеност пролаза за потребе извођења радова и 
постављање инсталације далековода, надзор и одржавање далековода. Стубови далековода ће 
се градити на пољопривредном земљишту за потребе Инвеститора далековода,  
ВетроЕлектрана Балкана д.о.о., Београд, Ђуре Јакшића 6, а у складу са чланом 69. Закона о 
планирању и изградњи 

− Уколико не дође до промене законске регулативе за ову врсту објеката, Планом се даје и 
могућности издвајања јавног од осталог земљишта и спроводиће се искључиво у делу 
извођачког појаса за стубна места далековода, до плански дозвољеног максимума, јер ће се у 
својству власника далековода јавити  ЈП "Електромрежа Србије" из Београда, а након или 
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током изградње преносног  далековода. Издвајање површина јавне намене, односно 
утврђивање јавног интереса за установљавање права службености спроводи се искључиво у 
ситуацијама када није могуће споразумно решити имовинско правне односе са 
власником/корисником непокретности. 
 

2.3.  Регулација коридора далековода и биланс површина 
 
Траса планираног далековода је одређене графички и пописом координата угаоних стубова (УС) 
као темених тачака хоризонталног прелома подужне осе далековода.  
Табела 1:  Аналитичко геодетски елементи за обележавање трасе далековода  

Регулационе линије заштитних и извођачких појаса се одређују према подужној оси далековода, 
која је позиционирана положајем планираних угаоних стубова 1, 2, 3 и 4, и постојећих крајњих 
стубова 93 и 94 далековод 400 kV број  453 „Дрмно“ – Панчево 2 (Карта 3, лист 1-3).  
 
Појаси планиране регулације коридора далековода су одређени у следећем обиму:  
 

− заштитни појас,  ширине ...............     100,0 m (2 х 50,0 m)  
− извођачки појас,  ширине ..............        60,0 m (2 х 30,0 m) 
− укупна дужина ............................             10700,0 m 

 
У планаксом обухвату укупне површине 217,26 ha заштитни појаси, у обухвату предложене 
регулације, захватају површину од 109,3 ha, а ИЗВОЂАЧКИ 65,7 ha. Укупан број планираних 
стубова на 400 kV далеководу предвиђених за постављање  је 34 стуба, и то 21 у К.О Долово на 
територији Града Панчева и 13 у К.О. Баваниште, на територији општине Ковин.  
 
2.4.  Правила за издвајање површина јавне намене и установљавање 
        права  службености  
 
У случају да се имовинско правни односи не могу споразумно решити са власници-
ма/корисницима непокретности, планским решењем је предвиђена могућност утврђивања јавног 
интереса за спровођење експропријације, односно издвајања површина јавне намене и 
установљавања права службености. 
 
Површине на којима је могуће утврдити јавни интерес су одређене на Карти број 3, лист 1-3, 
графички и аналитичко-геодетским елементима за обележавање регулације коридора и положаја 
угаоних стубова далековода.  
 
Списак катастарских парцела на којима је могуће издвајање површина јавне намене и 
установљавање права службености за потребе извођења грађевинских и електромонтажних 
радова, односно одржавања и надзора далековода наведен је у тачки 3. „Опис границе плана са 
пописом обухваћених парцела“. Списак катастарских парцела где је могуће утврдити јавни 
интерес за постављање угаоних стубова далековода дат је у Табели 2. 

Ознака 
темене 
тачке 

(угаоних 
стубова-УС) 

Координате* 
Х                         У  

Дужина деонице 
далековода од -

до УС (м) 

Стационажа 
далековода(км) 

УС 4 7 494 064,8906 4 975 219,6674 53,52 0+053 

УС 3 7 492 865,1897 4  972 943,3247 2613,74 2+630 

УС 2 7 490 184,2370 4  969 381,6663     4457,91 7+088 

УС 1 7 491 482,2427 4  966 178,1759 3456,47 10+544 
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Табела 2: Списак катастарских парцела у оквиру којих је могуће утврдити јавни интерес за 
постављање угаоних стубова далековода 
 

Далеко 
вод 

Графичка 
ознака 
стуба 

Обухваћена катастарска парцела, катастарска 
општина, Град/Општина Површина 

УС 4 4915/4 КО Долово, Град Пачево Макс.625 m² 
УС 3 4053 КО Долово, Град Панчево Макс. 625 m² 
УС 2 3894/40 КО Баваниште, Општина Ковин Макс. 625 m² 

ДВ 400 
kV 

УС 1 4471 и 4472 КО Баваниште, Општина Ковин Макс. 625 m² 
 

Простор за стубна места линијских (носећих) стубова се обезбеђује у оквиру регулације из-
вођачког појаса, у складу са Планом и условима који чине саставни део Плана. Прибављање 
земљишта се обезбеђује посебним уговором о установљавању права службености, закупу/откупу 
земљишта са власником/корисником непокретности. 
 
2.5. Правила усаглашавања са другим објектима и инсталацијама 
 
Изградња планираних далековода, као и спровођење посебних захтева који обезбеђују 
експлоатацију, одржавање и надзор, не условљавају уклањање стамбених, економских и помоћних 
објеката.  
 
У обухвату заштитног и извођачког појаса могућа је изградња, реконструкција и инвестиционо 
одржавање других објеката и инсталација. Услове за наведене радове издаје ЈП "Електромрежа 
Србије", односно предузеће надлежно за предметне далеководе. 
 
Укрштања, приближавања и паралелна вођења далековода са важнијим објектима и инсталацијама 
решаваће се у складу са Правилником и издатим условима надлежних предузећа, односно 
власника/корисника конкретног објекта. По правилу, за ближе решавање наведених ситуација, у 
склопу Главног пројекта далековода ради се посебан пројекат на који се обезбеђује сагласност 
надлежног власника/корисника. Пројекат поред техничког решења садржи и прорачун међусобног 
утицаја у различитим режимима и условима рада.  
 
Уколико се прописани/захтевани услови не могу испунити, инвеститор далековода спроводи 
одговарајуће мере техничке заштите, укључујући и могућност измештања локалних инсталација. 
Извођач радова је у обавези да правовремено обавести надлежна предузећа о почетку и трајању 
радова на постављању далековода и, по потреби, обезбеди њихов надзор. 
 
Табела 3. Укрштања планираног 400 kV далековода са постојећом и планираном 
инфраструктуром 
 
Ред

ни 
Бр. 

Инфраструктурни систем изграђеност Стациона

жа 
Дв у km 

Угао 
укрштања 

Град, 
Општина, 
К.О. 

Број 
парце

ле 

Град Панчево, К.О. Долово 

1. државни пут II реда Ковин – 
Сечањ - Алибунар 

Планирана 0+0,213 28,18º Панчево, 
Долово         

 

2. атарски пут постојећа 0+887 16,52º Панчево, 
Долово         

4872 

3. атарски пут  1+411 79,67º Панчево, 
Долово         

4616 

4. канал „Лепшине баште“ постојећа 1+584 99,6º Панчево, 
Долово         

4589 
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5. атарски пут постојећа 1+772 78,72º Панчево, 

Долово        
4545 

6. атарски пут постојећа 2+126 78,52º Панчево, 
Долово        

4420 

7. 20 kV ДВ, надземна мрежа 
Мраморак-Долово, 

постојећа 2+461 77,23º Панчево, 
Долово        

 

8. гасовод ниског пртиска од 
Мерно Регулационе Станице 
(МРС) Мраморак - МРС 
Долово, 

постојећа 2+513 77,50º Панчево, 
Долово        

 

9. општински пут  Мраморак – 
Долово 

постојећа 2+522 77,50º Панчево, 
Долово        

4036 

10. планирани оптички кабл планирана 2+532 77,50º Панчево, 
Долово        

 

11. атарски пут постојећа 2+931 127,91º Панчево, 
Долово        

3961 

12. атарски пут постојећа 3+421 128,18º Панчево, 
Долово        

3902 

13 атарски пут постојећа 3+913 128,18º Панчево, 
Долово        

3845 

14 атарски пут постојећа 4+403 128,11º Панчево, 
Долово        

3791 

15 атарски пут постојећа 4+895 128,17º Панчево, 
Долово        

3736 

16. атарски пут постојећа 5+388 128,78º Панчево, 
Долово        

3687 

17. атарски пут постојећа 5+881 127,71º Панчево, 
Долово 

3643 

18. 20 kV ДВ, надземна мрежа 
Баваниште-Долово 

постојећа 6+316 127,73º Панчево, 
Долово        

 

19. атарски пут, oпштински  пут  
Мраморак – Баваниште –
Долово 

постојећа, 
планирана 

6+402 128,18º Панчево, 
Долово        

3586 

20. атарски пут постојећа 6+906 128,24º Панчево, 
Долово 

3495 

21. атарски пут Постојећа 7+057 29,11º Панчево, 
Долово        

3428 
 

Општина Ковин, К.О. Баваниште 
12. атарски пут Постојећа 7+293 82,16º Ковин, 

Баваниште 
3894/4
1 

23. атарски пут Постојећа 7+740 82,19º Ковин, 
Баваниште 

3894/4
4 

24. атарски пут Постојећа 8+262 82,06º Ковин, 
Баваниште 

8520 

25. атарски пут Постојећа 9+036 82,12º Ковин, 
Баваниште 

8927 

26 атарски пут Постојећа 9+451 81,99º Ковин,Бав
аниште 
Баваниште 

8520 
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2.5.1. Правила усаглашавања са саобраћајном инфраструктуром  
 
Укрштање далковода са јавним путевима оствариће се1 : 

− на планираном коридору  државног пута II реда Ковин – Сечањ - Алибунар (веза Р-115, Р-123 
са М-1.9) обилазница око Делибатске пешчаре; укрштај је изван насељеног места на („ДП 
БРОЈ 107“ ЈП ПС) стационажи далековода km 0+213 под углом укрштања од око 28º11; 

− са општинским путем  Мраморак – Долово; укрштај је изван насељеног места на приближној 
стационажи далековода km 2+520 под углом укрштања од око 102º27' ; 

− са планираним општинским  путем  Мраморак – Баваниште –Долово; укрштај је изван 
насељеног места на приближној стационажи далековода  km 6+401 под углом укрштања од око 
52º6'. 

 
Сигурносна висина у распону укрштаја са државним путевима I и II реда  износи мин. 9,0 m, 
рачунајући растојање између најнижег проводника и највише коте коловоза. Минимална 
сигурносна висина се мора очувати у случајевима појачаног електричног оптерећења и 
нееластичног, експлоатационог, истезања проводника.  
 
Угао укрштања далековода са државним путевима I реда је мин. 30 º, однсосно II реда је мин. 20 º. 
У распону укрштаја са државним путевима изолација проводника мора бити електрично и 
механички појачана. 
 
У распону укрштаја далековода са општинским путевима изолација проводника може бити и само 
електрично појачана. Сигурносна висина у распону укрштаја далековода и општинског пута 
износи мин. 9,0 m. 
 
Код укрштања са пољским и шумским путевима сигурносна висина проводника износи мин. 6,0 m, 
а сигурносна удаљеност стуба, по правилу, мин. 5,0 m. 
 
У распону укрштаја са јавним путем, стубови далековода се постављају изван заштитног појаса 
пута. Ширина заштитног појаса на државном путу I реда износи 20,0 m, државном путу II реда 
10,0 m и општинском путу 5,0 m. У случају да је висина стуба у распону укрштаја већа од 
прописане ширине заштитног појаса пута минимална удаљеност од путног земљишта одговара 
висини стуба.  
 
Сигурносна удаљеност стуба далековода може бити мања само уз претходну сагласност 
надллежног предузећа/управљача предметног пута, али не сме бита мања од 12 m. 
 
На предметном подручју коридора атарски путеви чине скуп некатегорисаних путева - атарских 
путева (главни атарски пут, сабирни атарски пут и приступни атарски пут) који служе за 
остваривање веза између  зона рада атара и утврђених простора насеља тј.  комплекса радних 
организација којима je пољопривреда основна делатност. 
 
За добијање посебних услова и сагласности за коришђење атарских путева потребно je да се 
приликом изградње и евентуалне санације, Извођач радова обрати управљачу тих путева - JП 

                                                 
1  Напомена: Стационаже укрштаја далековода са инфраструктурним системима одређене су 
графички.Стационажа укрштаја је рачуната у односу на нулту стационажу далековода, тј. границу плана. Због 
непознавања тачног положаја постојећих и планираних појединих инфраструктурних система (средњенапонска мрежа, 
гасоводна, електронска комуникациона), трасе су дате орјентационо према добијеним условима и осталој планској и 
другој документацији. Тачне стационаже ће бити дефинисане главним пројектом далековода.  
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„Дирекција за изградњу и уређење Панчева"  и Фонд за грађевинско земљиште, путеве и 
комуналну потрошњу општине Ковин. 
 
Железница, пруге 
 
Планирани коридор и границе предметног планираног 400 kV далековода налазе изван заштитног 
пружног појаса постојећих и планираних пруга. 
 
Ваздушни саобраћај 
 
Изградња 400 kV далековода од 400 kV далековода бpoj 453 „Дрмно“ - Панчево 2 до увођења у 
планирану трафостаницу ветрогенераторског поља „Чибук“ према предложеној траси и 
максималне висине стубова од 37 м нема утицаја на публиковане процедуре инструменталног 
летења. 
 

Траса далековода не пролази кроз саобраћајне зоне оближњих спортских аеродрома (Панчево, 
Костолац и Смедерево). 

 

Изградња 400 kV далековода на предложеној траси нема утицаја на рад телекомуникационих, 
навигационих и надзорних ypеђаја и система Агенције за контролу летења Cpбиje и Црне Горе 
д.о.о. 

 
Потребно je да пројектант/извођач радова контактира Директорат цивилног ваздухопловства 
Републике Cpбиje у циљу утврђивања начина обележавања објеката.  
 
Постављање далековода на потезу ветрогенераторско поље „Чибук“ до поcтоjeћег далековода 
„Дрмно“-Панчево 2" не утиче, уз одговарајуће обележавање појединих стубова и проводника, на 
одржавање прихватљивог нивоа безбедности ваздушног caoбpaћaja. 
 
Директорат цивилног ватдухопловства републике Cp6иje ћe на захтев инвеститора издати решење 

којим  се то потврђујеje да постављење далековода на одређеној локацији не утиче на одржаваьье 
прихватљивог нивоа безбедности ваздушног cao6paћаја и дати услове о начину обележаваььа 
стубова и проводника далековода као и позищије  тих стубова. Из тих разлога инвеститор треба у 
захтеву да достави географске координате свих стубова далековода, њихове висине и надморске 
висине кота на којима се налазе.  
 
2.5.2. Правила усаглашавања са електроeнергетском и  
          телекомуникационом мрежом  
 
За свако укрштање, приближавање или паралелно вођење далековода са другим електро-
енергетским и телекомуникационим инсталацијама предвиђено је да се у склопу Главног пројекта, 
поред техничког решења, обради и прорачун међусобног утицаја у различитим режимима и 
условима рада. На пројектно решење се обезбеђује сагласност предузећа надлежног за предметну 
инсталацију.  
 
Извођач радова је у обавези да правовремено обавести надлежна предузећа о почетку и трајању 
радова на постављању далековода и, по потреби, обезбеди њихов надзор. 
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а) Електроенергетска мрежа и објекти 
 
Код укрштања високонапонских водова, далековод са номинално већим напоном поставља се, по 
правилу, са електрично појачаном изолацијом, изнад вода са нижим напоном. Сигурносна висина 
одговара прописаном сигурносном размаку за вод вишег напона, која мора бити очувана при 
додатном оптерећењу само горњег вода.  
Код паралелног вођења најмања међусобна удаљеност одговара прописаном сигурносном размаку 
за вод већег напона при највећем отклону једног од проводника под утицајем ветра, мин 4,0 m. 
 
Код преласка високонапонског далековода преко нисконапонског вода обезбеђује се електрично 
појачана изолација, сигурносна висина од мин. 4,5 m и сигурносна удаљеност од мин. 4,0 m. 
Потреба за додатном механичком или електричном заштитом утврђује се посебним пројектом 
укрштања.  
 

У току извођења радова спроводе се мере заштите предвиђене за рад у близини електро-
енергетских инсталација.  

 
Према Условима Привредног друштва за дистрибуцију елктричне енергије „Електровојводина“ 
доо Нови Сад, Електродистрибуција Панчево, „на локацији o6yxвaћeнoj планом, потребно je 
предвидети каблирање постојећег 20 kV далековода, средњенапонска 20 kV надземна мрежа 
Баваниште-Долово, изведена на бетонским стубовима, каблом типа ХНЕ 49А 3x(1x150mm2) испод 
пројектоване трасе 400 kV далековода, између стубова бр. 59 и 60 . постојећег 20 kV далековода. 
Кабл положити у ров чија је дубина 0,8 m и ширина 0,4 m.“ 
 
Планирани 400 kV далековд се укршта са горе поменутим 20 kV далеководом на стационажи km 
6+316, под углом од 127, 73 º. 

 
Енерегетска инфраструктура 
 
ЈП „Транснафта" Панчево, на предметном подручју нема изграђених објеката, нафтовода и 
продуктовода. 

У заштитном појасу општинског  пута  Мраморак – Долово налази се и гасовод ниског пртиска од 
Мерно Регулационе Станице (МРС) Мраморак до МРС Долово, и укрштај 400 kV далековода је 
изван насељеног места на приближној стационажи далековода km 2+513, под углом укрштања од 
102º27'. Угао укрштања гасовода и далековода не сме бити мањи од 30º.  МЗ „Мита 
Вукосаваљевић“ из Долова, као власник и старатељ гасовода дала је сагласност на укрштање и 
нема посебних услова. 
 
б) Телекомуникациони водови, оптички кабл 
 
 „С обзиром на снагу планираног далековода постоји вероватноћа да би становници околних 
насеља Долово, Мраморак и Баваниште могли да искусе извесне проблеме у пријему РТВ сигнала. 
Како би се ови проблеми избегли потребно je да се извођач радова и корисници далековода у 
свему придржавају „Правилника о начину и условима одређивања зоне електронске 
комуникационе инфраструктуре и припадајуће опреме, заштитне зоне и радио коридора и 
обавезама инвеститора радова и изграднье опеката"који је донесен на основу члана 45. става 2. и 
члана 46. става 3. Закона о електронским комуникацијама („Службени гласник PC" број 44/10)“. 
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Проводници 400 kV далековода се постављају изнад ТТ водова на сигурносној висини од мин. 
5,5 m под углом не мањим од 45°, а изузетно од 30°. Уколико се у распону укрштања изводи 
електрично и механички појачана изолација сигурносна удаљеност водова одговара вредности 
сигурносне висине. У супротном, хоризонтална удаљеност између најближих водова одговара 
висини вишег стуба увећаној за 5,0 м . 
 
Код укрштања/приближавања подземним телекомуникационим кабловима обезбеђује се 
минимална сигурносна хоризонтална удаљеност стуба 400 kV далековода од 25,0 m. Ова 
удаљеност може бити мања уз претходну сагласност предузећа/власника инсталације. 
 
У случају да висинска разлика између водова износи мање од 10,0 m, хоризонтална удаљеност 
најближег проводника од стуба ТТ вода не сме бити мања од 7,0 m. Код кабловских извода 
сигурносна удаљеност проводника/стуба далековода мора бити најмање једнака висини 
стуба/проводника на месту укрштања увећаној за 5,0 m. 
 
ц) Инфраструктурни комплекс ветрогенераторског поља у Баваништу 
 
У дужини од 3 696 метара на територији К.О. Баваниште, општина Ковин, планирани 400 kV 
далековде паралелено се простире и са планираним  Инфраструктурним комплексом 
ветрогенераторског поља у Баваништу (План детаљне регулације инфраструктурног комплекса 
ветрогенераторског поља у Баваништу, Сл лист општине Ковин, бр.08/09) на удаљености већој од 
200 m од најближих стубова ветрогенератора број 81 (411 m) и од стуба број 68 (273 m).  
 
2.5.3. Концепт усаглашавања са комуналним објектима  
           и осталим инсталацијама 
 
По правилу, за свако укрштање и паралелно вођење далековода са комуналним и осталим 
локалним инсталацијама потребно је у склопу Главног пројекта посебно обрадити мере техничке 
заштите и заштите од евентуалне појаве индукованих напона при нормалном раду далековода. На 
пројектно решење је потребно обезбедити сагласност надлежног предузећа/власника инсталације.  
 
Посебну пажњу треба обратити на могућност угрожавања неевидентираних инсталација (нпр. 
сеоски и индивидуални водоводи) у зони грађевинских радова. У случају да се на терену не може 
утврдити тачан положај, стање и врста инсталације изводи се истражни ископ уз надзор надлежног 
предузећа/власника.  
 
2.6. Правила заштите пољопривредног, шумског и водног земљишта 

 

Изградња далековода на пољопривредном земљишту условљена је очувањем намене и 
функционалности обухваћених парцела, уз обавезу санирања или исплате накнаде за 
причињену штету на земљишту и културама. Усклађивање сигурносних захтева далековода и 
услова газдовања/коришћења пољопривредног земљишта се обезбеђује у складу са 
Правилником.  

 
На обрадивом земљишту, у обухвату заштитног и извођачког појаса далековода, могу се 
мењати пољопривредне културе у структури која је уобичајена за плодоред. Претходна 
сагласност електропривредног предузећа надлежног за далековод је потребна код деоница 
далековода где могу бити нарушене минималне сигурносне висине и удаљености проводника. 
Овај услов се односи на евентуално формирање нових шумских и вишегодишњих 
пољопривредних засада (вегетационе висине у пуној зрелости преко 5,0 m), плантажа са 
жичаним мрежама (виногради, вођњаци и сл.). 
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Прелаз далековода преко шумског земљишта се обезбеђује у складу са Правилником и условима 
власника односно предузећа надлежног за газдовање шумом. Ширина просека кроз шуму која 
обезбеђује минималну сигурносну удаљеност од 5,0 m  између проводника и стабала се одређује 
Главним пројектом. 
 
Минимална, сигурносна висина проводника код преласка преко канала „Лепшине баште“ на 
парцели број 4589 у К.О. Долово, износи мин. 15,0 m, у пресеку са вишом обалом (ивицом канала). 
Канал припада детаљној каналској мрежи и широк је у висини терена око 6,0 m. 

Стубови далековода могу бити постављени на најмањој удаљеност, мин. 10,0 m мерено управно  од 
ивице канала, а угао укрштања не сме бити мањи од 30º. 

Пројектном документациом је потребно дефинисати таква техничка решења и технологију 
извођења радова, којом се за време постављања и експлоатације предметних инсталација наће 
нанаосити оштећења на каналу као и сва потребна средства за отклањање евентуалних оштећења 
на истом. 

Решити све имовинско-правне односе са власницима, односно корисницима предметних 
катастарских парцела, тако да се реши и трајна брига и одржавање изграђених објеката.   
 
2.7    Правила обезбеђења потреба одбране, заштите од  
         елементарних непогода и акцидената 
 
За изградњу далековода нису утврђени посебни услови и захтеви за прилагођавање потребама 
одбране (Инт. број 3519-2 од 22.11.2011). 

 

Мере заштите од елементарних непогода и акцидената спроведе се у складу са Правилником и 
другим прописима од значаја за ову област. Пропозиције које су у том погледу обавезујуће, 
обухватају: извођење далековода по планираној траси; успостављање заштитног појаса, 
спровођење правила који се односе на извођење радова и избор квалитетног техничког решења 
инсталације далековода; обезбеђење појачане електричне и механичке заштите проводника у 
случају приближавања и укрштања далековода са другим инсталацијама и објектима; опреме за 
ефикасно уземљење неутралне тачке и брзо аутоматско искључење. 

 

На основу геолошкгог и педолошког састава терена  услови за извођење грађевинских радова су у 
основи повољни са делувијалним и глиновитим материјалом у подини. 

 
Посебне, додатне мере заштите од елементарних и других непогода могу се спроводити у свим 
етапама радова, под условом да не утичу на измену планског решења трасе далековода, правила 
која се односе на обезбеђење минималних сигурносних висина и удаљености, као и да нису у 
супротности са издатим условима и претходним сагласностима које чине саставни део овог Плана. 
 
2.8.   Опште и посебне мере заштите животне средине,  
          природног и културног наслеђа 
 
2.8.1. Заштита животне средине 
 
Основне пропозиције заштите животне средине обухватају: повећање сигурносних висина и 
удаљености проводника у зависности од значаја објеката или активности у близини далековода; 
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техничка сигурност инсталације у целини; и посебно, поуздано уземљење на свим стубним 
местима и коришћење опреме за брзо искључење у случају акцидента.   
 
У свим фазама пројектовања и етапама извођења радова предвиђене су следеће мере заштите 
животне средине:  
 
− Доследно спровођење планираног обима и врсте радова, технолошке дициплине, ограничење 

радних активности у оквиру извођачког коридора поштовање техничких прописа, правила и 
упутстава, као и услова издатих од стране надлежних предузећа.  

− Пројектним решењем, избором опреме и квалитетним извођењем обезбедити поуздану 
заштиту од акцидената, ризика од напона корака и додира, појаве недозвољеног нивоа 
преднапона, и др. Далековод је потребно обавезно обезбедити са ефикасно уземљеном 
неутралном тачком и опремом за брзо аутоматско искључење. 

− Уређење градилишта и извођење радова мора испунити критеријуме утврђене Правилником о 
опасним материјама у водама ("Службени гласник СРС", број 31/81) и Правилника о 
дозвољеним количинама опасних и штетних материја у земљишту и методама за њихово 
испитивање ("Службени гласник СРС", број 11/90 и 23/94). У случају изливања горива и сл. 
локација се мора одмах санирати, а загађено земљиште уклонити на комуналну депонију. 

− За санитарне отпадне воде и чврсти отпад са градилишта предвидети посебне, мобилне, 
контејнере. Место и начин њиховог пражњења решава се у договору са надлежним 
комуналним предузећем.  

− За извођачке путеве предвидети коришћење постојећих јавних и некатегорисаних атарских 
путева (главни атарски пут, сабирни атарски пут и приступни атарски пут), а само изузетно и 
непосредан прелаз преко поседа. Код развлачења монтажне сајле,  водова и пренос опреме 
потребно је користити технику која не оштећује трајно земљиште,  шуму и засаде. 

− Код ископа за темеље стубова педолошки вредан површински слој земљишта потребно је 
посебно одложити и користити за завршну прекривку ископа. Вишак материјала, уколико није 
педолошки вредан, уклонити са трасе на одговарајућу депонију или локацију коју одреди 
надлежна комунална служба или власник/корисник земљишта. 

− Након завршетка земљаних радова обавезна је нивелација земљишта и чишћење терена од 
отпадног материјала. 

− Рекултивација/накнада штете се спроводи у свим случајевима оштећења вегетације и 
земљишта насталих у току радова. 

− Извођење радова предвидети сукцесивно, по затезним пољима далековода, како би се смањио 
обим једновременог ометања локалних активности и могућих акцидената. Почетак и време 
трајања радова се правовремено пријављује надлежним предузећима, локалној заједници и 
власницима објеката у близини далековода. 

 
Траса далековода планирана је изван зона повећане осетљивости, које су одређене чланом 2. 
подтачка 5). и чланом 12. став 3. Правилника о изворима јонизујућег зрачења од посебног 
интереса,  врстама извора,  начину и периоду њиховог испитивања ("Службени гласник РС",  број 
104/09).  
У случају појединачних објеката, спроводи се провера у смислу могућег прекорачења  базичних 
вредности и референтних граничних нивоа (Е=2 кВ/м, Б=40µТ), који су одређени Правилником о 
границама излагања нејонизуијућим зрачењима ("Службени гласник РС",  број 104/09). 
На осталом простору, за меродавне граничне вредности експонираности електричним и магнетним 
пољем користиће се следеће препоруке Међународне комисије за заштиту од не-јонизујућег 
зрачења (INIRC/ICNIP) и Међународног удружења за заштиту од зрачења (IRPA, 1998.): 
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- електрично поље 
- Емаx.= 5 кV/ м, за особе које трајно бораве у близини еллктроенергетских објеката, и 
- Емаx.=  10 кV/ м, за раднике који одржавају електроенергетске објекате, магнетно поље  
- Bеff=100 µТ,  за раднике и особе које трајно бораве у близини електроенергетских објеката. 

Препоручене граничне вредности експонираности електро-магнетним пољем представљаће део 
обавезујућих услова за спровођење Плана и то: 
 

− у фази израде пројектне документације далековода, избором техничког решења 
инсталације далековода које обезбеђује минимално дозвољене вредности електричног и 
магнетног поља, као и мере за ограничење или спречавање могућег прекорачења тих 
вредности; 

− у фази пуштања у погон и током експлоатације, провером очекиваних вредности и 
систематским/периодичним испитивањем електричног и магнетног поља у условима 
нормалног и појачаног енергетског оптерећења далековода, и 

− евидентирани подаци током редовне или ванредне контроле представљају податке од 
јавног интереса, односно морају се презентовати на захтев правних и физичких лица. 

− у складу са одредбама Закона о процени утицаја на животну средину (Службени гласник 
РС број 135/04), инвеститор је обавезан,  да у даљем поступку спровођења Плана, поднесе 
захтев министарсту надлежном за послове заштите животне средине у вези потребе израде 
Студије о процени утицаја изградње и експлоатације далековода на животну средину. 
Студија о процени утицаја израђује се на нивоу идејног пројекта и без сагласности на 
студију, односно решења да израда студије није потребна, не може се приступити 
извођењу радова; 

 
2.8.2. Заштита природних добара 
 
На предметном простору у обухвату Плана  нема заштићених природних добара нити природних 
добара предвиђених за заштиту сходно увиду у Регистар заштићених природних добара  (Завод за 
заштиту природе Војводине, Решење Број: 03-1815/2 од 14.12.2011). Приликом пројектовања и 
изградње далековода придржавати се следећих услова :  
 

− „Далеководне o6jeктe и електроенергетску инфраструктуру изоловати и обележити тако да 
се избегне могућност електрокуције (страдања услед удара стpyje) и колизије (механичког 
удара у жице) птица и слепих мишева. 

Пронађена геолошка и палеонтолошка документа (фосили, минерали, кристали и др.) кoja би 
могла представљати заштићену природну вредност, налазач je дужан да пријави надлежном 
Министарству у року од осам дана од дана проналаска, и предузме мере заштите од уништеньа, 
оштећиваньа или крађе“. 
 
2.8.3. Заштита културних добара 
 
Евидентирани и заштићени непокретни споменици културе 
 
На предметном простору у атарима насеља Долово и Мраморак према увиду у литературу и 
документацију Завода за заштиту споменика културе у Панчеву, констатовани  и евидентирани су 
следећи локалитети са археолошким садржајем (Број 829/2, од 01.12.2011) : 
Локалитет "Циглана" на делиблатском путу - рекогносцирањем кoje je извршено 1961. и 
заштитним ископавањима 1965. и 1967. године констатовано je сарматско насеље и некропола и 
словенско насеље; 
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� Рекогносцирањем извршеним 1977. године обухваћени су следећи локалитети: 

 
− Циглана на путу према Банатском Новом Селу - без налаза; 
− Хумка "Нагула" - северно од Долова (кота 145), без површинских налаза; 
− Локалитет на потесу "Циганска долина" на шпицу полуострва кoje ствара Воларска бара 
и Циганска долина - констатовано насеље из периода касног средњег века; 

− Локалитет код зграде општине Долово - откривен je сарматски гроб са прилозима; 
претпоставља се да je на овом простору било сарматско насеље и некропола; 

− Локалитет на потесу "Крива долина" - простор на граници атара Долово – Банатско  Ново 
Село - Hијe било површинских налаза; 

−  
� Рекогносцирањем извршеним 1978. године обухваћени су cлeдeћи локалитети: 

 
� Локалитет на потесу "Доње ливаде" - jyгозападно од села, у подножју обода 

Делиблатске пешчаре, на обали баре (кота 81) - нађени су фрагменти сарматске 
керамике и кућног лепа; 

� Локалитет jyжно од села на paзуђенoj лeвoj обали Бегеja - спорадично констатовани 
налази средњовековне и праисторијске керамике; 

� Потес Крст, дугачка греда са леве стране пута Долово-Мраморак, површински налази 
бронзаног доба; 

� Потес Велика њива, северно од села, пojeдинaчни налази бронзаног доба; 
� Потес Велика ливада, уз саму западну ивицу села, површински налази грубе 

средњевековне керамике и опеке; 
� Локалитет "Турски бунар" група мањих греда уз саму источну ивицу села, налажени су 

предмети бакарног доба; 
� Приликом изградгње железничке станице Мраморак откривена je једна бакарна секира. 

 

Према „Услови очувања, одржавања и коришћења културних добара као и добара које уживају 
претходну заштиту и утврђене мере заштите за израду Плана детаљне регулације за 400 kV 
далековод од далековода (ДВ) 400 kV број 453 „Дрмно“ – Панчево 2 до увођења у планирану 
трафо станицу (TС) 400 kV ветрогенераторског поља (ВП) „Чибук“, Завода за заштиту споменика 
културе, Панчево, (број 829/3 од 27.12.2011) дуж коридора и трасе далековода, приликом 
припреме и изградње далековода, Инвеститор и Извођач радова обавезни су да се придржавају 
следећих услова: 
 

1. Општи услови заштите се односе на обезбеђење проспекције терена након 
обележавања/геодетског маркирања трасе и дефинисања локација стубних места,  као и обавезу 
заштите евентуалног накнадног налаза за које се претпоставља да има својство културног добра. 

 
2. Обезбедити сву обавезну површинску проспекцију терена (археолошко рекогносцирање) на 
траси далековода и коридору, бар 6 месеци пре подношења захтева за добијање Решеша о 
условима за предузимање мера техничке заштите и других радова и Решења о сагласности на 
пројектe и документацију. 
 
3.      ПРАВИЛА ГРАЂЕЊА 
 
3.1.   Услови за техничко решење инсталације далековода   
 
Пројектовање, изградња и техничко обезбеђење далековода спроводе се према Правилнику о 
техничким нормативима за изградњу надземних електроенергетских водова називног напона од 
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1 kV до 400 kV ("Службени лист СФРЈ", број 65/88 и "Службени лист СРЈ", број 18/92), пратећих 
техничких прописа, норматива и препорука ЕПС-а и ЈП "Електромрежа Србије".  
 

На основу очекиваних енергетских захтева, локационих услова, правила уређења, пројектног 
задатка (Инвеститора далековода,  ВетроЕлектрана Балкана д.о.о., Београд, Ђуре Јакшића 6, 
„Пројектни задатак за израду Идејног пројекта за прикључни далековод 400 kV од далековода 
(ДВ) 400 kV број 453 „Дрмно“ – Панчево 2 до увођења у планирану трафо станицу (TС) 400 kV 
ветрогенераторског поља (ВП) ''Чибук'' „) предвиђени су основни елементи инсталације 
далековода: 
 
- далековод је двоструки прикључни далековод 400 kV који по принципу улаз–излаз повезује 
планирану трафостаницу „Чибук“ на постојећи далековод ДВ 400 kV број 453 РП „Дрмно“ – ТС 
Панчево 2,Y прикључком између стубова 93 и 94;  

- далековод, улаз-излаз далековода и положај УС 4  је  усаглашен са положајем излазниог портала 
планиране трафо станице (TС) 400 kV ветрогенераторског поља (ВП) „Чибук“ К.О. Мраморак 
(План Детаљне Регулације инфраструктурног комплекса за ветрогенераторско поље „Чибук“ у 
Мраморку, Сл. лист Општине Ковин, број 1/2011.); 

- стубови челично решеткасти, облика "Буре" са пењалицама. Предвидети спајање конструкције 
завртњима или евентуално и заваривањем. Предвидети заштиту конструкције цинковањем па 
потом фарбањем. Предвидети полагање уземљивача од поцинкованог челика пречника 10мм у 
облику прстена око сваког АБ темеља или АБ плоче и једним заједничким прстеном. Прикључак 
на стуб треба да буде преко стезаљке са завртњем; 
- у случају планских ограничења нових траса или због близине планираних водова 110 kV 
применити двосистемске "Буре" стубове за два заштитна ужета; 

- темељи, рашчлањене АБ – темеље у складу са одабраним типом стуба и условима на 

терену; 

- проводници, у  складу са важећим ЈУС и IEC стандардима у хоризонталном склопу од два 
проводника и у складу са садашњим пресеком далековада DV 453, са компензацијом нееластичног 
издужења проводника у току експлоатационог века температурном компензацијом или на други 
начин (предзатезањем проводника); 
- заштитно уже типа OPGW са 48 оптичких влакана у једној или две металне цевчице. Тип 
влакана мора да буде компатибилан са ТК оптичком мрежом ЈП ЕМС и ЈП ЕПС и постојећим 
OPGW – ом на DV 453. Предвидети друго конвенционално заштитно уже типа АлМг1/Фе 120/70 
или Алумовелд 126 мм2. Предвидети компензацију нееластичног издужење ужади у току 
експлоатационог века температурном компензацијом или на други начин (предзатезањем ужета). 

Висина сваког стуба се одређује Главним пројектом далековода, према локационим условима и 
техничким захтевима у вези обезбеђења сигурносних висина и сигурносних удаљености 
инсталације далековода. Код укрштања са важнијим објектима (јавни пут, водоток и сл.) 
сигурносни захтеви се, по правилу, додатно обезбеђују за услове појачног оптерећења далековода 
укључујући и резерву у сигурносној висини од мин. 1,0 м (мерено на средини распона) за 
компензацију нееластичног истезања проводника током експлоатациje.. 

Уземљење се изводи на сваком стубу са два прстена, једним око сваког темеља и анкер плоче и 
једним заједничким. Уземљење обезбеђује поуздану заштиту од удара грома и повратног прескока 
на проводнике или заштитно уже. Димензионисање уземљивача се решава према Правилнику о 
техничким нормативима за уземљење електроенергетских постојења називног напона изнад 
1000 V ("Службени лист СФРЈ", број 61/96). 

Мере заштите од земљоспоја и индуктивног утицаја на друге објекте одређују се, посебним 
пројектом, у складу са Правилником, другим техничким прописима, нормативима и препорукама 
ЕПС-а и ЈП "Електромрежа Србије". 
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3.1.1. Услови  за извођење радова 
 

Изградња далековода обухвата припремне, главне и завршне радове. У свим етапама се спроводе 
мере предвиђене прописима у вези заштите на раду, интерним правилницима извођача радова и 
упутствима инвеститора, испоручиоца опреме и надзорног органа. Такође, све етапе радова се 
правовремено пријављују надлежним службама, организацијама који су условиле надзор, 
органима локалне самоуправе и другим корисницима простора у близини далековода. 

 
3.1.2. Услови за извођачке путеве и градилишта  
 
За колски превоз опреме и делова инсталације далековода предвиђено је коришћење најкраћих 
прилаза са јавних и атарских путева. Прелаз изван путева, преко поседа и формирање градилишта 
изван извођачког појаса условљени су претходном сагласношћу власника/корисника или 
установљењем привремене службености пролаза/заузећа. 
 
3.2. Правила за формирање грађевинске парцеле/издвајање површина јавне намене и 
установљавање права службености 
 
Према члану 69. став 3. и 5. Закона о планирању и изградњи за постављање електропреносних 
стубова и надземних водова не примењују се одредбе о формирању грађевинске парцеле. У овом 
случају, грађевинску парцелу представља земљишни појас непотпуне експропријације дела 
катастарских парцела кроз које се простире далековод и појединачних парцела на којима се налазе 
стубови далековода. 

Регулација земљишног појаса кроз које се простире далековод и појединачних површина стубних 
места одређена је у Табели број 1: Аналитичко геодетски елементи за обележавање трасе 
далековода и графички на Карти број 3, лист 1-3. 

Максимална, плански могућа, површина појединачног стубног места за стубове 400 kV далековода 
је 25,0  х 25,0 m или 625 m² по стубном месту.  

У зависности од врсте/типа стуба, који се ближе утврђују Главним пројектом далековода, коначна 
површина појединачног стубног места може бити и мања од плански дефинисаних максимума. У 
случају геотехничких и других ограничења, плански оквир регулације стубног места обезбеђује и 
евентуална одступања позиције грађевинске основе стуба . 

   
Осим угаоних стубова, који су геодетски одређени (Табела број 1), положај осталих (носећих) 
стубова се одређује Главним пројектом далековода у оквиру извођачког појаса, у складу са 
правилима уређења и правилима изградње.  
 
3.3. Правила за постављање објекта у односу на површину стубног места 
 
Грађевинска линија до које је дозвољено грађење/постављање темеља стубова далековода поклапа 
се регулацијом извођачког појаса, односно регулацијом површина појединачног стубног места. По 
овом правилу, максимални индекс заузетости појединачне површине стубног места је 100%. 
 
3.4. Правила за висинску регулацију објекта 
 
Максимална висина планираних објеката одређена је у оквиру графичког приказа типских решења 
силуете стуба  
 
 
 
 



Страна 28  Број 22                  С Л У Ж Б Е Н И   Л И С Т                7. Децембар 2012. године 
 
 
 
3.5. Процена инвестиционих трошкова 
 

Изградња далековода се изводи у једној етапи. Према очекиваној динамици, почетак радова је 
планиран у периоду 2012-2014. године, а увођење у експлоатацију у року од три године од почетка 
радова. Носилац инвестиционих активности је ЈП "Електромрежа Србије" из Београда. 

Процењена инвестициона вредност радова и материјала износи: 
 

− Припремни трошкови (трошкови одштета и закупа, стручни 
послови за инвеститора, планска и техничка документација са 
пратећим истражним радовима, остали трошкови у вези техничке 
документације)  ................................. 300.000,00 E 

−  Грађевински радови (организација и обележавање 
градилишта, рашчишћавање терена, ископ темеља, бетонирање 
темеља и анкер плоча, набавка и монтажа челичне конструкције 
стубова са антикорозивном заштитом, израда уземљења, нивелација 
терена) .......................................... 900.000,00 E 

− Електромонтажни радови (набавка и монтажа проводника, 
заштитног ужета, изолаторских ланаца и склопова за монтажу 
заштитног ужета, пригушивачи вибрација и др. опрема, демонтажа 
и одвоз постојеће електро 
инсталације.)................................................................................... 1.000.000,00 E 

УУкупно (1+2+3)................................................................................................... 3.300.000,00 E 
 
IV СМЕРНИЦЕ ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ПЛАНА  
 
− Етапе реализације плана 
  
Изградња далековода се изводи у једној етапи. Према очекиваној динамици, почетак радова је 
планиран у периоду 2013-2014. године, а увођење у експлоатацију у року од три године од почетка 
радова.  
 
2. Смернице за спровођење плана  
 
Спровеђење овог Плана врши ће компанија „Ветролектране Балкана д.о.о.“ Ђуре Јакшића 6", 
Београд, као и општина Ковин и Град Панчево.  Финансијска средства за израду инвестиционо-
техничке документације за овај објекат и изградњу свих инфраструктурних садржаја у оквиру 
Плана  обезбедиће инвеститор „Ветролектране Балкана д.о.о.“ Ђуре Јакшића 6" из Београда.  
 
План ће се спроводити издавањем Информације о локацији, сходно члану 54.-57. Закона о 
планирању и изградњи, као и издавањем Локацијске дозволе, у складу са чланом 54. Закона о 
планирању и изградњи ("Службени гласник РС", број 72/09, 76/09-исправка, 64/10-УС и 24/11) као 
предуслова за израду пројектно-техничке документације  
 
Овај План представља плански основ за утврђивање, у случају потребе, јавног интереса, односно 
издвајање површина јавне намене и установљење права службености, сагласно члану 5. Закона о 
експропријацији ("Службени гласник РС", број 53/95, 23/01 и 20/09) као и обезбеђење привремене 
службености пролаза за време планирања, пројектовања и извођења грађевинских радова без 
промене власништва над обухваћеним непокретностима, а у складу са чланом 69. Закона о 
планирању и изградњи ("Службени гласник РС", број 72/09, 76/09-исправка, 64/10-УС и 24/11).  
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Остале смернице за спровођење Плана према одредбама члана 137. Закона о енергетици: 
 
„Енергетски субјект који користи и одржава енергетске објекте има право преласка преко 
непокретности другог власника ради извођења радова на одржавању, контроли исправности 
објекта, уређаја, постројења или опреме, као и извођења других радова и употребе непокретности 
на којој се изводе наведени радови само док ти радови трају. 
 
Власник непокретности је дужан да омогући приступ енергетским објектима и да трпи и не омета 
извршење радова. Енергетски субјект је дужан да надокнади штету коју нанесе власнику 
непокретности у току извођења радова, чију висину утврђују споразумно. 
 
У случају да власник непокретности и енергетски субјект не постигну споразум одлуку о томе 
доноси надлежни суд. 
 
Забрањена је изградња објеката који нису у функцији обављања енергетске делатности, као и 
извођење других радова испод, изнад или поред енергетских објеката (далековод), супротно 
закону, као и техничким и другим прописима. 
Забрањено је засађивање дрвећа и другог растиња на земљишту изнад, испод или на непрописној 
удаљености од енергетског објекта. 
 
Власници и носиоци других права на непокретностима које се налазе испод, изнад или поред 
енергетског објекта не могу предузимати радове или друге радње којима се онемогућава или 
угрожава рад енергетског објекта без претходне сагласности енергетског субјекта који је власник, 
односно корисник енергетског објекта. Сагласност из претходне тачке издаје енергетски субјект на 
захтев власника или носиоца других права на непокретностима које се налазе испод, изнад или 
поред електроенергетског објекта, у року од 15 дана од дана подношења захтева и садржи 
техничке услове у складу са законом, техничким и другим прописима. 
 
Остале смернице за спровођење Плана према одредбама Закона о планирању и изградњи: 
  
-      Члан 54. став 7.: „Уместо доказа из става 5. тачка 3) овог члана за линијске инфраструктурне 
објекте и објекте за производњу електричне енергије из обновљивих извора, може се поднети акт 
надлежног органа којим је утврђен јавни интерес за експропријацију у складу са посебним 
законом, коначни управни акт којим се установљава право закупа на пољопривредном земљишту 
за потребе изградње у складу са законом којим се уређује пољопривредно земљиште, коначни 
управни акт којим се установљава право на изградњу на шумском земљишту у складу са законом 
којим се уређује шумско земљиште, правноснажна судска одлука или уговор о установљавању 
права службености са власником послужног добра или писмена сагласност власника предметног 
земљишта, а за остале енергетске објекте из члана 133. овог закона доставља се акт надлежног 
органа којим је утврђен јавни интерес за експропријацију. У случају да надлежни орган изда једну 
локацијску дозволу за више парцела, може се поднети више доказа, односно исправа различите 
правне природе за различите катастарске парцеле, ако сваки од тих доказа испуњава услове из 
овог закона прописане за појединачну катастарску парцелу.“ 
  
-      Члан 54. став 8.: „Када се као доказ из става 5. тачка 3) овог члана прилаже уговор о 
установљавању права службености, правноснажна судска одлука или сагласност власника 
послужног добра из става 7. овог члана, орган надлежан за послове државног премера и катастра 
уписује право својине само на објекту, а уговор, односно сагласност власника се уписује у теретни 
лист листа непокретности за предметно земљиште који води орган надлежан за упис и евиденцију 
права на непокретности.“ 
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-      Члан 69.:„За грађење, односно постављање инфраструктурних, електроенергетских и 
електронских објеката или уређаја, може се формирати грађевинска парцела мање или веће 
површине од површине предвиђене планским документом за ту зону, под условом да постоји 
приступ објекту, односно уређајима, ради одржавања и отклањања кварова или хаварије. 
  
У случају из става 1. овог члана, као решен приступ јавној саобраћајној површини признаје се и 
уговор о праву службености пролаза са власником послужног добра. 
   
Као доказ о решеним имовинско-правним односима на земљишту, за објекте из става 1. овог 
члана, може се признати и уговор о закупу земљишта у приватној својини са власником земљишта, 
закључен у складу са посебним прописима. За изградњу, доградњу или реконструкцију постојеће 
комуналне инфраструктуре, као доказ о решеним имовинско-правним односима на земљишту, 
може да се поднесе и попис катастарских парцела са приложеним сагласностима власника, 
односно корисника земљишта. 
  
За изградњу надземних линијских инфраструктурних објеката, ветроелектрана снаге 10 и више 
МW и објеката малих хидроелектрана, грађевинска парцела представља земљишни појас 
непотпуне експропријације дела катастарских парцела кроз које се простире објекат и 
појединачних парцела на којима се налазе припадајући надземни објекти. Као доказ о решеним 
имовинско-правним односима за изградњу линијских инфраструктурних објеката, поред 
непотпуне или потпуне експропријације, признају се и уговори о установљавању права 
службености закључени са власницима катастарских парцела. За изградњу ветроелектрана, 
грађевинска парцела представља катастарску парцелу на којој се налазе ветротурбине са 
припадајућим надземним објектима ветроелектрана (трансформаторске станице, стубови 
далековода и слично), с тим да се надземни водови високонапонских далековода и елисе 
ветротурбина сматрају повласним добром у односу на земљиште других власника које прелећу, а 
које се сматра послужним добром, тако да се за катастарске парцеле овако одређеног послужног 
добра не формира грађевинска парцела, нити се захтева подношење доказа у смислу члана 54. став 
5. тачка 3) овог закона. 
  
Уколико се надземни линијски инфраструктурни објекат простире преко територија две или више 
катастарских општина, пре издавања употребне дозволе, формира се једна или више грађевинских 
парцела, тако да једна грађевинска парцела представља збир делова појединачних катастарских 
парцела унутар границе катастарске општине, осим у случају када је као доказ о решеним 
имовинско-правним односима у поступку издавања локацијске, односно грађевинске дозволе 
служио уговор о праву службености, у складу са овим законом. 
  
Инвеститор за изградњу објеката из става 1. овог члана има право пролаза и провоза преко 
суседног и околног земљишта које је у својини других власника, ради извођења радова у току 
изградње, када то захтева технолошки поступак. 
  
Сви власници и држаоци суседног и околног земљишта дужни су да омогуће несметани приступ 
градилишту и трпе извођење радова за потребе изградње објекта или уређаја из става 1. овог 
члана. 
  
Инвеститор је дужан да власницима или држаоцима суседног или околног земљишта надокнади 
штету која буде причињена пролазом и превозом. Ако не буде постигнут споразум о висини 
накнаде штете, одлуку о томе доноси надлежни суд.“ 
 
Током спровођења Плана потребно је обезбедити несметано обављање надзора, у складу са 
утврђеним планским решењима. 
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За потребе изградње, користиће се постојећи  атарски путеви као саобраћајнице у подручју 
обухвата Плана, као и неопходно пољопривредно земљиште у складу са Законом о планирању и 
изградњи члан 69. став 1, став 10, став 11 и став 12, да се омогућује Инвеститору за изградњу 
објекта право пролаза и превоза преко суседног и околног земљишта који је у својини других 
власника ради извођења радовау току изградње, када то захтева технолошки поступак. Сви 
власници и држаоци суседног и околног земљишта дужни су да омогуће несметани приступ 
градилишту и трпе извођење радова за потребе изградње електроенергетског објекта. 
 
Инвеститор је дужан да власницима или држаоцима суседног или околног земљишта надокнади 
штету која буде причињена пролазом и превозом. Ако не буде постигнут споразум о висини 
накнаде штете, одлуку о томе доноси надлежни суд. 
 
V ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

 
У складу са чланом 2. став 1. Правилника о начину увида у донети урбанистички план, оверавања, 
потписивања, достављања архивирања, умножавања и уступања урбанистичког плана уз накнаду 
(„Службени. гласник РС“ број 75/2003), План се ради потписивања, оверавања и архивирања 
израђује у три примерка у аналогном облику и четири примерака у дигиталном облику. 
 
Поред горе назначеног броја примерака а за потребе достављања министарству надлежном за 
послове урбанизма потребно је урадити још један примерак плана у дигиталном облику. 
 
Сагласно члану 34. Закона о планирању и изградњи, органу надлежном за послове државног 
премера и катастра доставља се прилог регулационо-нивелационог решења улица и јавних 
површина, са елементима за обележавање на геодетској подлози (један примерак плана у 
дигиталном облику). 
Сходно члану 43. Закона о планирању и изградњи, поред горе предвиђеног броја примерака, План 
се ради евидентирања у Централном регистру планских докумената , потписује и оверава у једном 
примерку у аналогном и једном примерку у дигиталном облику и доставља Републичком 
геодетском заводу у року од 15 дана од дана објављивања планског документа у службеном 
гласилу. 
 
Овлашћено лице и одговорни урбаниста Обрађивача Плана као и овлашћена лица Скупштине 
града Панчева и Скупштине општине Ковин, пре оверавања, потписују све примерке Плана 
изграђене у аналогном облику. 
 
Један примерак донетог, потписаног и овереног Плана у аналогном облику као и један примерак 
Плана у дигиталном облику доставља се архиви Скупштине града Панчева и Скупштини општине 
Ковин. 
 
Два примерка донетог, потписаног и овереног Плана у аналогном облику као и два примерка Плана 
у дигиталном облику достављају се органу надлежном за његово спровођење. 
 
Један примерак Плана у дигиталном облику доставља се министарству надлежном за послове 
урбанизма. 
 
Обрађивач ће, поред предвиђеног броја примерака израдити, оверити и потписати и четири 
примерка Плана у аналогном и дигиталном облику за потребе Инвеститора и своје потребе. 
 
Након усвајања од стране Скупштине града Панчева и Скупштине општине Ковин , План се 
објављује у Службеном листу града Панчева и Службеном листу општине Ковин. 
 
Овај План детаљне регулације ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу 
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града Панчева“ и „Службеном листу општине Ковин“ 

 
Б. ГРАФИЧКИ ДЕО 

Карта број 1:  

Прегледна ситуација и положај планираног 400 kV далековода у окружењу     1 : 75 000 

Карта број 2: 

Намена простора са границом плана, коридором и трасом планираног 400 kV далековода 
                 1: 2500 

Карта број 3, лист 1-3: 
Регуалција коридора и  трасе планираног 400 kV далековода                1: 2500 
 

 
1121. 
 

На основу члана 27. и 46. Закона о 
планирању и изградњи ("Службени гласник 
РС" бр. 72/09 и 81/09 – исправка, 64/10-УС и 
24/11),  члана 32. Закона  о локалној само-
управи ("Сл. гласник РС" бр. 129/07) и члана 
39.став 1. тачка 5. Статута општине Ковин 
(Сл. лист општине Ковин" бр. 11/2012- пре-
чишћен текст), уз прибављено Мишљење 
Комисије за планове бр.06-106/2012-I од 
28.11.2012.године,  

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
КОВИН, на седници одржаној дана 
07.12.2012. године, донела је 
  

О Д Л У К У 
О ПРИСТУПАЊУ ИЗРАДИ ПЛАНА 

ДЕТАЉНЕ РЕГУЛАЦИЈЕ  
ЗА ДЕО СЕВЕРОЗАПАДНЕ РАДНЕ ЗОНЕ 

У НАСЕЉУ МРАМОРАК 
 

Члан 1. 
            Приступа се изради Плана детаљне 
регулације за део северозападне радне зоне у 
насељу Мраморак (у даљем тексту: План). 
Комплекс је намењен преради пољоприв-
редних производа од воћа са сушаром и 
хладњачом и за производњу ракија, вина и 
сокова, са лабараторијом, магацинима и 
пратећим објектима инфраструктуре и 
администрације. (у даљем тексту: План).  

 
Члан 2. 

Овом Одлуком одређује се оквирна 
(прелиминарна) граница обухвата Плана, а 

коначна граница обухвата планског 
документа ће се дефинисати Нацртом плана. 
 

Подручје обухваћено оквирном 
(прелиминарном) границом Плана налази се 
у насељу Мраморак, у катастарској општини 
Мраморак, општина Ковин. 
 

Почетна тачка описа оквирне 
(прелиминарне) границе обухвата Плана се 
налази на тромеђи пољског пута, парцела 
5174 и парцела 5215 и 5220. 

Од тромеђе граница у правцу истока 
прати границу грађевинског подручја насеља 
Мраморак до тромеђе Нове улице, парцела 
2317, пољског пута, парцела 7084 и парцеле 
5223. 

Од тромеђе граница наставља у 
правцу југа, прати источну међу парцеле 
5223, мења правац ка западу и пратећи 
северну међу парцела 71 и 70/1 долази до 
тромеђе пута, парцела 2316 и парцела 70/1 и 
5222. 

Од тромеђе граница скреће ка југу и 
пратећи источну међу пута, парцела 2316 
долази до тромеђе пута и парцела 7 и 9. 

Од тромеђе граница у правцу запада 
пресеца пут, прати северну међу парцеле 2, 
мења правац ка југу и пратећи западну међу 
парцела 2, 14/1, 14/4 и 14/3 долази до тромеђе 
улице Жарка Зрењанина, парцела 2315/1 и 
парцела 14/3 и 5257/1. 

Од тромеђе граница у правцу југа 
пресеца улицу до тромеђе улице и парцела 
615 и 616, мења правац ка северозападу и 
прати јужну међу улице дужином од око 210 
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м, пресеца је у парвцу севера и долази до 
тромеђе улице, пута, парцела 7083 и парцеле 
5260. 

Од тромеђе граница скреће ка југо-
истоку, прати северну међу улице до тромеђе 
улице Жарка Зрењанина, канала, парцела 
5262 и парцеле 5261, мења правац ка северу, 
прати западну међу канала, пресеца га и даље 
ка северу прати границу грађевинског под-
ручја насеља Мраморак до почетне тачке 
описа обухвата Плана. 

Површина подручја обухваћеног 
оквирном (прелиминарном) границом Плана 
износи око 10,47 ha. 

Саставни део ове Одлуке је графички 
приказ обухвата планског подручја. 

 
Члан 3. 

              Циљ доношења Плана је стварање 
планског основа за утврђивање правила уре-
ђења и грађења за  изградњу Комплекса за 
прераду пољопривредних производа од воћа 
са сушаром и хладњачом и за производњу 
ракија, вина и сокова, са лабараторијом, 
магацинима и пратећим објектима инфра-
структуре и администрације,стварање услова 
за прибављање земљишта за површине јавне 
намене, као и утврђивање режима и услова 
коришћења земљишта у обухвату Плана. 
Циљ израде Плана је и обезбеђење планског 
основа за издавање потребних дозволе за 
изградњу наведених објеката.  
 

Члан 4. 
              За носиоца израде Плана одређује се 
Општинска управа Ковин, Оделење за 
урбанизам, стамбено-комуналне послове и 
заштиту животне средине, а израда Плана се 
уступа се ЈП "Завод за урбанизам Војводине" 
Нови Сад, Железничка бр.6/III  (у даљем 
тексту: Завод).  
 

Члан 5. 
                План садржи: границе Плана и 
обухват грађевинског подручја; поделу 
простора на посебне целине и зоне; детаљну 
намену земљишта; регулационе линије улица 
и јавних површина и грађевинске линије са 
елементима за обележавање на геодетској 
подлози; нивелационе коте улица и јавних 
површина (нивелациони план); попис пар-
цела и опис локација за јавне површине, 
садржаје и објекте; коридоре и капацитете за 

саобраћајну, енергетску, комуналну и другу 
инфраструктуру; мере заштите културно-
историјских споменика и заштићених при-
родних целина; локације за које се обавезно 
израђује урбанистички пројекат или рас-
писује конкурс; правила уређења и правила 
грађења по целинама и зонама; као и друге 
елементе одређене Законом. 
              План обавезно садржи текстуални 
део, који садржи правила уређења и правила 
грађења и графички део. 
 

Члан 6. 
У складу са одредбом члана 48. став 

8. Закона о планирању и изградњи, а на 
основу мишљења Комисије за планове 
општине Ковин број: 06-106/2012-I, од 
28.112012. године, с обзиром да се ради о 
мање сложеном планском документу, неће се 
радити Концепт плана, већ се у складу са 
овом одлуком одмах приступити изради 
Нацрта плана. 

Рок за израду Нацрта плана је 3 (три) 
месеца од дана ступања на снагу ове одлуке.  

 
Члан 7. 

За План ће се приступити изради 
Стратешке процене утицаја плана на 
животну  средину на основу Решења Опш-
тинске управе Ковин број 501-50/2012-IV, у 
складу са Законом о стратешкој процени 
утицаја на животну средину(„Службени 
гласник РС“, бр. 135/04 и 88/10). 
 

Члан 8. 
Нацрт Плана и Извештај о стратешкој 

процени плана на животну средину биће 
изложени на јавни увид у трајању од 30 дана 
у згради Скупштине општине Ковин у 
Ковину у улици ЈНА број 5 и у згради месне 
заједнице Мраморак. Излагање нацрта Плана 
и Извештаја о стратешкој процени плана на 
животну средину огласиће се у дневном и 
локалном листу. 

О јавном увиду и стручној расправи 
стараће се Општинска управа Ковин, 
Оделење за урбанизам, стамбено-комуналне 
послове и заштиту животне средине . 

 
Члан 9. 

Средства за израду Плана и Извештаја о 
стратешкој процени плана на животну 
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средину обезбеђује инвеститор Љубисав 
Миликић из Мраморка, Златарска 6а. 
 

Члан 10. 
 Ова одлука ступа на снагу осмог дана 
од дана објаљивања у "Службеном листу 
општине Ковин". 
 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КОВИН 
Број: 350-43/2012-I од  07. децембра 2012. г. 

                                                                                                 
ПРЕДСЕДНИК  

      Срђан Стојановић, професор 
 
1122. 
 
  На основу члана 27. став 10. 
Закона о јавној својини („ Сл.гласник РС“, 
бр. 72/11) , члана 39. став 1. тачка 18. Статута 
општине Ковин („ Сл.лист општине Ковин“, 
бр.11/2012- пречишћен текст) и и Уредбом  о 
условима прибављања и отуђења 
непокретности непосредном погодбом, 
давање у закуп ствари у јавној својини и 
поступцима јавног надметања и прикупљања 
писмених понуда  („Сл.гласник РС“, бр. 
24/2012) 
 СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
КОВИН, на седници одржаној дана 
07.12.2012.године донела је 
 

О Д Л У К У 
О РАСПОЛАГАЊУ 

НЕПОКРЕТНОСТИМА У ЈАВНОЈ 
СВОЈИНИ 

 
I ОСНОВНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 
 Овом Одлуком уређује се надлежност 
у поступку располагања непокретностима 
које су јавна својина општине Ковин, као и 
надлежност и поступак за одобравање и 
признавање трошкова изведених радова 
инвестиционог одржавања на закупљеној 
непокретности.  
 

Члан 2. 
 Непокретности на које се односе 
одредбе ове Одлуке су: 
 Службене зграде и пословне прос-
торије (зграде, делови зграда и пословне 
просторије изграђене, купљене и на други 
начин прибављене); 

 Стамбене зграде, станови, гараже, 
гаражна места и пословни простор у стам-
беним зградама који су изградњом, купо-
вином или на други начин прибављени у 
својини општине Ковин; 
 Као и на прибављање и отуђење 
земљишта у јавној својини Општине.  
 

Члан 3. 
 Располагањем у смислу ове Одлуке 
сматра се прибављање и отуђивање, као и 
давање у закуп, односно на коришћење 
непокретности које су јавна својина општине 
Ковин. 
 Располагање непокретностима из 
члана 2. Ове Одлуке врши се у складу са 
Законом о јавној својини (у даљем тексту: 
Закон) и подзаконским актима донетим на 
основу овог Закона.  
 

Члан 4. 
 Одредбе ове Одлуке примењују се на 
јавна предузећа, месне заједнице, установе и 
друге органе и организације чији је оснивач 
општина Ковин, а који се сматрају 
корисницима непокретности у јавној својини 
општине Ковин у смислу Закона о јавној 
својини.  
 

Члан 5. 
 Прибављање непокретности у јавну 
својину, односно отуђење непокретности из 
јавне својине, врши се у поступку јавног 
надметања или прикупљања писмених 
понуда, а изузетно непосредном погодбом, 
као и испод тржишне цене, односно без 
накнаде, под условима утврђеним Законом и 
Уредбом о условима прибављања и отуђења 
непокретности непосредном погодбом, да-
вања у закуп ствари у јавној својини у 
поступцима јавног надметања и прикупљања 
писмених понуда (у даљем тексту: Уредба). 
 Почетна, односно најнижа, односно 
највиша купопродајна ценанепокретности 
која се прибавља или отуђује из јавне својине 
утврђују се у висини тржишне вредности 
непокретности, изражене у еврима, с тим што 
се исплата врши у динарској противвред-
ности по средњем званичном курсу Народне 
банке Србије на дан уплате. А утврђује се на 
основу акта надлежног пореског органа. 
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Члан 6. 
 Припрему нацрта аката, нацрта 
уговора, као и обављање стручних послова 
неопходних за рад Комисије и спровођење 
ове одлуке обављаће надлежно Оделење 
Општинске управе Ковин. 
 
II ПРИБАВЉАЊЕ НЕПОКРЕТНОСТИ У 

ЈАВНУ СВОЈИНУ И ОТУЂЕЊЕ 
НЕПОКРЕТНОСТИ ИЗ ЈАВНЕ 

СВОЈИНЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНОГ 
НАДМЕТАЊА И ПРИКУПЉАЊА 

ПИСМЕНИХ ПОНУДА 
 

Члан 7. 
 Одлуку о прибављању непокретности 
у јавну својину општине Ковин, односно 
отуђењу непокретности из јавне својине 
општине Ковин, за површине до 05 ха доноси 
Општинско веће  општине Ковин. 
 Одлуку о прибављању непокретности 
у јавну својину општине Ковин, односно 
отуђењу непокретности из јавне својине 
општине Ковин, за површине преко 05 ха 
доноси Скупштина општине Ковин. 
 Предлог одлуке из става 1. и 2. овог 
члана са елементима огласа за јавно над-
метање или прикупљање писмених понуда 
утврђује Општинско веће, односно Скуп-
штина општине Ковин. 
 Ближи услови прописују се јавним 
огласом у складу са Законом и овом 
Одлуком. (рокови плаћања, критеријуми за 
избор најповољнијег понуђача, износ депо-
зита, рок за поврћај депозита и сл.) 
 Субјекат за чије потребе се врши 
прибављање непокретности у јавну својину 
општине, дужан је да приложи јавне и друге 
исправе са доказом да су за прибављене 
непокретности у јавну својину општине 
планирана средства у буџету Општине, као и 
сву другу документацију која је потребна за 
даљи поступак у одлучивању. 
 

Члан 8. 
 Након доношења одлуке из прет-
ходног члана, Општинско веће, односно 
Скупштина општине Ковин формира коми-
сију и објављује оглас за спровођење пос-
тупка јавног надметања или прикупљања 
писмених понуда за прибављање, односно 
отуђење непокретности из јавне својине 
општине Ковин. 

 Јавни оглас објављује се у средствима 
јавног информисања и у електронском 
облику путем интернета. 
 

Члан 9. 
 Обавезна садржина огласа за јавно 
надметање или прикупљање писмених пону-
да за прибављање, односно отуђење непо-
кретности из јавне својине и спровођења 
поступка од стране комисије из члана 8. Ове 
одлуке регулисани су  чланом 17. , односно 
чланом 19. Уредбе.  
 

Члан 10. 
 Поступак јавног надметања, односно 
прикупљања писмених понуда ради при-
бављања, односно отуђења непокретности у 
јавној својини општине Ковин спроводи 
Комисија из члана 8 ове Одлуке. 
 О току поступка јавног надметања, 
односно отварања приспелих писмених 
понуда Комисија води запписник. 
 Записник из претходног става овог 
члана са предлогом за избор најповољнијег 
понуђача,Комсија доставља надлежном 
органу, Општинском већу, односно Скуп-
штини општине која утврђује предлог ре-
шења о избору најповољнијег понуђача. 
 

Члан 11. 
 Решење о избору најповољнијег 
понуђача по спроведеном поступку јавног 
надметања или прикупљања писмених 
понуда доноси Општинско веће општине 
Ковин, односно Скупштина општине, а  на 
предлог Комисије из члана 8 ове Одлуке.  

 
Члан 12. 

 Уговор о прибављању непокретности 
у јавну својину, односно о отуђењу непо-
кретности из јавне својине општине Ковин, 
закључује председник општине по овлаш-
ћењу Општинског веће општине Ковин, 
односно Скупштине општине Ковин и након 
прибављеног мишљења Јавног правобра-
нилаштва општине Ковин. 
 Нацрт Уговора из става 1. израђује 
надлежно оделење Општинске управе Ковин. 
 Примерак закљученог уговора из 
става 1. Овог члана доставља се Јавном 
правобранилаштву општине Ковин у року од 
15 дана од дана закључења уговора и 
надлежном оделењу Општинске управе 
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Ковин, ради спровођења поступка укњижења 
права јавне својине, као и увођења у 
евиденцију непокретности у јавној својини 
општине Ковин сходно одредбама Закона.  
 
III ПРИБАВЉАЊЕ НЕПОКРЕТНОСТИ 

У ЈАВНУ СВОЈИНУ И ОТУЂЕЊЕ 
НЕПОКРЕТНОСТИ ИЗ ЈАВНЕ 

СВОЈИНЕ НЕПОСРЕДНОМ ПОГОДБОМ 
 

Члан 13. 

 Прибављање непокретности у јавну 
својину и отуђење непокретности из јавне 
својине општине Ковин путем непосредне 
погодбе, као и отуђење непокретности из 
јавне својине испод тржишне цене, односно 
без накнаде, врши се у случајевима и под 
условима предвиђеним Законом о јавној 
својини и Уредбом. 

Члан 14. 

 Предлог одлуке о прибављању, од-
носно отуђењу непокретности из јавне сво-
јине путем непосредне погодбе, утврђује 
Општинско веће, односно Скупштина опш-
тине. 
 Предлог одлуке из става 1. Овог 
члана, сходно Уредби, мора да  садржи обра-
зложење разлога који оправдавају сваки од 
наведених начина располагања непокрет-
ностима у јавној својини општине Ковин. 
 Одлуку о прибавању непокретности у 
јавну својину, односно о отуђењу непокрет-
ности из јавне својине непосредном погод-
бом доноси Општинско веће, односно  Скуп-
штина општине Ковин. 
 Након доношења одлуке из става 3. 
Овог члана Општинско веће, односно Скуп-
штина општине Ковин формира Комисију за 
спровођење поступка непосредне погодбе.  
 Комисија, по окончаном поступку 
непосредне погодбе, записник са одгова-
рајућим предлогом решења доставља Опш-
тинском веће, односно Скупштина општине 
који и утврђују предлог решења. 
 Уговор о прибављању, односно оту-
ђењу непокретности из јавне својине путем 
непосредне погодбе. закључује председник 
општине по овлашћењу Општинског веће 
општине Ковин, односно Скупштине опш-
тине Ковин и након прибављеног мишљења 
Јавног правобранилаштва општине Ковин. 

 Нацрт Уговора из претходног става  
израђује надлежно оделење Општинске 
управе Ковин.  

Члан 15. 
 Одлуку о отуђењу непокретности из 
јавне својине испод тржишне цене, односно 
без накнаде доноси Скупштина општине 
Ковин. 
 Уговор о отуђењу непокретности из 
јавне својине испод тржишне цене, односно 
без накнаде закучује председник општине. 
 

Члан 16. 
 Одредбе члана 12. Ове Одлуке којима 
се утврђује обавеза прибављања мишљења 
Општинског јавног правобраниоца пре 
закључивања уговора, као и обавеза 
достављања закључног уговора, сходно се 
примењује и у случајевима прибављања и 
отуђења непокретности у јавној својини 
непосредном погодбом и отуђењем испод 
тржишне цене, односно без накнаде. 
 

IV ДАВАЊЕ У ЗАКУП 
НЕПОКРЕТНОСТИ У ЈАВНОЈ 

СВОЈИНИ 
 

Члан 17. 
 Непокретности у јавној својини дају 
се у закуп полазећи од тржишне висине 
закупнине у поступку јавног надметања или 
прикупљања писмених понуда, а изузетно 
непосредном погодбом у случајевима пред-
виђеним Законом и Уредбом.  
 Обавезна садржина огласа за јавно 
надметање, односно прикупљање писмених 
понуда утврђена је Уредбом. 
 Рокови плаћања, критеријуми за 
избор најповољнијег понуђача, износ депо-
зита, рок за повраћај депозита и сл. Пре-
цизније се одређују приликом расписивања 
јавног огласа за давање у закуп. 

 
Члан 18. 

 Непокретности у јавној својини опш-
тине дају се у закуп на одређено време, а 
најдуже до  49  година. 
 Исте непокретности се не могу 
давати у подзакуп. 
 

Члан 19. 
 Одлуку о давању у закуп непо-
кретности у јавној својини општине, путем 
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јавног надметања или прикупљања писмених 
понуда за период до 5 година доноси 
Општинско веће. 
 Одлуку о давању у закуп непокрет-
ности у јавној својини општине, путем јавног 
надметања или прикупљања писмених пону-
да за период преко 5 година доноси Скуп-
штина општине Ковин. 
 Одлука из става 1. и става 2. овог 
члана треба да садржи све обавезне елементе 
будућег огласа о спровођењу поступка јавног 
надметања или прикупљања писмених пону-
да који су утврђени чланом 7. Уредбе.  

 
Члан 20. 

 Поступак давања у закуп непокрет-
ности у јавној својини спроводи Комисија 
коју  коју формира Општинско веће, односно 
Скупштина општине Ковин. 
 Комисија има пет чланова. 
 О току поступка јавног надметања, 
односно отварања приспелих понуда Коми-
сија води записник који заједно са предлогом 
за избор најповољнијег понуђача доставља 
надлежном органу, који утврђује предлог 
решења о давању у закуп непокретности. 
 Решење о давању у закуп непокрет-
ности доноси надлежни орган.  
 На решење из претходног става, 
сваки учесник у поступку може поднети 
приговом Општинском већу, односно Скуп-
штини општине 
 Одлука надлежног органа по 
приговору је коначна. 
 Уговор о закупу пословног простора 
са изабраним најповољнијим подносиоцем 
пријаве, односно понуду закључује пред-
седник општине.  
 Нацрт Уговора о закупу израђује 
надлежно Оделење Општинске управе, 
Ковин и исти доставља Јавном правобра-
нилаштву општине Ковин ради прибављања 
мишљења.  
 По прибављеном мишљењу Јавног 
правобранилаштва општине Ковин надлежно 
оделење  обезбеђује потписивање уговора из-
међу уговорних страна.  
 На поступак давања у закуп 
непокретности у јавној својини општине, ван 
поступка јавног надметања, односно при-
купљања писмених понуда, у случајевима и 
под условима предвиђеним Уредбом, сходно 
се примењују одредбе овог члана.  

V ЗАКУПНИНА ЗА ПОСЛОВНИ 
ПРОСТОР 

 
Члан 21. 

 Пословни простор у јавној својини 
даје се у закуп ради стицања прихода, 
полазећи од процењене тржишне висине 
закупнине утврђене на основу Одлуке о 
пословном простору општине Ковин, којим 
се уређује закупнина за пословни простор, а 
према локацији пословног простора, како у 
погледу утврђивања почетне висине 
закупнине, тако и у погледу разврставања 
локација по зонама и делатностима. 

 
Члан 22. 

 Закупац може вршити адаптацију 
пословног простора, односно изводити на 
закупљеној непокретности радове који имају 
карактер инвестиционог одржавања према 
уобичајеним стандардима и важећим про-
писима у области грађевинарства, само уз 
претходну сагласност, односно одобрење 
општине Ковин, као закуподавца под усло-
вима и на начин утврђен Уредбом. 
 Захтев за сагласност за адаптацију 
пословног простора, односно захтев за 
одобрење извођења радова инвестиционог 
одржавања на закупљеној непокретности, 
закупац, са претходно обезбеђеним извеш-
тајем овлашћеног вештака или овлашћене 
организације о постојећем стању непокрет-
ности са описом и предмером и предрачуном 
радова планираних радова, доставља над-
лежном органу, Општинском већу, односно 
Скупштини општине, који ће утврдити 
основаност захтева закупца и донети Одлуку 
о давању сагласности за адаптацију пос-
ловног простора, односно одлуку о давању 
одобрења за извођење радова инвестиционог 
одржавања на закупљеној непокретности.  
 

Члан 23. 
 Захтев за признавање трошкова 
инвестиционог одржавања, уз које је у 
обавези да достави рачуне, с тим што износ 
уложених средстава мора бити верификован 
од стране истог овлашћеног вештака, или 
овлашћене организације из члана 21. Ове 
Одлуке, која ће проценити вредност, ква-
литет и стандард изведених радова и укупног 
стања непокретности у односу на извештај о 
претходно утврђеном постојећем стању, 
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закупац доставља надлежном органу, Опш-
тинском већу, односно Скупштини општине. 
 Надлежни орган из претходног става, 
након контроле одобрених и изведених 
радова доноси одлуку о признавању трош-
кова и процентуалног умањења месечне 
закупнине у складу са Уредбом. 
 На основу одлуке из претходног става 
овог члана, са закупцем непокретности се 
закључује анекс уговора о закупу. 
 Анекс уговора са закупцем закључује 
председник општине. 
 На поступак закључивања анекса 
уговора о закупу сходно се применују 
одредбе члана 19, став 7. и 8. Ове Одлуке. 

 
Члан 24. 

 Сви трошкови адаптације на закуп-
љеној непокретности изведени су у складу са 
чланом 21. Ове Одлуке, падају на терет 
закупца. 
 Закупцу се могу одобрити радови и 
признати трошкови инвестиционог одржа-
вања за следеће радове: 
 - замена делова кровне конструкције 
или целе кровне конструкције у зависности 
од дотрајалости, 
 - препокривање крова (замена кров-
ног покривача), 
  - замена хоризонталиних и вер-
тикалних олука, 
 - израда мокрог чвора (ако постоји), 
 - поправка инсталација (водовода, 
канализациона и електрична инсталација) 
уколико је иста дотрајала или њихова рекон-
струкција, ако је то неопходно, 
 - малтерисање зидова и плафона у 
локалима где је малтер испуцао – отпао и 
почео да се одваја од подлоге, 
 - молерско фарбарски радови, 
 - фасадерски радови,  
 - замена излога (уколико је исти 
дотрајао)  
 - поправка или замена подне подлоге 
(у зависности од оштећења) и израда нове 
подне облоге трајног карактера (керамичке 
плочице, терацо плоче, мермерне плоче и 
сл.), 
 - изградња прикључка, унутрашње 
инсталације, као и трошкови прикључења 
објекта на систем даљинског грејања или 
дистрибутивну гасоводну мрежу, а само за 
потребе грејања. 

 Сви остали радови на ентеријеру и 
опремању локала, повећању инсталисане 
снаге електричних инсталација, прегра-
ђивању простора у циљу довођења у нову 
функцију и слично, падају на терет закупца 
локала. 
 

VI НАЧИН РАДА КОМИСИЈЕ У 
ПОСТУПЦИМА ЈАВНОГ НАДМЕТАЊА 

И ПРИКУПЉЕЊА ПИСМЕНИХ 
ПОНУДА 

 
Члан 25. 

 Оглас за јавно надметање, односно за 
достављање писмених понуда ради давања у 
закуп непокретности које су предмет ове 
Одлуке се објављује у средствима  јавног 
информисања.  

 
Члан 26. 

 Рок за подношење пријаве за јавно 
надметање, односно достављање писмених 
понуда, не може бити краћи од 8 дана од 
дана јавног оглашавања. 
 Пријава, односно понуда, се подноси 
Комисији у затвореној коверти са јасном 
назнаком на коју се непокретност односи. На 
полеђини коверте наводи се назив под-
носиоца пријаве, односно понуде са адресом 
и контакт телефоном. Пријава, односно по-
нуда поднета у отвореној коверти или без 
јасне назнаке на коју се непокретност односи 
сматраће се неуредном, односно непотпуном 
и као таква биће одбачена. 
 Јавно надметање, односно отварање 
понуда одржаће се у року од пет дана од дана 
истека рока за подношење пријава, односно 
понуда.  
 Неблаговремене или непотпуне 
пријаве, односно понуде се одбацију, а 
подносиоци истих не могу учествовати у 
поступку јавног надметања, односно отва-
рања понуда. 
 Пријава, односно понуда је небла-
говремена ако је поднета по истеку року 
означеног у огласу.  
 Пријава, односно понуда се сматра 
непотпуном ако нема прописану обавезну 
садржину, ако нису приложене све тражене 
исправе, односно ако не садржи све податке 
и доказе предвиђене огласом или су подаци 
дати супротно огласу. 
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Члан 27 
 Поступак јавног надметања ради 
давања у закуп почиње тако то Комисија 
прво проверава идентитет подносиоца уред-
них пријава или њихових овлашћених зас-
тупника, утврђује ко је све од подносиоца 
пријаве стекао статус учесника, те утврђује 
листу учесника јавног надметања.  
       Комисије објављује почетак јавног 
надметања и наводи непокретност која је 
предмет јавног надметања и почети износ 
закупнине.  
 Потом председник Комисије пита да 
ли има заинтересованих учесника за непо-
кретност која је предмет јавног надметања и 
ко нуди почетни износ закупнине. 
 Председник Комисије пита учеснике 
јавног надметања да ли неко нуди већи износ 
закупнине. Поступак се понавља све док има 
учесника јавног надметања који нуди већи 
износ закупнине. 
 Када на трећи позив председника 
Комисије нико од присутних учесника не 
понуди већи износ закупнине од последње 
дате понуде, Комисија записнички констатује 
која је најповољнија понуда и председник 
потом објављује да је надметање за 
предметну непокретност завршено. 
 Председник Комисије ће објавити да 
је јавно надметање завршено за предметну 
непокретност и када после његовог трећег 
позива на надметање нику од присутних 
учесника не понуди ни почетни износ 
закупнине, односно почетну цену 
непокретности. 
 По објављивању завршетка јавног 
надметања не могу се поднети накнадне 
понуде. 
 

Члан 28. 
 О току поступка јавног надметања 
Комисија води записник у који се обавезно 
уносе следећи подаци: 
 1. Дан и час отпочињања јавног 
надметања, 
 2. Састав Комисије; 
 3. Број пријављених учесника са 
њиховим подацима; 
 4. Почетни износ закупнине за сваку 
предметну непокретност посебно; 
 5. Листа учесника са понуђеним 
износом закупнине, односно понуђеном 
ценом земљишта; 

 6. Време завршетка поступка јавног 
надметања; 
 7. Остали подаци од значења за рад 
Комисије и ток поступка јавног надметања; 
 8. Констатација о најповољнијем 
понуђачу. 
 

Члан 29. 
 Одредбе члана 26. и 27. Ове Одлуке 
сходно се примењују и у поступку отварања 
писмених понуда са прилагођеном термино-
логијом. 
 Одредбе члана 25 и 26. Ове Одлуке 
сходно се примењују у поступку прибављања 
и отуђења непокретности које су предмет ове 
Одлуке са прилагођеном терминологијом. 
 

VII ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 
 

Члан 30. 
 На питање у области располагања 
непокретностима у јавној својини која нису 
уређена овом Одлуком примењиваће се непо-
средно одредбе Закона о јавној својини , 
Уредбе  о условима прибављања и отуђења 
непокретности непосредном погодбом, дава-
ње у закуп ствари у јавној својини и поступ-
цима јавног надметања и прикупљања пис-
мених понуда, као и других важећих подза-
конских аката. 

 
 

Члан 31. 
 Даном ступања на снагу ове одлуке 
престаје да важи Одлука о отуђењу и давању 
у закуп грађевинског земљишта („Сл.лист 
општине Ковин“, бр. 6/2010, 13/2010, 
12/2010, 5/2012 и 16/2012). 
 

Члан 32. 
 Ова одлука ступа на снагу осмог дана 
од дана објављивања и „Службеном листу 
општине Ковин“. 
 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КОВИН 
Број: 463-57/2012-I од  07. децембра 2012. г. 

 
   ПРЕДСЕДНИК 
                Срђан Стојановић, професор
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 На основу члана 27. став 10. Закона о 
јавној својини („Сл.гласник РС“, бр. 72/2011) 
и члана 39. став 1. тачка 18. Статута општине 
Ковин („Сл.лист општине Ковин“, бр. 
10/2012-пречишћен текст),  
 СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
КОВИН на седници одржаној дана 
07.12.2012. године, донела је  
 

О Д Л У К У  
О ПРИБАВЉАЊУ НЕПОКРЕТНОСТИ 

 
Члан 1. 

 ОПШТИНА КОВИН ПРИБАВЉА 
по Закону о јавој својини од Републике 
Србије – ДП „ЛУКА КОВИН“ – у стечају, 
Ковин, ЈНА бр. 15, непокретност, и то:  
 
 - парцелу број 9325/2, у потеву Доњи 
рит – градско грађевинско земљиште, 
површине 05 ха 20 ари 79 м2, уписана у Лист 
непокретности код РГЗ – Служба за катастар 
непокретности број 6550 К.О. Ковин, по 
процењеној тржишној цени, од стране 
Пореске управе – филијала Ковин, од 
3.853.846,00 динара на дан 18.10.2012. 
године. 
 

Члан 2. 
 ОДОБРАВАЈУ СЕ новачана сред-
ства у износу од 3.853.846,00 динара за 
извршавање судског поравнања у предмету 
П.76/11 којим се регулише пренос права 
јавне својине на општину Ковин и то парцела 
из члана 1. ове Одлуке.  
 

Члан 3. 
 Ову Одлуку доставити Поверенику 
стечајног управника ДП „ЛУКА КОВИН“ – у 
стечају. 
 

Члан 4. 
 Саставни део ове Одлуке је процена 
тржишне вредности непокретности из члана 
1. ове Одлуке од 18.10.2012. године. 
 

Члан 5. 
 Ова Одлука ступа на правну снагу 
даном доношења и објавиће се у „Службеном 
листу општине Ковин“. 
 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КОВИН 
Број: 463-56/2012-I од 07. децембра 2012. г. 
     
   ПРЕДСЕДНИК 
  Срђан Стојановић, професор 
 

1124. 
 
 На основу члана 13. Закона о комуналним делатностима („Сл. гласник РС“, бр. 88/2011), 
члана 20. став 1. тачка 5. Закона о локалној самоуправи („Сл. гласник РС“, бр. 129/2007) и члана 
39. став 1. тачка 7. у вези са чланом 15. став 1. тачка 6. Статута општине Ковин („Сл. лист општине 
Ковин“, бр. 11/2012-пречишћен текст), 
 СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КОВИН, на седници одржаној дана 07.12.2012. године, 
донела је  
 

О Д Л У К А  
О ПРЕЧИШЋАВАЊУ И ОДВОЂЕЊУ АТМОСФЕРСКИХ 

И ОТПАДНИХ ВОДА 
 

 
I ОСНОВНЕ ОДРЕДБЕ 

 
Члан 1. 

 Овом Одлуком прописују се услови и начин организовања послова у вршењу комуналне 
делатности-одвођења и пречишћавања атмосферских и отпадних вода на територији општине 
Ковин и утврђују друга питања од значаја за пружање и коришћење ове комуналне делатности. 

 
Члан 2. 
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 Под појмом пречишћавање и одвођење атмосферских и отпадних вода је сакупљање, 
одвођење, пречишћавање и испуштање отпадних, атмосферских и површинских вода са површина 
јавне намене, односно од прикључака корисника на уличну канализациону мрежу, третман 
отпадних вода у постројењу за пречишћавање, црпљење, одвоз и третирање фекалија из септичких 
јама. 
 

Члан 3. 
 Корисницима, у смислу ове Одлуке, сматрају се правна лица, предузетници и физичка лица 
чији су, односно која користе објекте прикључени на технички систем одвођења отпадних вода (у 
даљем тексту: јавна канализације) на начин прописан овом Одлуком, као и лица која користе 
комуналну услугу-чишћење септичких јама. 
 

Члан 4. 
  Јавна канализација је скуп техничко санитарних објеката и мера, којима се обезбеђује 
непрекидно и систематско сакупљање, одвођење, пречишћавање и испуштање отпадних и 
атмосферских вода насеља и привреде у одговарајуће пријемнике-реципијенте. 
 

Члан 5. 
 Одвођење атмосферских вода до израде атмосферске канализације врши се путем 
затворених колектора и шахтова јавне канализације атмосферских вода, ископа и одржавања 
отворених канала, ригола на јавним површинама, као и пропуста које израђују и одржавају 
корисници стамбених зграда у колективном становању и корисници грађевинских парцела, 
односно објеката породичног становања (кућа). 

Канали који служе за отицање атмосферске воде из дворишта приватних лица или 
колективних стамбених зграда морају бити покривени до спољне ивице тротоара. 
 Спајање унутрашњих инсталација канализације атмосферске воде може се вршити само са 
јавном канализацијом атмосферских вода.  
 
II ЈАВНА КАНАЛИЗАЦИЈА 

Члан 6. 
 Јавном канализациjом отпадних вода (у даљем тексту: фекална канализација) сматра се: 
1. улична канализациона мрежа коју чине: 
  -цеви за одвод отпадних вода; 
  -ревизиона шахта; 
  -вентилациони објекти; 
  -канализациони кућни прикључци на уличну мрежу; 
2. црпне станице; 
3. постројења за пречишћавање отпадних вода. 
 

Члан 7. 
 Унутрашњим инсталацијама канализације у смислу ове Одлуке, сматрају се инсталације, 
уређаји и објекти за одвођење отпадних вода до првих ревизионих окна, као и спољни 
хоризонтални развод заједно са задњим ревизионим окном пре главне одводне цеви уличне 
канализације који се може налазити на један метар иза регулационе линије а у изузетним 
случајевима на јавној површини. 

Члан 8. 
 Одвођење и пречишћавање атмосферских и отпадних вода, као комуналну делатност, 
обавља ЈП „Ковински комуналац“ Ковин (у даљем тексту: Комунално предузеће). 

Поједине послове на одржавању фекалне канализације или израде објеката за одвођење 
отпадних вода Комунално предузеће може поверити другом правном лицу или предузетнику, на 
начин , по поступку и прописима о јавним набавкама. 
 Комунално предузеће је обавезно да јавну канализацију отпадних вода и објекте 
атмосферске канализације одржава у стању функционалне оспособљености, да се стара о њиховом 
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обнављању и повећању капацитета и извршава законске и друге обавезе у вези са тим објектима.
  

Члан 9. 
 Изградња фекалне канализације, атмосферске канализације и постројења за третман и 
пречишћавање отпадних вода финансира се средствима буџета општине Ковин, на основу 
програма Фонда за грађевинско земљиште, путеве и комуналну потрошњу  и програма заштите 
животне средине. 
 Текуће одржавање атмосферске, фекалне канализације и фекалне депоније финансира се из 
цене за извршене комуналне услуге. 
 
III УСЛОВИ ЗА ИЗГРАДЊУ КАНАЛИЗАЦИЈЕ 

 
Члан 10. 

 Комунално предузеће на захтев инвеститора, издаје: 
  -техничку информацију за израду Главног пројекта јавне канализације у сврху   
               добијања локацијске дозволе као и сагласност на изграђени Главни пројекат 

-услове и сагласност за извођењ радова на монтажи канализационог кућног прикључка.
  
Трошкове издавања претходних услова из става 1. овог члана сноси инвеститор.  

 Комунално предузеће даје сагласност на пројекат јавне канализације уколико је исти 
израђен у складу са претходно издатим условима. 
 Јавна канализација може се градити само на јавној површини на основу оверене пројектне 
документације и издатог одобрења за градњу. 

Члан 11. 
 Извођач радова је обавезан да писменим путем обавести комунално предузеће о почетку 
извођења радова на изградњи јавне канализације најмање три дана пре почетка радова.  
 Комунално предузеће приликом обављања дистрибутивног надзора при изградњи јавне 
канализације може писмено да упозори извођача радова уколико се исти не обављају по одобреној 
пројектној документацији и одобрењу за градњу. 
 У случају из става 2. овог члана Комунално предузеће обавештава грађевинског и 
комуналног инспектора Општинске управе Ковин. 
 

Члан 12. 
 После завршене изградње, канализација се може прикључити на постојећу јавну 
канализацију само уколико има издату дозволу за употребу. 
 Спајање изграђене канализације са постојећом јавном канализацијом врши Комунално 
предузеће, на захтев инвеститора, по претходно плаћеним трошковима прикључења.  
 Забрањено је спајање фекалне канализације са кишном канализацијом. 
 

Члан 13. 
 Инвеститор је дужан да Комуналном предузећу преда на управљање изграђену јавну 
канализацију после завршене изградње у року од 30 дана од дана добијања дозволе за употребу.  
 Комунално предузеће неће издати услове за извођење радова на кућном канализационом 
прикључку док инвеститор не преда изграђену јавну канализацију на управљање комуналном 
предузећу.  

Члан 14. 
 Унутрашња инсталација канализације зграде или другог објекта мора да се споји са 
уличном канализацијом. 
 Спајање унутрашњих инсталација канализације отпадних вода може да се врши само са 
фекалном канализацијом. 

Члан 15. 
 Унутрашње инсталације канализације спајају се са јавном канализацијом непосредно преко 
канализационог прикључка.  
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  Кућни канализациони прикључак је цевни спој од јавне канализације до последњег 
ревизионог шахта унутрашње инсталације канализације. 
 Сваки објекат мора имати засебан канализациони прикључак преко кога се унутрашње 
инсталације канализације спајају са јавном канализацијом. 
 Део објекта који има засебан улаз и чини самосталну целину сматра се засебним објектом, 
у смислу ове Одлуке, који мора имати засебан канализациони прикључак. 
 

Члан 16. 
 Изузетно, и само привремено, може се дозволити прикључење на јавну канализацију преко 
суседне непокретности ако нема могућности непосредног спајања и ако власник, односно 
корисник непокретности на то пристане писаним путем уз оверу потписа пред судом. 
 Изузетне случајеве из претходног става одређује комунално предузеће, водећи рачуна да 
не буде угрожено одвођење отпадних вода ако се тиме не стварају непотребни трошкови 
прикључења објекта на канализацију. 
 Прикључење на јавну канализацију из става 1. овог члана, као и услове за прикључење 
одређује комунално предузеће на захтев корисника који треба да прикључи унутрашње 
инсталације канализације на јавну канализацију.  

Трошкове прикључка сноси корисник.  
 

Члан 17. 
 Комунално предузеће не може пружити комуналну услугу прикључења унутрашње 
канализације на јавну канализацију ако је новоизграђени објекат изграђен без грађевинске 
дозволе.  
 Изузетно, од става 1. овог члана комунално предузеће може привремено дозволити 
прикључење унутрашње канализације на јавну канализацију под условом да је власник 
благовремено поднео пријаву објекта изграђеног, односно реконструисаног без грађевинске 
дозволе надлежног органа, ради прибављања одобрења за изградњу и употребне дозволе, односно 
да је у законском року поднео захтев за легализацију.  
 

Члан 18. 
 Корисник не сме самостално вршити спајање унутрашње канализације на јавну 
канализацију, а ако корисник изврши прикључење Комунално предузеће је дужно да га одмах 
искључи са јавне канализације уз надокнаду трошкова искључења. 
 Монтажерске радове на изградњи прикључка унутрашње канализације на јавну 
канализацију може да врши само комунално предузеће. 
 Комунално предузеће обавезно је да у својој евиденцији изврши регистрацију 
канализационог прикључка и изда потврду кориснику јавне канализације. 
 
IV ЧИШЋЕЊЕ СЕПТИЧКИХ ЈАМА 

 
Члан 19. 

 Септичком јамом у смислу ове Одлуке, сматра се посебан грађевински објекат за 
сакупљање фекалија и отпадних вода из зграде и других објеката који не могу технички да се 
прикључе на фекалну канализацију.  

Члан 20. 
 О чишћењу и одржавању септичке јаме стара се корисник путем Комуналног предузећа. 
 Комунално предузеће је дужно да на захтев корисника изврши чишћење септичке јаме и 
одвожење фекалија и отпадних вода , одмах по поднетом захтеву  а најдаље у року од 24 часа по 
поднетом захтеву, специјалним возилом уз наплату прописане накнаде, односно цене услуга. 

Изношење фекалија врши се само на за то одређена места.  
 Место за депоновање фекалија одређује орган управе надлежан за комуналне послове.  

 
Члан 21. 
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 Септичка јама се гради од чврстог грађевинског материјала (бетона и опеке) у складу са 
техничким нормативима прописаним за ту врсту објекта.  
 Забрањено је коришћење напуштених бунара као септичких јама. 
 Септичка јама не сме се повезати са јавном канализацијом.  
 

Члан 22. 
 Власници, односно корисници септичких јама одговорни су за њихово чишћење, 
одржавање и правилно коришћење.   
 Чишћење септичких јама и њихово пражњење обавезно је када ниво фекалија достигне 20 
цм испод горње ивице јаме. 
 У септичку јаму није дозвољено упуштање површинских вода. 
 Фекалије и друге отпадне воде није дозвољено испуштати из септичке јаме у своје или 
суседно двориште, на улице и друге јавне површине и водотоке унутар грађевинског подручја као 
и у канале који служе за одвод атмосферских и других вода у насељеном месту. 

 
Члан 23. 

 Корисник је дужан да после прикључења унутрашње канализационе инсталације на јавну 
канализацију стави ван употребе септичку јаму (испразни, очисти и дезинфикује) у року од 60 
дана од дана прикључења.  
 
V ПРАВА И ОБАВЕЗЕ КОРИСНИКА КАНАЛИЗАЦИЈЕ  

 
Члан 24. 

 Унутрашње инсталације канализације у целости одржавају корисници.  
 Корисник је дужан да своје унутрашње инсталације држи у исправном стању, да се 
придржава одредби ове Одлуке, а у случају изненадног квара (лома или пуцања цеви) дужан је да 
квар отклони одмах по настанку, односно утврђивању квара.   
 Комунално предузеће може извршити одређене поправке на унутрашњој канализацији по 
захтеву корисника уз плаћање одговарајуће накнаде, односно цене услуга.  
 

Члан 25. 
 О сваком квару или штети на канализационом прикључку корисник је дужан да одмах 
обавести комунално предузеће.  
 Није дозвољено да корисник самовољно поправља и преправља канализациони прикључак.  

 
Члан 26. 

 Корисник је дужан да омогући овлашћеним радницима Комуналног предузећа, односно 
комуналној инспекцији, односно  инспекцији за заштиту животне средине, приступ у објекат, 
односно на земљиште које припада објекту ради контроле исправности унутрашње канализације, 
ревизионог окна и узимања узорка отпадне воде ради анализе. 

 
Члан 27. 

 Корисник је дужан да Комуналном предузећу, писменим путем пријави све промене од 
значаја за пружање и наплату комуналне услуге без одлагања, а најкасније у року од 8 дана од 
дана настанка промене. 

 У случају да корисник не  пријави промене у смислу става 1. овог члана комунално 
предузеће ће на основу података са терена који су записнички констатовани унети одговарајуће 
измене. 

Члан 28. 
 Корисник може отказати коришћење комуналне услуге писменим путем најмање 15 дана 
пре престанка коришћења комуналне услуге – одвођења отпадних вода.  
 Корисник је обавезан да комуналном предузећу плаћа цену за извршене услуге све до 
престанка коришћења услуге.  
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 Трајно се може отказати коришћење комуналне услуге – одвођење отпадних вода само за 
порушени објекат, а привремено и за објекат у коме нико не станује или се привремено не 
употребљава.  
 Комунално предузеће је дужно да у року од  8 дана од дана пријема отказа блиндира 
прикључак. 

 
Члан 29. 

 Кориснику који објекат прикључи бесправно на јавну канализацију искључиће се објекат 
из система јавне канализације, уз претходно достављено упозорење. 
 Кориснику који се бесправно прикључио на јавну канализацију оставиће се рок од 30 дана 
за подношење захтева са потребном документацијом за издавање техничких услова за 
легализацију прикључка уз плаћање накнаде тришкова за издате услове. 
 Трошкове искључења објекта са канализације сноси корисник. 
 

Члан 30. 
 У јавну канализацију и унутрашњу инсталацију канализације забрањено је испуштати или 
у њу убацивати материје које могу оштетити јавну канализацију или штетно деловати на живот и 
здравље људи, а нарочито: 
1.киселинe, алкалијe и разнe соли, воде које имају бензина, уља или масти и уопште агресивнe 
материјалe којi могу растворити материјал од којег је канализација  изграђена, и то: 

Редни 
број  

Параметар 
Јединица 
мере 

Гранична 
вредност 
емисије 

1 pH вредност mg/l 6,5-8,5 
2 Хемијска потрошња кисоника mg/l 1000 

3 Биохемијска потрошња кисоника mg/l 500 
4 Укупан азот mg/l 150 
5 Таложне материје након 10 минута mg/l 150 
6 Укупан фосфор mg/l 20 
7 Температура C 40 
8 Укупни цијаниди mg/l 0,5 
9 Феноли mg/l 50 

10 Укупни арсен mg/l 0,2 

11 Укупан цинк mg/l 2 

12 Шестовалентни хром mg/l 0,5 

13 Укупно олово 

mg/l 0,2 

14 Укупан бакар 

mg/l 2 

15 Укупан никал 

mg/l 1 

16 Укупан жива mg/l 0,05 

17 Минерална уља mg/l 30 

18 Укупне соли 

mg/l 5000 
 
2. проузроковаче заразних и паразитских болести или материјала заражене таквим клицама и 
радио-активне отпадне материјале; 
3. материје које развијају токсичне и експлозивне плинове или врше друге штетне утицаје на саму 
канализацију или околину; 
4. чврсте материје (песак, камен, земља, дрво, метал, стакло, пластични материјали, влакнасте 
материје, перје, катран, изнутрице и други чврсти материјали) или материје са повећаним 
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вискозитетом које би могле оштетити канализацију или угрозити њено правилно функционисање 
(остаци од печења ракије,кљук и сл); 
5. отпадне воде из септичких јама и депонија смећа; 
6. запаљиве експлозивне материје као што су нафта и њени лаки и тешки деривати као и све остале 
чврсте, течне, гасовите, запаљиве и експлозивне материјале. 
7.испуштање у јавну канализацију отпадних вода које сдрже хазардне супстанце: 
- изнад прописаних вредности, 
- које могу штетно деловати на могућност пречишћавања вода из канализација. 
- које могу оштетити канализациони систем и постројење за пречишћавање вода, 
-које могу негативно утицати на здравље лица која одржавају канализациони систем; 
 Граничне вредности емисије за одређене групе или категорије загађујућих супстанци 
прописане су Уредбом о граничним вредностима емисије загађујућих материјала у воде и 
роковима за њихово достизање („Сл. гласник РС“, бр. 67/2011 и 48/2012). 

 
Члан 31. 

 Када корисник канализације испушта у јавну канализацију материјале наведене у 
претходном члану, дужан је да их пре тога пречисти на сопственим уређајима за пречишћавање до 
границе чистоће која је предвиђена Законом односно Уредбом. 
 

Члан 32. 
 При узимању узорака за редовну контролу квалитета отпадних вода сачињава се записник. 
 
VI ПРАВА И ОБАВЕЗЕ КОМУНАЛНОГ ПРЕДУЗЕЋА 

 
Члан 33. 

 Комунално предузеће је дужно да организује свој рад и пословање на начин којим се 
обезбеђује, нарочито:  

1. трајност, односно континуитет у обављању предметне комуналне делатности; 
2. обим и врста комуналне услуге којом се постиже потребан ниво задовољења потреба 

корисника; 
3. одговарајући квалитет комуналне услуге; 
4. развој и унапређење квалитета комуналних услуга, као и унапређење организације 

рада, ефикасности и других услова пружања услуга; 
5. мере заштите и обезбеђења комуналних објеката уређаја и инсталација; 
6. стална функционална способност комуналних објеката. 

 
Члан 34. 

 Ради обезбеђења услова за редовно одржавање и коришћење комуналних објеката, 
Комунално предузеће има право и обавезу да предузима потребне мере заштите комуналних 
објеката приликом њиховог коришћења и одржавања, укључујући и право преласка преко туђе 
непокретности.  
 Власник, односно корисник непокретности која се налази испод, изнад или поред јавне 
канализације не може да обавља радове који би могли да ометају пружање комуналне услуге и 
дужан је да предузима све потребне мере ради обезбеђења у циљу заштите јавне канализације од 
оштећења или квара. 

 
Члан 35. 

 Комунално предузеће може извршити ванредну контролу испитивања квалитета отпадних 
вода које се испуштају у канализацију ако корисник канализације не врши сам контролу у складу 
са Законом и другим прописима који регулишу испитивање квалитета отпадних вода а на терет 
корисника канализације. 
 При узимању узорака за ванредну контролу отпадних вода сачињава се записник на лицу 
места. 
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Члан 36. 
 Уколико се приликом узимања узорака, односно испитивања квалитета отпадних вода 
утврди да се у канализацији испуштају забрањене материје, Комунално предузеће мора искључити 
корисника из система јавне канализације док се њен квалитет не врати на потребан ниво.  
  Након отклањања узрока из става 1. овог члана, због којих је дошло до искључења, 
Комунално предузеће је дужно да одмах, а најкасније у року од 3 дана од дана пријаве корисника 
прикључи корисника на канализацију.  
 Трошкове искључења и поновног укључења на каналиазацију сноси корисник. 
 Комунално предузеће је обавезно да о свим случајевима искључења корисника са 
канализације обавести комуналну инспекцију Општинске управе Ковин. 
 

Члан 37. 
 Комунално предузеће има право контроле унутрашње инсталације канализације. 
 Контролу из претходног става врше радници Комуналног предузећа на основу посебног 
овлашћења кога издаје директор и у присуству корисника односно његовог представника, у складу 
са овом Одлуком. 
 Комунално предузеће је дужно да најкасније у року од 24 часа од пријаве квара, односно 
штете на канализационом прикључку предузме мере да се квар отклони.  
 
VII НАЧИН НАПЛАТЕ ЦЕНЕ ЗА КОМУНАЛНУ УСЛУГУ 
 

Члан 38. 
  Комунално предузеће одређује цену за извршену комуналну услугу – одвођења отпадних 
вода уз сагласност надлежног органа општине Ковин, а на основу елемената за образовање цена 
комуналних услуга прописаних Законом о комуналним делатностима. 
 

Члан 39. 
 Цену за извршену комуналну услугу – одвођења отпадних вода, корисник плаћа месечно, у 
висини од 50% од цене комуналне услуге – испоруке воде. 
 Корисник је обавезан да цену комуналне услуге из става 1. плаћа у року утврђеним и 
испостављеним рачуном. 
 Плаћање се може вршити наплатом на лицу места, на благајни Комуналног предузећа, кроз 
обједињену наплату комуналних услуга или уплатом путем пословне банке или поште.  

 
Члан 40. 

 Комунално предузеће одређује цену за чишћење  септичке јаме и одвожење  фекалија и 
отпадних вода , уз сагласност надлежног органа општине Ковин, а на основу елемената за 
образовање цена комуналних услуга прописаних Законом о комуналним делатностима.   
 Изузетно, двоструки износ утврђене цене наплаћују се физичким и правним лицима за 
пражњење септичких и ВЦ јама у делу насеља где постоји јавна канализација и технички услови за 
прикључење на исту, а власници зграда и других објеката нису прикључени на јавну канализацију.  
 
VIII НАДЗОР 

Члан 41. 
 Надзор над спровођењем ове Одлуке врши Општинска управа Ковин, Одељење за 
грађевинско-комуналне послове, инспекцијске, правне и послове привреде. 
 Послове инспекцијског надзора над извршавањем ове Одлуке обавља комунална 
инспекција и инспекција заштите животне средине. 
 Ако приликом вршења надзора, комунални инспектор или инспектор заштите животне 
средине утврди да се Комунално предузеће или друго правно лице или предузетник и грађани 
нису придржавали ове одлуке, констатоваће записнички нађене неправилности и недостатке и 
наложити решењем мере за њихово отклањање. 
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 Инспектор заштите животне средине може, по потреби, организовати узимање узорка воде 
и отпадних вода ради анализе и провере степена загађености, а трошкове анализе сноси корисник 
од кога потиче загађивање, ако анализа покаже да је дошло до загађења воде изнад прописаних 
граница. 
 
IX КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ 

 
Члан 42. 

 Новчаном казном од 50.000,00 до 1.000.000,00 динара казниће се за прекршај Комунално 
предузеће, ако: 
1. не одржава јавну канализацију у смислу члана 8. став 3.; 
2. не изда техничке податке и посебне услове за израду пројекта за изградњу јавне канализације 
(члан 10. став 1.); 
3. не изда сагласност на пројекат јавне канализације, када је исти израђен у складу са претходно 
издатим условим (члан 10. став 3); 
4. изврши спајање изграђене канализације са постојећом јавном канализациом без издате дозволе 
за употребу (члан 12.); 
5. изврши спајање унутрашњих инсталација са јавном канализациом супротно члану 15. ове 
Одлуке; 
6. не врши чишћење септичких јама на захтев корисника (члан 20. став 2.); 
7. не износи фекалије на за то одређена места (члан 20. став 3.); 
8. не предузима мере контроле квалитета отпадних вода (члан 35. и 36.); 
9. не изврши поправку пријављеног квара на канализационом прикључку (члан 37. став 3.); 
 
 За прекршај из става 1. овог члана казниће се одговорно лице у Комуналном предузећу 
новчаном казном од  2.500,00 do 75.000,00 динара. 
 

Члан 43. 
Новчаном казном од  50.000,00 до 1.000.000,00  динара казниће се за прекршај правно лице, ако: 
1. не одржава пропусте испред објеката односно грађевинских парцела (члан 5.став 1. Одлуке); 
2. не покрије канале за одвођење атмосферске воде из дворишта до спољне ивице тротоара или ако 
споји унутрашњу атмосферску канализацију са канализацијом отпадних вода (члан 5. став 2. и 3. 
Одлуке); 
3. пре почетка радова не обавести Комунално предузеће  о почетку радова (члан 11. став 1); 
4. не преда на управљање јавну канализацију у прописаном року (члан 13.); 
5. нема засебан канализациони прикључак (члан 15. став 3.) 
6. изврши привремено прикључење без сагласности власника, односно корисника суседне 
непокретности (члан 17. став 2.); 
7. изврши прикључење унутрашње канализације на јавну канализацију (члан 18. став 1); 
8. не чисти септичку јаму (члан 20. став 1.); 
9. не изгради септичку јаму по прописаним стандардима (члан 21. став 1.); 
10. постојећи бунар користи као септичку јаму (члан 21. став 2.); 
11. повеже септичку јаму са јавном канализацијом (члан 21. став 3); 
12. не обезбеди чишћење септичких јама (члан 22. став 1. и 2.); 
13. у септичку јаму упушта површинске воде (члан 22. став 3.); 
14. испушта фекалије и друге отпадне воде (члан 22. став 4.); 
15. после прикључења на јавну канализацију не испразни, очисти и дезинфикује септичку јаму 
(члан 23. став 1.); 
16. унутрашње инсталације канализације не одржава на прописан начин (члан 24. став 2.); 
17. у прописаном року не пријави квар на канализационом прикључку (члан 25. став 1.); 
18. не омогући овлашћеним радницима Комуналног предузећа, комуналној инспекцији и 
инспекцији заштите животне средине приступ у објекат, односно земљиште ради провере 
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унутрашње канализације, ревизионог окна и узимање узорка отпадних вода ради анализе (члан 
26.); 
19. не пријави промене Комуналном предузећу од значаја за пружање и наплату комуналне услуге 
у предвиђеним роковима (члан 27. став 1.); 
20. испушта (убацује) у канализацију забрањене материје (члан 30); 
21. у јавну канализацију испушта отпадне воде без претходног пречишћавања односно ако  не 
врши контроле квалитета воде (члан 31); 
22. не предузима мере заштите јавне канализације (члан 34. став 2.); 
23. не врши контролу квалитета воде (члан 35); 
24. не поступи по налогу комуналног инспектора, односно инспектора заштите животне средине 
(члан 41. став 2. и 3.) 
25. не поступи у складу са чланом 45. ове Одлуке 
 
 За прекршај из става 1. овог члана казниће се одговорно лице у правном лицу новчаном 
казном од 2.500,00 do 75.000,00 динара. 
 За прекршај из става 1. овог члана казниће се предузетник новчаном казном од 5.000,00 до 
250.000,00 динара. 
 

Члан 44. 
Новчаном казном од 2.500,00 do 75.000,00 динара казниће се за прекршај грађанин (физичко лице), 
ако: 
1. не одржава пропусте испред својих стамбених зграда, односно грађевинских парцела односно 
објекта породичног становања ( кућа) (члан 5.став 1. Одлуке); 
2. не покрије канале за одвођење атмосферске воде из дворишта до спољне ивице тротоара или ако 
споји унутрашњу атмосферску канализацију са канализацијом отпадних вода (члан 5.став 2. и 3. 
Одлуке); 
3. нема засебан канализациони прикључак (члан 15. став 3.) 
4. изврши прикључење унутрашње канализације на јавну канализацију (члан 18. став 1); 
5. не чисти септичку јаму (члан 20. став 1.); 
6. не изгради септичку јаму по прописаним стандардима (члан 21. став 1.); 
7. постојећи бунар користи као септичку јаму (члан 21. став 2.); 
8. повеже септичку јаму са јавном канализацијом (члан 21. став 3); 
9. не обезбеди чишћење септичких јама (члан 22. став 1. и 2.); 
10. у септичку јаму упушта површинске воде (члан 22. став 3.); 
11. испушта фекалије и друге отпадне воде (члан 22. став 4.); 
12. после прикључења на јавну канализацију не испразни, очисти и дезинфикује септичку јаму 
(члан 23. став 1.); 
13. унутрашње инсталације канализације не одржава на прописан начин (члан 24. став 2.); 
14. у прописаном року не пријави квар на канализационом прикључку (члан 25. став 1.); 
15. не омогући овлашћеним радницима Комуналног предузећа, комуналној инспекцији и инс-
пекцији заштите животне средине приступ у објекат, односно земљиште ради провере унутрашње 
канализације, ревизионог окна и узимање узорка отпадних вода ради анализе (члан 26.); 
16. не пријави промене Комуналном предузећу од значаја за пружање и наплату комуналне услуге 
у предвиђеним роковима (члан 27. став 1.); 
17. испушта (убацује) у канализацију забрањене материје (члан 30); 
18. не предузима мере заштите јавне канализације (члан 34. став 2.); 
19. не врши контролу квалитета воде (члан 35); 
20. не поступи по налогу комуналног инспектора, односно инспектора заштите животне средине 
(члан 41. став 2. и 3). 
21. не поступи у складу са чланом 45. ове Одлуке 
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X ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

 
Члан 45. 

Власници односно корисници зграде или другог објекта који користе септичке јаме за 
сакупљање отпадних вода у улицама где постоји канализација, дужни су да у року од три године 
од дана ступања на снагу ове Одлуке, изврше спајање унутрашњих инсталација канализације са 
јавном канализацијом. 

Ако власници односно корисници зграде или другог објекта који користе септичке јаме за 
сакупљање отпадних вода у улицама где постоји канализација, и даље користе септичке јаме , 
односно не изврше спајање унутрашњих инсталација канализације са јавном канализацијом, 
дужни су да плаћају увећану накнаду за коришћење грађевинског земљишта у висини петоструког 
износа прописаног актом општине којим се утврђује накнада за коришћење грађевинског 
земљишта. 

Члан 46. 
Фонд за грађевинско земљиште, путеве и комуналну потрошњу дужан je да у року од 

годину дана од дана доношења ове Одлуке, обезбеди израду Пројекта атмосферске канализације за 
насељено место Ковин  и израду Пројекта постројења за третман и пречишћавање отпадних вода. 

 
Члан 47. 

 За све што није предвиђено овом одлуком примењују се прописи којима је регулисана 
контрола отпадних и атмосферских вода. 

Члан 48. 
 Ступањем на снагу ове Одлуке престаје да важи Одлука о одвођењу атмосферских вода 
(„Сл. лист општина Смедерево и Ковин“, бр. 14/1998 и 6/2000 и „Сл. лист општине Ковин“, бр. 
1/2008) и Одлука о пречишћавању и одвођењу отпадних вода („Сл. лист општине Ковин“, бр. 
17/1998).  

Члан 49. 
 Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Сл. листу општине Ковин“. 
 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КОВИН 
Број: 352-36/2012-I од  07. децембра 2012. године 

 
              ПРЕДСЕДНИК  
             Срђан Стојановић, професор 
 
1125. 
 На основу члана 93. став 1. Закона о 
локалној самоуправи („ Сл.глсник РС“, 
бр.129/2007) и члана 39. став 1. тачка 6. 
Статута општине Ковин („ Сл.лист општине 
Ковин“, бр. 11/2012-пречишћен текст), а по 
претходно прибављеној сагласности од 
Покрајинског секретаријата за међу-
регионалну сарадњу и локалну самоуправу 
бр.015-1/2012-1-13 од 25.9.2012. године 
 СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
КОВИН, на седници одржаној дана 
07.12.2012. године доноси 
 

О Д Л У К У  
О УТВРЂИВАЊУ И ПРОМЕНИ НАЗИВА 

УЛИЦА 
НА ТЕРИТОРИЈИ ОПШТИНЕ КОВИН 

 
Члан 1. 

 Овом Одлуком утврђују се називи 
улица у: КО Ковин - потес: „ Жарковац“, „ 
Код Моста“ и „ Насеље преко Поњавице“ и 
КО Скореновац – насељено место „ 
Плочички рит“  и нови називи улица у КО 
Мраморак, КО Гај и КО Дубовац. 

 
Члан 2. 

 Улице у КО Ковин, потес : „ 
Жарковац“, „ Код Моста“ и „ Насеље 
преко Поњавице“, којима се утврђују 
називи, а које немају постојеће називе: 
 

1. Утврђује се да улица у насељеном 
месту Ковин – потес „Жарковац“, 
под парцелом број 10612 ( од парцеле 
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10627 до парцеле 10788 ) носи назив 
„НОВА 1“. 

2. Утврђује се да улица у насељеном 
месту Ковин – потес „Жарковац“, 
под парцелом број 10694 носи назив 
„НОВА 2“. 

3. Утврђује се да улица у насељеном 
месту Ковин – потес „Жарковац“, 
под парцелом број  10704 и 10705 
носи назив „НОВА 3“. 

4. Утврђује се да улица у насељеном 
месту Ковин – потес „Жарковац“, 
под парцелом број 10482 ( од парцеле 
10693/1 до парцеле 10612) носи назив 
„НОВА 4“. 

5. Утврђује се да улица у насељеном 
месту Ковин – потес „ Код Моста“, 
под парцелом број 10721/2 и 10721/3 
носи назив „НОВА 1“. 

6. Утврђује се да улица у насељеном 
месту Ковин – потес „ Код Моста“, 
под парцелом број 10437/1 носи назив 
„НОВА 2“. 

7. Утврђује се да улица у насељеном 
месту Ковин – потес „ Код Моста“, 
под парцелом број 10745 носи назив 
„НОВА 3“. 

8. Утврђује се да улица у насељеном 
месту Ковин – потес „ Код Моста“, 
под парцелом број 10281/8 носи назив 
„НОВА 4“. 

9. Утврђује се да улица у насељеном 
месту Ковин – потес „ Код Моста“, 
под парцелом број 10281/4 носи назив 
„НОВА 5“. 

10. Утврђује се да улица у насељеном 
месту Ковин – потес „ Код Моста“, 
под парцелом број 10264/6 носи назив 
„НОВА 6“. 

11. Утврђује се да улица у насељеном 
месту Ковин – потес „ Код Моста“, 
под парцелом број 10251/1 носи назив 
„НОВА 7“. 

12. Утврђује се да улица у насељеном 
месту Ковин – потес „ Код Моста“, 
под парцелом број 10731/1 и 10731/2 
носи назив „НОВА 8“. 

13. Утврђује се да улица у насељеном 
месту Ковин – потес „ Код Моста“, 
под парцелом број  10725 до парцеле 
10730/2 носи назив „НОВА 9“. 

14. Утврђује се да улица у насељеном 
месту Ковин – потес „ Код Моста“, 

под парцелом број 10733 носи назив 
„НОВА 10“. 

15. Утврђује се да улица у насељеном 
месту Ковин – потес „ Насеље преко 
Поњавице“, под парцелом број 7427 
до парцеле 8512/2 носи назив 
„НОВА 1“. 

16. Утврђује се да улица у насељеном 
месту Ковин – потес „ Насеље преко 
Поњавице“, под парцелом број 7409 
носи назив „НОВА 2“. 

17. Утврђује се да улица у насељеном 
месту Ковин – потес „ Насеље преко 
Поњавице“, под парцелом број 
10642, 10643 и 10438 носи назив 
„НОВА 3“. 

18. Утврђује се да улица у насељеном 
месту Ковин – потес „ Насеље преко 
Поњавице“, под парцелом број 
10643 ( од парцеле 8512/2 до парцеле 
10632) носи назив „НОВА 4“. 

 
Члан 3. 

Улице у КО Скреновац – насељено 
место „ Плочички рит“, којима се утврђују 
називи, а које немају постојеће називе: 

 
1. Утврђује се да улица у КО Ско-

реновац  - насељено месту „Плочич-
ки рит“, под парцелом број 2880/1 и 
2880/2 носи назив „НОВА 1“. 

2. Утврђује се да улица у КО 
Скореновац  - насељено месту „Пло-
чички рит“, под парцелом бројем 
2912/3, део од парцеле 2880/1 до 
парцеле 2912/3, део од парцеле 
2912/3 до парцеле 3833,3830/10, 
3830/11, 3834/1, 3834/2 и 3843/3  носи 
назив „НОВА 2“. 

3. Утврђује се да улица у КО Ско-
реновац  - насељено месту „Пло-
чички рит“, од парцеле број 2880/1 
до парцеле 2858/2, парцела 2856 и 
парцела 2824 носи назив „НОВА 3“. 

4. Утврђује се да улица у КО 
Скореновац  - насељено месту „Пло-
чички рит“, под парцелом број 
22794/1 носи назив „НОВА 4“. 

5. Утврђује се да улица у КО 
Скореновац  - насељено месту „Пло-
чички рит“, под парцелом број 2792 
носи назив „НОВА 5“. 
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6. Утврђује се да улица у КО 
Скореновац  - насељено месту „Пло-
чички рит“, под парцелом број 
2566/1, 2566/2 и 2566/6 носи назив 
„НОВА 6“. 

 
Члан 4. 

Улица којима се мења постојећи назив и 
утврђује нови назив у КО Мраморак: 
 

1. Део постојеће улице Дунавска од 
броја 35 до броја 49 мења се у назив „ 
улица Братства Јединства“ ( 
парцела 2347/1.) 

 
Члан 5. 

Улице којима се мења постојећи назив и 
утврђује нови назив у КО Гај: 
 

1. Део постојеће улице „27. Септембра“ 
од броја 40 до броја 72 мења се у 
назив  „ ул. 4. Јула“ ( парцела 2230). 

2. Део постојеће улице „7. Јула“ од 
броја 1 до броја 15 мења се у  назив 
„улица Омладинска“ 

Члан 6. 
Улица којој се мења постојећи назив и 
утврђује нови назив у КО Дубовац: 
 

1. Постојећи назив“Улица Елда“, мења 
се у назив „Улица Слатина“                 
(парцела 640/2, од парцеле 672/3 и 
парцеле 4486/9 и 4486/16). 

 
Члан 7. 

 Ова Одлука ступа на снагу осмог 
дана од дана објављивања у „Службеном 
листу општине Ковин“. 
 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КОВИН 
Број: 015-1/2012-I од   07. децембра 2012. г. 
     
            ПРЕДСЕДНИК, 
            Срђан Стојановић, професор 
 
1126. 
 
 На основу члана 1. Закона о јавном 
правобранилаштву ("Сл.гласник РС", бр. 
43/91), члана 32. став 1. тачка 6. у вези са 
чланом 20. став 1. тачка 27. Закона о локалној 
самоуправи ("Сл.гласник РС", бр. 129/07) и 
члана 13а. у вези са чланом 39. став 1. тачка 

6. Статута општине Ковин ("Сл.лист 
општине Ковин", бр. 11/2012-пречишћен 
текст) 
 СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
КОВИН на седници одржаној дана 
07.12.2012. године донела је  
 

О Д Л У К У  
О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ОДЛУКЕ 
О ЈАВНОМ ПРАВОБРАНИЛАШТВУ 

ОПШТИНЕ КОВИН 
 

Члан 1. 
 У Одлуци о Јавном правобра-
нилаштву општине Ковин ("Сл.лист општине 
Ковин", бр. 8/2007 и 12/2011) у члану 2. речи: 
"број 5 у згради Општинског суда Ковин" 
замењују се речима: "бб у згради Основног 
суда Панчево - судске јединице Ковин". 
 

Члан 2. 
 Члан 8. мења се и гласи:  
 "Лице (правно или физичко) која 
намерава да поднесе тужбу против општине 
Ковин, дужно је да пре подношења тужбе 
Јавном правобранилаштву општине Ковин 
достави предлог за мирно решавање спора, 
осим ако је посебним прописом предвиђен 
рок за подношење тужбе. Предлог за мирно 
решавање спора мора да садржи све податке 
из члана 192. Закона о парничном поступку. 
 Ако у року од 60 дана Јавно 
правобранилаштво не одговори на предлог, 
сматра се да предлог није прихваћен и у том 
случају лице из става 1. овог члана може да 
поднесе тужбу надлежном суду." 

 
Члан 3. 

 У члану 14. став 1. после тачке 1. 
додаје се нова тачка 2. која гласи:  
 "2. стручни сарадник," 
 
 Досадашња тачка 2. постаје тачка 3.  
 

Члан 4. 
 У члану 16. став 1. после речи: "радно 
место" додају се речи: "стручног сарадника". 
 
 У ставу 2. после речи: "мора да 
испуњава" додају се речи: "стручни 
сарадник". 
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Члан 5. 
 У члану 26. став 1. речи: "админис-
тративно-технички радник" замењују се 
речима: "запослена лица".  

 
Члан 6. 

 Радно место стручног сарадника у 
Јавном правобранилаштву општине Ковин 
може се попунити само уз претходну 
сагласност Општинског већа општине Ковин. 
 

Члан 7. 
 Ова Одлука ступа на снагу осмог 
дана од дана објављивања у "Службеном 
листу општине Ковин".  
 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КОВИН 
Број: 021-2/2012-I од  07. децембра 2012. г. 

     
   ПРЕДСЕДНИК 
  Срђан Стојановић, професор 
 
 
1127. 
 
 На основу члана 240. Закона о 
безбедности саобраћаја на путевима ("Сл. 
гласник РС", бр. 41/2009, 53/2010 и 
101/2011), члана 32. став 1. тачка 6. и 20. 
Закона о локалној самоуправи ("Сл.гласник 
РС", бр. 129/2007), члана 39. став 1. тачка 6. и 
37. Статута општине Ковин ("Сл.лист опш-
тине Ковин", бр. 11/2012-пречишћен текст) и 
члана 2. Правилника о условима које мора 
испуњавати насељено место у којем се 
обавља полагање практичног испита 
кандидата за возаче и вођењу евиденције о 
местима која испуњавају прописане услове 
("Сл.гласник РС", бр. 79/2011) 
 СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
КОВИН на седници одржаној дана 
07.12.2012. године донела је  

 
О Д Л У К У  

О УТВРЂИВАЊУ САОБРАЋАЈНИЦА 
НА КОЈИМА ЋЕ СЕ ВРШИТИ ОБУКА 

КАНДИДАТА ЗА ВОЗАЧЕ  
 

Члан 1. 
 Овом Одлуком утврђују се саобра-
ћајнице на којима ће се вршити обука 
кандидата за возаче, на територији општине 
Ковин. 

 
Члан 2. 

 Обука возача на подручју насељеног 
места Ковин на територији општине Ковин, 
врши се на следећим саобраћајницама:  

- пролазак Државног пута IБ реда број 
22 кроз насељено место (ул. Железничка), 
јак интензитет, 
- пролазак Државног пута II реда број 
113 кроз насељено место (ул. Немањина, 
Петра Драпшина, Цара Лазара) – јак 
интензитет, 

- пролазак Општинског пута Ковин 
– Скореновац – граница подручја Града 
Панчева кроз насељено место (ул. 
Светозара Маровића), - јак интензитет, 

- ул. Немањина, Железничка, Цара 
Лазара, Светозара Марковића, ЈНА, Вука 
Караџића, Петра Драпшина – јак 
интензитет, 

- ул. Петра Драпшина (део до 
улице Вука Караџића), 1. Маја (део од 
Немањине до Светозара Марковића), 
Војвођанска, Гробљанска, Болничка, Трг 
Ослобођења, Иве Лоле Рибара, Коче 
Анђелковића, Соње Маринковић и 
Поштанска – средњи интензитет, 

- остале улице – слаб интен-
зитет. 

 
Члан 3. 

 Обука возача на подручју насељеног 
места Баваниште на територији општине 
Ковин, врши се на следећим саобраћај-
ницама:  

- пролазак Државног пута IБ реда 
број 22 кроз насељено место (ул. Боре 
Радића, Жарка Зрењанина) – јак ин-
тензитет 

- остале улице – слаб интензи-
тет. 

 
Члан 4. 

 Обука возача на подручју насељеног 
места Скореновац на територији општине 
Ковин, врши се на следећим саобраћајни-
цама:  

- пролазак општинског пута Ковин 
– Скореновц – граница подручја Града 
Панчева кроз насељено место (Ул. 
маршала Тита) – јак интензитет, 

- остале улице – слаб интен-
зитет. 
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Члан 5. 
 Обука возача на подручју насељеног 
места Плочица на територији општине 
Ковин, врши се на следећим саобраћајни-
цама:  

- пролазак Општинског пута Ковин 
– Скореновац – граница подручја Града 
Панчева (крак за Плочицу) кроз насељено 
место (Ул. краља Петра I) – јак 
интензитет 

- остале улице – слаб интен-
зитет. 

Члан 6. 
 Обука возача на подручју насељеног 
места Делиблато на територији општине 
Ковин, врши се на следећим саобраћај-
ницама:  

- пролазак општинског пута од 
раскрснице Државног пута II број 113 – 
Делиблато – Мраморак – граница 
подручја Града Панчева (са краком ка 
Чардаку) кроз насељено место (Ул. браће 
Бузаџије, Паје Маргановића)  – јак  
интензитет 
- остале улице – слаб интензитет. 

 
Члан 7. 

 Обука возача на подручју насељеног 
места Мраморак на територији општине 
Ковин, врши се на следећим саобраћај-
ницама:  

- пролазак општинског пута од 
раскрснице Државног пута II реда број 
113 - Делиблато - Мраморак - граница 
подручја Града Панчева кроз насељено 
место (ул. Жарка Зрењанина) - јак 
интензитет. 
- остале улице - слав интензитет. 

 
Члан 8. 

 Обука возача на подручју насељеног 
места Гај на територији општине Ковин, 
врши се на следећим саобраћајницама:  

- пролазак Државног пута II реда број 
113 кроз насељено место (ул. Мише 
Стојковића) – јак интензитет. 
- Пролазак Општинског пута Гај – 
Мало Баваниште кроз насељено место (ул. 
Трг ослобођења, Дунавска) – средњи 
интензитет. 
- Остале улице - слаб интензитет. 

 
 

Члан 9. 
 Обука возача на подручју насељеног 
места Шумарак на територији општине 
Ковин, врши се на следећим саобраћај-
ницама:  

- пролазак Државног пута II реда број 
113 кроз насељено место (ул. Шумарак) – 
јак интензитет. 

 
Члан 10. 

 Обука возача на подручју насељеног 
места Дубовац на територији општине 
Ковин, врши се на следећим саобраћај-
ницама:  

- пролазак Државног пута II реда број 
113, кроз насељено место (Ул. цара 
Лазара) – јак интензитет, 
- остале улице – слаб интензитет. 

 
Члан 11. 

 Одлуку, заједно са Предлогом за 
доношење Решења о испуњености услова за 
полагање практичног испита кандидата за 
возаче, доставити Министарству унут-
рашњих послова. 
 

Члан 12. 
 Ова Одлука ступа на снагу осмог 
дана од дана објављивања у "Службеном 
листу општине Ковин".  
 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КОВИН 
Број: 22-3/2012-I од  07. децембра 2012. г. 

     
   ПРЕДСЕДНИК 
  Срђан Стојановић, професор 
1128. 
 
 На основу члана 9. Закона о платама 
у државним органима и јавним службама 
("Сл.гласник РС", бр. 34/2001, 62/2006, 
116/2008), члана 5. Уредбе о коефицијентима 
за обрачун и исплату плата именованих и 
постављених лица и запослених у државним 
органима ("Сл.гласник РС", бр. 44/2008-
пречишћен текст и 2/2012) и члана 39. став 1. 
тачка 6. Статута општине Ковин ("Сл.лист 
општине Ковин", бр. 11/2012 - пречишћен 
текст) 
 СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
КОВИН, на седници одржаној дана 
07.12.2012. године, донела је  
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О Д Л У К У  
О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ОДЛУКЕ 

О ПЛАТАМА ИЗАБРАНИХ, 
ИМЕНОВАНИХ И ПОСТАВЉЕНИХ 

ЛИЦА И НАКНАДАМА ОДБОРНИКА И 
ЧЛАНОВА РАДНИХ ТЕЛА ОПШТИНЕ И 

СКУПШТИНЕ ОПШТИНЕ КОВИН 
 

Члан 1. 
 

 У Одлуци о платама изабраних, име-
нованих и постављених лица и накнадама 
одборника и чланова радних тела општине и 
Скупштине општине Ковин ("Сл.лист 
општине Ковин", бр. 15/2004, 5/2005, 
15/2006, 14/2008 и 5/2011)  у члану 9.  став  1. 
алинеја 3.  број „6,70“ замењује се бројем 
„7,50“. 
  

Члан 2. 
 Члан 10. мења се и гласи:  
 "Коефицијенти за обрачун и исплату 
плата именованих и постављених лица 
износе: 
 - 14,85 - за начелника Општинске 
управе;  
 - 14,85 - за секретара Скупштине 
општине;  
 - 14,85 - за Јавног правобраниоца 
општине Ковин;  
 - 14,85 - за помоћнике председника 
општине. 
 Коефицијенти из става 1. овог члана 
увећавају се за додатни коефицијент у 
висини до 9,00. 
 Коефицијент из става 1. овог члана, 
увећан за коефицијент утврђен у ставу 2. 
може се увећати - највише до 30%. 
 

Члан 3. 
 

 Ова Одлука ступа на снагу даном 
доношења, а објавиће се у "Службеном листу 
општине Ковин".  
 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КОВИН 
Број: 121-309/2012-I од  07. децембра 2012. 

године 
     
   ПРЕДСЕДНИК 
    Срђан Стојановић, професор 
 
 

1129. 
 

На основу члана 56. став 5. Закона о 
локалним изборима ("Сл.гласник РС", бр. 
129/2007, 34/2010- Одлука УС и 54/2011) и 
члана 7. став 2. Пословника Скупштине 
општине Ковин ("Сл.лист општине Ковин", 
бр. 17/2009) 
 СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
КОВИН, на седници одржаној 07.12  .2012. 
године, донела је  
 

О Д Л У К У  
О ОБРАЗОВАЊУ ВЕРИФИКАЦИОНОГ 

ОДБОРА 
 

 1. ОБРАЗУЈЕ СЕ  Верификациони 
одбор за потврђивање мандата новог 
одборника Скупштине општине Ковин који 
је изабран на изборима 05. априла 2009. 
године, у саставу:  
 
 1. ЈАСМИНА ЋУРЧИН – „За 
европску општину Ковин – Борис Тадић“; 
 2. ЉУБОМИР СТОЈИЛКОВИЋ – 
ПОКРЕТ ЗА ПРЕПОРОД НАШЕ ОПШТИНЕ 
– САВА КРСТИЋ 
 3. ГОЈКО РАДОСАВЉЕВИЋ – 
СОЦИЈАЛИСТИЧКА ПАРТИЈА СРБИЈЕ 
(СПС)– ЈЕДИНСТВЕСНА СРБИЈА (ЈС) – ЗА 
ДОМАЋИНСКИ КОВИН; 
 
 2. Ову Одлуку објавити у 
"Службеном листу општине Ковин".  
 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КОВИН 
Број: 020-30/2012-I од  07. децембра 2012. г. 
     
   ПРЕДСЕДНИК 
             Срђан Стојановић, професор 
 
1130. 
 

На основу члана 56. став 5. Закона о 
локалним изборима ("Сл.гласник РС", бр. 
129/2007, 34/2010 – Одлука УС и 54/2011) и 
члана 7. став 2. Пословника Скупштине 
општине Ковин ("Сл.лист општине Ковин", 
бр. 17/09) 
 СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
КОВИН, на седници одржаној дана  
05.12.2012. године, у 09,46 сати,  д о н е л а      
ј е  
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О Д Л У К У 
О ПОТВРЂИВАЊУ МАНДАТА НОВОГ 

ОДБОРНИКА  
СКУПШТИНЕ ОПШТИНЕ КОВИН  

 
I 
 

 ПОТВРЂУЈЕ СЕ мандат новом 
одборнику Кости Михају, пенизонеру из 
Мраморка, ул. Братства Јединства бр. 71, 
рођен 1943. године, са изборне листе „За 
европску општину Ковин – Борис Тадић“ 
изабраном на изборима за одборнике 
Скупштине општине Ковин који су одржани 
05. априла 2009. године. 
 

II 
  

Ову Одлуку објавити  у "Службеном 
листу општине Ковин“.  
 

О б р а з л о ж е њ е 
 

 На седници Скупштине општине 
Ковин одржаној дана 05.12.2012. године фор-
миран је Верификациони одбор за потврђи-
вање мандата новог одборника. Верифи-
кациони одбор је у свом извештају пред-
ложио Скупштини општине Ковин, на основу 
уверења Изборне комисије о избору за 
одборника СО Ковин да потврди мандат 
одборнику Михај Кости сходно члану 48. 
став 2. Закона о локалним изборима. 
 Скупштина општине Ковин је на 
основу Извештаја Верификационог одбора 
јавним гласањем одлучила да потврди мандат 
наведеном одборнику. 
 С обзиром на наведено одлучено је 
као у диспозитиву.  
 ПОУКА О ПРАВНОМ ЛЕКУ: 
Против ове Одлуке допуштена је жалба 
Управном суду у року од 48 часова од 
доношења Одлуке Скупштине општине. 

 
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КОВИН 

Број: 020-31/2012-I од  07. децембра 2012. г. 
 

ПРЕДСЕДНИК 
  Срђан Стојановић, професор 
 
 
 

1131. 
 
 На основу члана 39. став 1. тачка 6. 
Статута општине Ковин („Сл.лист општине 
Ковин“, бр. 11/2012-пречишћен текст) и 
члана 12. Одлуке о оснивању Библиотеке 
„Вук Караџић“ Ковин („Сл.лист општина 
Панчево, Ковин и Опово“, бр. 2/1995, „Сл. 
лист општина Смедерево и Ковин“, бр. 
9/2003 и „Сл.лист општине Ковин“, бр. 
3/2007 и 3/2011) 
 СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
КОВИН на седници одржаној дана 
07.12.2012. године, донела је  
 

Р Е Ш Е Њ Е  
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА 
СТАТУТ БИБЛИОТЕКЕ „ВУК 

КАРАЏИЋ“ КОВИН 
 
I 
 

 ДАЈЕ СЕ сагласност на Статут 
Библиотеке „Вук Караџић“ Ковин број 
215/12 који је донео Управни одбор 
Библиотеке на седници одржаној 12.10.2012. 
године. 

II 
 

 Ово Решење ступа на снагу осмог 
дана од дана објављивања у „Службеном 
листу општине Ковин“. 
 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КОВИН 
Број: 110-6/2012-I од  07. децембра  2012. г. 
     
   ПРЕДСЕДНИК 
  Срђан Стојановић, професор 
 
 На основу члана 21. Закона о јавним 
службама („Сл.гласник РС“, бр. 42/91, 71/94, 
79/2005 – др. закон, 81/2005 – испр.др.закона 
и 83/2005 – испр.др.закона), члана 44. став 1. 
тачка 1. у вези са чланом 30. и чланом 81. 
Закона о култури („Сл.гласник РС“. бр. 
72/2009), члана 15. став 1. Закона о 
библиотечко-информативној делатости 
(„Сл.гласник РС“, бр. 52/2011) и члана 19. 
став 1. тачка 1. Одлуке о оснивању 
Библиотеке „Вук Караџић“ Ковин („Сл.лист 
општина Панчево, Ковин и Опово“, бр. 2/95, 
„Сл.лист општина Смедерево и Ковин“, бр. 
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9/2003 и „Сл.лист општине Ковин“, бр. 
3/2007 и 3/2011) 
 УПРАВНИ ОДБОР Библиотеке 
„Вук Караџић“ ковин на седници одржаној 
дана 12.10.2012. године донео је  
 

С Т А Т У Т  
БИБЛИОТЕКЕ „ВУК КАРАЏИЋ“ 

КОВИН 
 

ОСНОВНЕ ОДРЕДБЕ 
 

Члан 1.  
 Овим Статутом Библиотека „Вук 
Караџић“ Ковин (у даљем тексту: Библио-
тека) утврђује:  

1. назив и седиште;  
2. првни положај;  
3. печат и штамбиљ;  
4. делтност; 
5. заступање и представљање;  
6. имовину и изворе финансирања;  
7. програм рада;  
8. унутрашњу организацију;  
9. органе Библиотеке;  
10. обавештавање запослених;  
11. сарадњу са синдикатом;  
12. јавност рада;  
13. пословну тајну; 
14. безбедност и здравље на раду;  
15. општа акта;  
16. прелазне и завршне одредбе.  

 
Члан 2. 

 Одредбе овог Статута обавезне су за 
све запослене и органе управљања Библио-
теке. 
 Поједина питања, која нису начелно 
утврђена овим Статутом, конкретније и 
ближе се уређују одговарајућим општим 
актима Библиотеке (правилницима, одлукама 
и др.) и појединачним актома (решењима, 
наредбама, упутствима и др.). 
 Општа и појединачна акта Библио-
теке морају да буду у сагласности са зако-
ном, актом о оснивању и овим Статутом.  
 

НАЗИВ И СЕДИШТЕ 
 

Члан 3. 
 Библиотека обавља делатност под 
називом: Библиотека „Вук Караџић“ Ковин. 

 Седиште Библиотеке је у Ковину, у 
Улици цара Лазара бр. 100. 
 О промени назива и седишта Библио-
теке одлучује оснивач Скупштина општине 
Ковин (у даљем тексту: Оснивач“, на предлог 
Управног одбора Библиотеке.  

 
ПРАВНИ ПОЛОЖАЈ 

 
Члан 4. 

 Библиотека „Вук Караџић“ Ковин 
обновила је свој рад 30. марта 1948.  
 Библиотека је уписана у регистар код 
Привредног суда у Панчеву, регистарски 
уложак 5/133, а делатност Библиотеке је уса-
глашена са законом Решењем Привредног 
суда у Панчеву Фи 65/11 од 09.6.2011. 
године. 

Члан 5. 
 Дан Библиотеке је 30. март, дан када 
је Библиотека обновила свој рад.  

 
Члан 6. 

 Библиотека има својство правног 
лица са правима, обавезама и одговорнос-
тима која јој припадају на основу закона и 
одредаба овог Статута.  
 

ПЕЧАТ И ШТАМБИЉ 
 

Члан 7. 
 Библиотека има печат и штамбиљ. 
 Печат је округлог облика пречника 4 
цм у чијем центру је означена отворена 
књига. Текст печата исписан је у концен-
тричним круговима и то на српском језику и 
језицима мађарске и румунске националне 
мањине.  
 Поред стандардног (великом) печата 
Библиотека има и мали печат округлог 
облика, пречника 2,5 цм, у чијем центру је 
означена отворена књига. Текст печата 
исписан је у концентричном кругу на 
српском језику и ћириличним писмом. 
 Штамбиљ Библиотеке је правоугао-
ног облика премера 6,5 цм х 3,5 цм, са текс-
том: Библиотека „Вук Караџић“ Ковин и 
додатком места за назнаку броја деловодног 
протокола, датума и седишта.  
 Број печата и штамбиља и начин 
њихове употребе, чување и руковање печа-
тима и штамбиљима регулисаће се посебним 
решењем директора Библиотеке. 
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ДЕЛАТНОСТ 
 

Члан 8. 
 Делатност Библиотеке је:  
 91.01 Делатност библиотека и архива;  
 91.02 Делатост музеја, галерија и 
збирки;  
 90.03 Уметничко стваралаштво;  
 91.03 Заштита и одржавање 
непокретних културних добара, зграда и 
сличних туристичких споменика;  
 18.20 Умножавање и штампање 
записа;  
 47.99 Трговина на мало књигама, 
новинама и писаћим материјалом;  
 58.19 Остала издавачка делатност;  
 58.11 Издавање књига;  
 58.14 Издавање часописа и 
периодичних издања;  
 72.20 Истраживање и развој 
друштвених и хуманитарних наука и  
 85.59 Остало образовање. 
 
 Библиотека може, без уписа у судски 
регистар да врши и друге делатности које 
служе обављању послова које је уписала у 
судски регистар, у мањем обиму или 
повремено, или који доприносе потпунијем 
искоришћавању капацитета и материјала који 
се употребљава за вршење описане делат-
ности. 
 Делатност Библиотеке може се 
мењати само уз сагласност Оснивача.  
 

ЗАСТУПАЊЕ И ПРЕДСТВЉАЊЕ 
 

Члан 9. 
 Библиотеку заступа и представља 
директор. 
 У случају спречености и одсутности 
директора, Библиотеку заступа и предствља 
лице које овласти директор писменим пуно-
моћјем. 
 

Члан 10. 
 Директор је овлашћен да, у име 
Библиотеке, у складу са законом, овим 
Статутом и одлукама Управног одбора, 
закључује уговоре и врши друге правне 
послове.  
 Директор може дати другом лицу 
пуномоћје за заступање Библиотеке и преду-

зимање правних радњи, у складу са законом 
и овим Статутом. 
 Пуномоћје мора бити у писменој 
форми, са навођењем врсте послова због 
којих се даје, обима послова и роком у којем 
пуномоћје важи. 
 
ИМОВИНА И ИЗВОР ФИНАНСИРАЊА 

 
Члан 10. 

 Имовину Библиотеке чине непок-
ретне и покретне ствари и друга средства 
која Библиотека користи као основна сред-
ства и опрему за обављање делатности.  
 Средства за рад Библиотеке чине 
непокретне и покретне ствари и друга сред-
ства која Библиотека користи као основна 
средства и опрему за обављање делатности. 
 Средства за рад Библиотеке су у 
јавној својини Оснивача.  
 Имовина Библиотеке и средства који-
ма управља не могу бити отуђена, замњена и 
дата у закуп без сагласности надлежног 
органа Оснивача, у складу са законом. 
 

Члан 11. 
 Библиотека има право и обавезу да 
средства у јавној својини штити од оштећења 
и да их користи у складу са њиховом 
наменом. 
 Библиотека је дужна да средства у 
јавној својини осигура код организације 
осигурања.  
 

Члан 12. 
 Средства за обављање делатности 
Библиотеке обезбеђују се из: 

- буџета општине Ковин;  
- буџета АП Војводине;  
- сопствених прихода;  
- средства стечених поклоном, 

легатом и донаторством;  
- на други начин, у складу са 

законом.  
 

Члан 13. 
 У складу са законом, Библиотека има 
матични број, порески идентификациони 
број (ПИБ) и рачун и то:  
 1. основни рачун – буџетски  
 2. рачун сопствених прихода. 
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Члан 14. 
 Наредбодавац за располагање нов-
чаних средствима Библиотеке је директор.  
 Директор депонује свој потпис код 
пословне банке за располагање новчаних 
средствима.  
 Управни одбор, на предлог дирек-
тора, може овластити и друго лице да 
депонује потпис за расополагање новчаним 
средствима Библиотеке.  
 

ПРОГРАМ РАДА  
 

Члан 15. 
 Библиотека доноси програм рада у 
складу са задацима, циљевима и делатношћу 
које обавља, који садржи посебно исказана 
средства потребна за финансирање прог-
рамских активности, као и средства потребна 
за финансирање текућих расхода и издатака.  

 
Члан 16. 

 Програм рада Библиотеке усваја, на 
предлог директора, Управни одбор, за сваку 
годину. Предлог годишњег програма подно-
си се оснивачу најкасије до 01. јула текуће 
године за наредну годину. 

 
Члан 17. 

 Библиотека за сваку годину доноси 
финансијски план. 
 Финансијски план доноси, на предлог 
директора, Управни одбор.  
 

УНУТРАШЊА ОРГАНИЗАЦИЈА 
 

Члан 18. 
 Библиотека организује рад и обавља 
делатност као јединствена установа. 
 Библиотека своју делатност обавља у 
свом седишту и огранцима који се организују 
у насељеним местима општине Ковин. 
 Огранци су организовани на основу 
изражених потреба, а у складу са библио-
течким стандардима, праксом и искуством.  
 

ОРГАНИ БИБЛИОТЕКЕ  
 

Члан 19. 
 Органи Библиотеке су Директор, 
Управни одбор и Надзорни одбор.  
 

 

ДИРЕКТОР 
 

Члан 20. 
 Библиотеку заступа и представља 
директор.  
 Директор Библиотеке има положај 
директора установе и права и обавезе дирек-
тора предузећа.  
 

Члан 21. 
 Библиотеком руководи директор.  
 Директора Библиотеке именује и 
разрешава Скупштина.  
 Директора именује Скупштина на 
основу јавног конкурса који расписује 
Управни одбор.  
 Јавни конкурс расписује се најкасније 
60 дана пре истека мандата директора.  
 Директора именује Скупштина на 
предлог Управног одбора и уз сагласност 
директора матичне библиотеке, на период од 
четири године, а може бити и поново име-
нован. 
 Услови за избор кандидата за 
директора утврђују се овим Статутом. 
 

Члан 22. 
 За директора може бити именовано 
лице које, поред законом прописаних општих 
услова испуњава и следеће услове:  

- да има високу стручну спрему;  
- да има најмање 3 година радног 

искуства на пословима у култури;  
- да је поднео програм рада и 

развоја Библиотеке Управном 
одбору;  

- да има држављанство Републике 
СРбије;  

- да нема законских сметњи за 
његово именовање.  

 
Члан 23. 

 Директор Библиотеке:  
1. организује рад Библиотеке и 

руководи установом; 
2. доноси акт о организацији и 

систематизацији послова и друга 
општа акта у складу са законом;  

3. извршава одлуке Упранвог 
одбора;  

4. заступа Библиотеку;  
5. стара се о законитости рада 

Библиотеке;  
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6. одговоран је за спровођење 
програма рада;  

7. одговоран је за материјално 
финансијско пословање;  

8. одговоран је за спровођење 
програма рада;  

9. предлаже годишњи програм рада 
и пословања;  

10. предлаже годишњи извештај о 
раду и пословању;  

11. одлучује о појединачним пра-
вима, обавезама и одговорности 
запослених у складу са законом;  

12. оразује комисије и друга радна 
тела за обављање послова из 
надлежности Библиотеке;  

13. врши и друге послове утврђене 
законом и Статутом.  

 
Члан 24. 

 Директор има право и дужност да 
учествује у раду Управног одбора, без права 
ослучивања.  
 Дужност директора Библиотеке 
престаје истеком мандата и разрешењем. 
 Скупштина ће разрешити директора 
пре истека мандата:  

1. на чини захтев;  
2. ако обавља дужност супротно 

одредбама закона и овог Статута;  
3. ако нестручним, неправилним 

или несавесним радом проу-
зрокује већу штету Библиотеци 
или тако занемарује или неса-
весно извршава своје обавезе да 
су настале или могу настати, веће 
сметње у раду Библиотеке;  

4. ако је против њега покренут 
кривични поступак за дело које га 
чини недостојним обављања дуж-
ности директора, односно ако је 
правоснажном судском одлуком 
осуђен за кривично дело које га 
чини недостојним за обављање 
дужности директора;  

5. из других разлога утврђених 
законом и Статутом Библиотеке.  

 
Члан 25. 

 Скупштина може именовати вршиоца 
дужности директора, без претходно спро-
веденог јавног конкурса, у случају када 
директору престане дужност пре истека 

мандата, односно када јавни конкурс за 
директора није успео. 
 Вршилац дужности има сва права и 
дужности директора. 
 Вршилац дужности директора може 
обављати ту функцију најдуже годину данаод 
дана именовања. 
 

УПРАВНИ ОДБОР 
Члан 26. 

 Библиотеком урпавља Управни 
одбор. 
 Управни одбор има председника и 
два члана. 
 Председника и чланове Управног 
одбора именује и разрешава у складу са 
законом и другим прописима, Скупштина 
општине. 
 Два члана Управног одбора бира 
Скупштина из реда локалне самоуправе.  
 Једног члана Управног одбора бира 
Скупштина из реда запослених, на предлог 
већине запослених.  
 Председника и чланове Управног 
одбора Скупштина именује на период од 
четири године имогу бити именовани 
највише два пута. 
 

Члан 27. 
 Управни одбор обавља следеће 
послове: 

1. доноси Статут;  
2. доноси друге опште акте пред-

виђене законом и Статутом; 
3. утврђује пословну и развојну 

политику;  
4. одлучује о пословању Библио-

теке;  
5. доноси програме рада на предлог 

директора;  
6. доноси годишњи финансијски 

план;  
7. усваја извештај о попису и 

годишњи обрачун;  
8. усваја годишњи извештај о раду и 

пословању на предлог директора;  
9. даје предлог о статусним про-

менама у складу са законом;  
10. расписује конкурс за избор 

директора и даје предлог осни-
вачу о кандидату за директора;  

11. закључује уговор о раду са 
директором, на одређено време до 
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истека рока на који је изабран, 
односно до његовог разрешења, а 
када је за директора именовано 
лице које је већ запослено у 
Библиотеци на неодређено време, 
закључује анекс уговора о раду у 
складу са Законом о раду;  

12. одлучује о коришћењу средстава, 
у складу са законом;  

13. одлучује о промени делатности, 
назива и седишта;  

14. одлучује о изгледу и употреби 
логотипа Библиотеке;  

15. доноси пословник о свом раду;  
16. одлучује и о другим питањима 

утврђеним законом и Статутом. 
 

Члан 28.  
 Управни одбор ради и одлучује на 
седницама;  
 Седнице Управног одбора сазива 
председник и руководи његовим радом, а у 
случају спречености члан кога он овласти.  
 Управни одбор пуноважно ради и 
одлучује ако седници присуствује више од 
половине укупног броја чланова.  
 Управни одбор доноси одлуке већи-
ном гласова од укупног броја чланова.  
 Пословником о раду ближе се одре-
ђује начин рада и одлучивања Управног 
одбора.  
 За обављање појединих послова их 
своје надлежности, Управни одбор може 
образовати радна тела. 
 

НАДЗОРНИ ОДБОР 
Члан 29. 

  У Библиотеци се образује Надзорни 
одбор.  
 Ндзорни одбор обавља надзор над 
пословањем Библиотеке у складу са законом.  
 Председника и чланова Надзорног 
одбора именује и разрешава у складу са 
законом и другим прописима Скупштина. 
 Два члана Надзорног одбора бира 
Скупштина из реда локалне самоуправе.  
 Једног члана Надзорног одбора бира 
Скупштина из реда запослених, на предлог 
већине запослених. 
 Председника и чланове Надзорног 
одбора Скупштина именује напериод од 
четири године имогу бити именовани 
највише два пута.  

 За члана Надзорног одбора не може 
бити именовано лице које је члан Управног 
одбора.  

Члан 30. 
 Надзорни одбор обавља следеће 
послове:  

1. врши надзор над пословањем 
Библиотеке;  

2. прегледа завршни рачун и 
утврђује да ли је сачињен у 
складу са прописима;  

3. утврђује да ли се пословне књиге 
и друга документа Библиотеке 
воде уредно и у складу са 
прописима, а може их дати и на 
вештачење;  

4. указује Управном одбору и 
директору на пропусте и неза-
конитост у раду;  

5. извештава Скупштину о евен-
туалним пропустима Управног 
одбора, директора, или запос-
лених. 

 
Члан 31. 

 Надзорни одбор рди и одлучује на 
седницама.  
 Седнице Надзорног одбора сазива 
председник и руководи његовим радом, а у 
случају спречености члан кога он овласти.  
 Надзорни одбор пуноважно ради и 
одчујује ако седници присуствује више од 
половине укупног броја чланова.  
 Надзорни одбор доноси одлуке 
већином гласова од укупног броја чланова.  
 Пословником о раду ближе се одре-
ђује начин рада и одлучивања Надзорног 
одбора.  
 

ПРАВА И ОБАВЕЗЕ ОСНИВАЧА У 
ПОГЛЕДУ ОБАВЉАЊА ДЕЛАТНОСТИ 

ЗБОГ КОЈИХ ЈЕ БИБЛИОТЕКА 
ОСНОВАНА  

 
Члан 32. 

 Право је оснивача да прати рад 
Библиотеке на начин прописан Одлуком о 
оснивању Библиотеке „Вук Караџић“ Ковин. 
 

Члан 33. 
 Надзор над радом Библиотеке врши 
Општинска управа Ковин.  
 



Страна 62  Број 22                  С Л У Ж Б Е Н И   Л И С Т                7. Децембар 2012. године 
 
 
 

Члан 34. 
 Надзор над стручним радом Библио-
теке врши матична библиотека.  
 

Члан 35. 
 Библиотека је обавезна да накрају 
године поднесе извештај Скупштини 
општине Ковин о остваривању циљева и 
задатака због којих је основана.  
 

Члан 36. 
 У складу са Одлуком о оснивању 
Библиотеке „Вук Караџић“ Ковин, 
сагласност на овај Статут даје Скупштина 
општине Ковин.  
 Општинско веће општине Ковин даје 
сагласност на Првилник о унутрашњој 
организацији и систематизацији послова и 
радних задатака.  
 

ОБАВЕШТАВАЊЕ ЗАПОСЛЕНИХ 
 

Члан 37.  
 Директор Библиотеке и Упранви 
одбор дужни су да обезбеде редовно, бла-
говремено, истинито и потпуно, по садржини 
и обиму приступачно обавештавање запос-
лених о раду.  
 Обавештавање запослених врши се 
путем објављивања одлука органа на 
огласној табли Библиотеке и огласним 
таблама огранака по насељеним местима.  
 

САРАДЊА СА СИНДИКАТОМ 
 

Члан 38. 
 Директор Библиотеке дужан је да 
обавештава репрезентативни синдикат о 
питањима која су од битног значаја за 
економски и социјални положај запослених. 
 Репрезентативни синдикат има право 
да даје мишљења о општим актима којима се 
уређује материјални и социјални положај 
запослених. 
 

ЈАВНОСТ РАДА  
 

Члан 39. 
 О свом раду Библиотека обавештава 
јавност. 
 Директор Библиотеке је овлашћен да 
даје усмена обавештења, као и обавештења 

путем медија у вези са питањима везаним за 
рад Библиотеке.  
 Запослени у Библиотеци могу давати 
обавештења о раду Библиотеке само на 
основу овлашћења директора.  
 

ПОСЛОВНА ТАЈНА 
 

Члан 40. 
 Пословну тајну предствљају исправе 
и подаци чије би саопштавање неовлашћеним 
лицима због њихове природе и значаја било 
противно интересима и пословном угледу 
Библиотеке.  
 Пословну тајну престављају:  

- документа и подаци који су 
законом или одлуком Управног 
одбора проглашени пословном 
тајном; 

- подаци које надлежни орган као 
поверљиве саопшти Библиотеци. 

 На документ који представља 
пословну тајну ставља се ознака „ПОС-
ЛОВНА ТАЈНА“. 
 

Члан 41. 
 Документа и податке који се сматрају 
пословном тајном може другим овлашћеним 
лицима да саопшти само директор.  
 Пословну тајну су дужни да чувају 
сви запослени, као и чланови Управног и 
Надзорног одбора.  
 
БЕЗБЕДНОСТ И ЗДРАВЉЕ НА РАДУ 

 
Члан 42.  

 Библиотека ће, у складу са прописима 
који регулишу безбедост и здравље на раду, 
ближе уредити права, обавезе и одговорности 
у вези са безбедношћу и здрављем на раду, 
општим актом или колективним уговором. 
 Директор Библиотеке је одговоран за 
спровођење безбедности и здравља на раду.  

 
ОПШТА АКТА 

 
Члан 43. 

 Статут је основни акт Библиотеке. 
 Статут доноси Управни одбор, уз 
сагласност Скупштине општине КОвин.  
 Измене и допуне Статута врше се по 
поступку предвиђеном за његово доношење.  
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Члан 44. 
 Иницијативу за доношење, измену и 
допуну Статута покреће Управни одбор, 
Надзорни одбор, директор Библиотеке и 
Оснивач.  
 Управни одбор је обавезан да о 
одлуци обавести подносиоц иницијативе у 
року од 15 дана од дана пријема исте.  

 
Члан 45. 

 У Библиотеци се, поред Статута, 
доносе следећа општа акта:  
 - Правилник о радним односима, 
унутрашњој организацији и систематизацији 
послова и радних задатака Библиотеке;  
 - Правилник о рачуноводству;  
 - Правилник о заштити од пожара;  
 - Пословник о раду Управног и 
Надзорног одбора Библиотеке;  
 - Правилник о додељивању награда и 
признања.  
 Сва општа акта одмах по доношењу 
објављују се на огласној табли Библиотеке, а 
ступају на снагу осмог дана од дана 
објављивања.  
 Општа акта Библиотеке морају бити у 
сагласности са Статутом Библиотеке.  
 Појединачна акта која доносе 
директор и Управни одбор морају бити у 
складу са законом и овом Статутом.  

 
Члан 46.  

 Библиотека је обавезна да све опште 
акте усагласи са Статутом у року од 90 дана 
од дана прибављања сагласности на Статут.  
 

ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 
 

Члан 47. 
 Даном ступања на снагу овог Статута 
престаје да важи Статут Библиотеке „Вук 
Караџић“ Ковин број 7/95 од 16.6.1995. 
године, Измене и допуне Статута Библиотеке 
„Вук Караџић“ Ковин број 13/03 од 
26.6.2003. године, Измене и допуне Статута 
Библиотеке „Вук Караџић“ Ковин број 47/07 
од 20.6.2007. године, Измене и допуне 
Статута Библиотеке „Вук Караџић“ Ковин 
број 42/09 од 04.02.2009. године и Статут 
Библиотеке „Вук Караџић“ Ковин број 93/11 
од 23.3.2011. године.  
 

 

Члан 48. 
 Статут се, по добијању сагласности 
Скупштине општине Ковин, објављује у 
„Службеном листу општине Ковин“ и на 
огласној табли Библиотеке, а ступа на снагу 
осмог дана од дана објављивања.  
 
У Ковину, 12.10.2012. године 
     
  ПРЕДСЕДНИК УПРАВНОГ  

   ОДБОРА 
     
         Благица Милошевић  
 
1132. 
 

На основу члана 14. Закона о 
локалним изборима („Сл.гласник РС“, број 
129/2007, 34/2010-Одлука УС и 54/2011), 
члана 39. став 1. тачка 37 Статута општине 
Ковин („Сл.лист општине Ковин“, број 
11/2012-пречишћен текст) 
 СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
КОВИН на седници одржаној дана 
07.12.2012. године донела је  
 

Р Е Ш Е Њ Е 
О РАЗРЕШЕЊУ ЗАМЕНИКА ЧЛАНА 
ИЗБОРНЕ КОМИСИЈЕ У СТАЛНОМ 

САСТАВУ 
 
I 

 
ТАТЈАНА РАДЕНКОВИЋ-

ЈАКШИЋ из Делиблата, улица Паје 
Маргановића 109, дипломирани правник 
разрешава се дужности заменика члана 
Изборне комисије у сталном саставу. 

 
II 
 

Решења ступа на снагу осмог дана од 
дана објављивања у „Службеном листу 
оптштине Ковин“. 

 
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КОВИН 

Брпј: 02-12/2012-I од  07. децембра 2012. г. 
                                                    

ПРЕДСЕДНИК 
Срђан Стојановић, професор 
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1133. 
 

На основу члана 14. Закона о 
локалним изборима („Сл.гласник РС“, број 
129/2007, 34/2010-Одлука УС и 54/2011), 
члана 39. став 1. тачка 37 Статута општине 
Ковин („Сл.лист општине Ковин“, број 
11/2012-пречишћен текст) 
 СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
КОВИН на седници одржаној дана 
07.12.2012. године донела је  
 

Р Е Ш Е Њ Е 
О ИМЕНОВАЊУ ЗАМЕНИКА ЧЛАНА 
ИЗБОРНЕ КОМИСИЈЕ У СТАЛНОМ 

САСТАВУ 
I 

 
СЛАЂАНА ВУЛЕТИЋ из Ковина, 

улица Цара Лазара 148, дипломирани 
економиста-менџер у финансијском сектору, 
именује се за заменика члана Изборне 
комисије у сталном саставу. 

 
II 
 

Решења ступа на снагу осмог дана од 
дана објављивања у „Службеном листу 
оптштине Ковин“. 

 
О б р а з л о ж е њ е 

 
Правни основ за доношење решења 

садржан је у одредбама члана 14. Закона о 
локалним изборима („Сл.гласник РС“, број 
129/2007, 34/2010-Одлука УС и 54/2011), 
члана 39. став 1. тачка 37 Статута општине 
Ковин („Сл.лист општине Ковин“, број 
11/2012-пречишћен текст). 

Чланом 14. Законом о локалним 
изборима прописано је да Изборну комисију 
у сталном саставу чине председник и нај-
мање 6 чланова које именује Скупштина 
јединице локалне самоуправе на предлог 
одборничких група у Скупштини јединице 
локалне самоуправе, сразмерно броју 
одборника. 

Како је досадашњи члан Татјана 
Раденковић-Јакшић разрешена дужности 
заменика члана Изборне комисије у сталном 
саставу, одборничка група СРПСКА 
НАПРЕДНА СТРАНКА за заменика члана 
предложила је Слађану Вулетић из Ковина. 

Након поднетог предлога донето је 
решење као у диспозитиву. 

Против овог решења а на основу 
члана 14. став 11. Закона о локалним 
изборима допуштена је жалба Управном суду 
у року од 24 часа од доношења решења.  

 
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КОВИН 

Број: 02-13/2012-I од  07. децембра 2012. г. 
                                               

ПРЕДСЕДНИК 
Срђан Стојановић, професор 

 
1134. 
 

На основу члана 39. став 1. тачка 12. 
Статута општине Ковин („Сл.лист општине 
Ковин“, број 11/2012-пречишћен текст) и 
члана 15. Одлуке о Јавном правобрани-
лаштву општине Ковин (“Сл. лист општине 
Ковин“, број 8/2007 и 12/2011) 
 СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
КОВИН на седници одржаној дана 
07.12.2012. године донела је  
 

Р Е Ш Е Њ Е 
О РАЗРЕШЕЊУ ЈАВНОГ 

ПРАВОБРАНИОЦА ОПШТИНЕ КОВИН 
 

I 
 
 ОЛГА ЂАПИЋ, дипломирани прав-
ник из Ковина, разрешава се дужности 
Јавног правобраниоца општине Ковин, због 
истека мандата. 
 

II 
 

Решења ступа на снагу осмог дана од 
дана објављивања у „Службеном листу 
општине Ковин“. 

 
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КОВИН 

Број: 021-3/2012-I од  07. децембра 2012. г. 
 

ПРЕДСЕДНИК 
     Срђан Стојановић, професор 

 
1135. 
 
 На основу члана 39. став 1. тачка 12. 
Статута општине Ковин („Сл.лист општине 
Ковин“, бр. 11/2012 – пречишћен текст) и 
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члана 15. Одлуке о јавном правобранилаштву 
општине Ковин („Сл.лист општине Ковин“, 
бр. 8/2007 и 12/2011)  
 СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
КОВИН на седници одржаној дана 
07.12.2012. године, донела је 
 

Р Е Ш Е Њ Е  
О ПОСТАВЉЕЊУ ЈАВНОГ 

ПРАВОБРАНИОЦА ОПШТИНЕ КОВИН 
 
I 
 

 ОЛГА ЂАПИЋ, дипломирани 
правник из Ковина, поставља се за Јавног 
правобраниоца општине Ковин, на време од 
4 године. 

II 
 

 Решење ступа на снагу осмог дана од 
дана објављивања у „Службеном листу 
општине Ковин“.  
 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КОВИН 
Број: 021-4/2012-I од  07. децембра 2012. г. 

     
   ПРЕДСЕДНИК 
  Срђан Стојановић, професор 
 
1136. 
 
 На основу члана 39. став 1. тачка 9. 
Статута општине Ковин („Сл.лист општине 
Ковин“, бр. 11/2012-пречишћен текст) и 
члана 10. Одлуке о оснивању Фонда за 
грађевинско земљиште, путеве и комуналну 
потрошњу општине Ковин („Сл.лист 
општине Ковин“, бр. 4/2007, 8/2007, 20/2009, 
5/2011 и 2/2012) 
 СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
КОВИН. на седници одржаној дана 
07.12.2012. године донела је  
 

Р Е Ш Е Њ Е  
О РАЗРЕШЕЊУ И ИМЕНОВАЊУ 

ПРЕДСЕДНИКА УПРАВНОГ ОДБОРА 
ФОНДА ЗА ГРАЂЕВИНСКО 

ЗЕМЉИШТЕ, ПУТЕВЕ И КОМУНАЛНУ 
ПОТРОШЊУ ОПШТИНЕ КОВИН 

 
 
 
 

I 
 

 МИЛИВОЈЕ КРСТИЋ, грађевински 
инжењер из Плочице, ул. Змај Јовина 11, 
разрешава се дужности председника 
Управног одбора Фонда за грађевинско 
земљиште, путеве и комуналну потрошњу 
општине Ковин, пре истека мандата.  
 

II 
 

 ВИОЛЕТА ЈЕВТОВИЋ-ВУЈИЧИН, 
дипл.правник из Плочице, ул. Широки сокак 
бр. 11, именује се за председника Управног 
одбора Фонда за грађевинско земљиште, 
путеве и комуналну потрошњу општине 
Ковин до краја мандата Управног одбора 
Фонда именованог Решењем Скупштине 
општине Ковин број 025-6/2009-I, број 02-
56/2009-I, број 020-13/2010-I и број 025-
4/2012-I. 

III 
 

 Решење ступа на снагу осмог дана од 
дана објављивања у „Службеном листу 
општине Ковин“.  
 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КОВИН 
Број: 025-11/2012-I од  07. децембра 2012. г. 
     
   ПРЕДСЕДНИК 
  Срђан Стојановић, професор 
 
АКТА ПРЕДСЕДНИКА ОПШТИНЕ 
КОВИН 
 
1137. 
 
 На основу члана 60. став 1. тачка 12. а 
у вези са чланом 64. став 2. Статута општине 
Ковин („Сл.лист општине Ковин“, бр. 
11/2012-пречишћен текст) 
 ПРЕДСЕДНИК ОПШТИНЕ 
КОВИН доноси 
 

Р Е Ш Е Њ Е  
 

 1. СТАВЉА СЕ ВАН СНАГЕ 
Решење о давању сагласности на Правилник 
о изменама Правилника о организацији рада 
и систематизацији послова и радних задатака 
Јавног предузећа за комунално стамбену 
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делатност „Ковински комуналац“ Ковин број 
023-28/2012-III од 29. новембра 2012. године. 
 
 2. Решење објавити у „Службеном 
листу општине Ковин“.  
 

ПРЕДСЕДНИК ОПШТИНЕ КОВИН 
Број: 023-39/2012-II од 04. децембра 2012. 

године 
     
   ПРЕДСЕДНИК 
  Славко Бранковић, професор 
 
1138. 
 
 На основу члана 69. Закона о 
буџетском систему („Сл.гласник РС“, бр. 
54/2009, 73/2010 и 101/2010), члана 60. став 
1. тачка 13. Статута општине Ковин 
(„Сл.лист општине Ковин“, бр. 11/1012-
пречишћен текст) и члана 14. став 3. Одлуке 
о буџету општине Ковин за 2012. годину 
(„Сл.лист општине Ковин“, бр. 12/2011, 
2/2012, 10/2012 и 20/2012) као наредбодавац 
буџета 
 ПРЕДСЕДНИК ОПШТИНЕ 
КОВИН доноси 
 

Р Е Ш Е Њ Е  
О УПОТРЕБИ СРЕДСТАВА ТЕКУЋЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 
 

 1. Део средстава текуће буџетске 
резерве буџета општине Ковин, утврђених 
Одлуком о буџету општине Ковин за 2012. 
годину, раздео 3, глава 3.29. функционална 
класификација 160, позиција 269, економска 
класификација 499 – ТЕКУЋА БУЏЕТСКА 
РЕЗЕРВА, одобравам средства у износу од 
5.000,00 динара, у корист Журж Мите, 
Ковин, Београдска 12, а на основу Захтева 
број 553-1231/2012-II од 27.11.2012. године. 
 2. Средства из тачке 1. овог Решења, 
распоређују се у оквиру раздела 3. глава 3.22. 
Центар за социјални рад општине Ковин, 
функционална класификација 090, позиција 
220, економска класификација 472 – 
социјална заштита, накнаде за социјалну 
заштиту из буџета, са жиро рачуна буџета 
општине Ковин, број 840-119640-11, на 
рачун Центра за социјални рад Ковин, број 
840-341661-47, како би се иста дозначила 
кориснику. 

 3. Корисник ових средстава је у 
обавези да средства користи наменски – за 
намене за које се иста одобравају. 
 4. Реализацију овог Решења извршиће 
Одељење за финансије ОУ Ковин – одсек за 
трезор.  
 
Број: 553-1231/2012-II 
У Ковину, 11. децембар 2012. године 
     
   ПРЕДСЕДНИК 
  Славко Бранковић, професор 
 
1139. 
 
 На основу члана 69. Закона о 
буџетском систему („Сл.гласник РС“, бр. 
54/2009, 73/2010 и 101/2010), члана 60. став 
1. тачка 13. Статута општине Ковин („Сл. 
лист општине Ковин“, бр. 11/1012-
пречишћен текст) и члана 14. став 3. Одлуке 
о буџету општине Ковин за 2012. годину 
(„Сл.лист општине Ковин“, бр. 12/2011, 
2/2012, 10/2012 и 20/2012) као наредбодавац 
буџета 
 ПРЕДСЕДНИК ОПШТИНЕ 
КОВИН доноси 
 

Р Е Ш Е Њ Е  
О УПОТРЕБИ СРЕДСТАВА ТЕКУЋЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 
 

 1. Део средстава текуће буџетске 
резерве буџета општине Ковин, утврђених 
Одлуком о буџету општине Ковин за 2012. 
годину, раздео 3, глава 3.29. функционална 
класификација 160, позиција 269, економска 
класификација 499 – ТЕКУЋА БУЏЕТСКА 
РЕЗЕРВА, одобравам средства у износу од 
10.000,00 динара, у корист Шашић Наде, 
Ковин, Београдска 12, а на основу Захтева 
број 553-1296/2012-II од 05.12.2012. године. 
 2. Средства из тачке 1. овог Решења, 
распоређују се у оквиру раздела 3. глава 3.22. 
Центар за социјални рад општине Ковин, 
функционална класификација 090, позиција 
220, економска класификација 472 – 
социјална заштита, накнаде за социјалну 
заштиту из буџета, са жиро рачуна буџета 
општине Ковин, број 840-119640-11, на 
рачун Центра за социјални рад Ковин, број 
840-341661-47, како би се иста дозначила 
кориснику. 
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 3. Корисник ових средстава је у 
обавези да средства користи наменски – за 
намене за које се иста одобравају. 
 4. Реализацију овог Решења извршиће 
Одељење за финансије ОУ Ковин – одсек за 
трезор.  
 
Број: 553-1296/2012-II 
У Ковину, 11. децембар 2012. године 
     
   ПРЕДСЕДНИК 
  Славко Бранковић, професор 
 
1140. 
 
 На основу члана 69. Закона о 
буџетском систему („Сл.гласник РС“, бр. 
54/2009, 73/2010 и 101/2010), члана 60. став 
1. тачка 13. Статута општине Ковин 
(„Сл.лист општине Ковин“, бр. 11/1012-
пречишћен текст) и члана 14. став 3. Одлуке 
о буџету општине Ковин за 2012. годину 
(„Сл.лист општине Ковин“, бр. 12/2011, 
2/2012, 10/2012 и 20/2012) као наредбодавац 
буџета 
 ПРЕДСЕДНИК ОПШТИНЕ 
КОВИН доноси 
 

Р Е Ш Е Њ Е  
О УПОТРЕБИ СРЕДСТАВА ТЕКУЋЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 
 

 1. Део средстава текуће буџетске 
резерве буџета општине Ковин, утврђених 
Одлуком о буџету општине Ковин за 2012. 
годину, раздео 3, глава 3.29. функционална 
класификација 160, позиција 269, економска 
класификација 499 – ТЕКУЋА БУЏЕТСКА 
РЕЗЕРВА, одобравам средства у износу од 
5.000,00 динара, у корист Јованов Весне, 
Ковин, Пролетерска 5, а на основу Захтева 
број 553-1219/2012-II од 27.11.2012. године. 
 2. Средства из тачке 1. овог Решења, 
распоређују се у оквиру раздела 3. глава 3.22. 
Центар за социјални рад општине Ковин, 
функционална класификација 090, позиција 
220, економска класификација 472 – 
социјална заштита, накнаде за социјалну 
заштиту из буџета, са жиро рачуна буџета 
општине Ковин, број 840-119640-11, на 
рачун Центра за социјални рад Ковин, број 
840-341661-47, како би се иста дозначила 
кориснику. 

 3. Корисник ових средстава је у 
обавези да средства користи наменски – за 
намене за које се иста одобравају. 
 4. Реализацију овог Решења извршиће 
Одељење за финансије ОУ Ковин – одсек за 
трезор.  
 
Број: 553-1219/2012-II 
У Ковину, 03. децембар 2012. године 
     
   ПРЕДСЕДНИК 
  Славко Бранковић, професор 
 
1141. 
 
 На основу члана 69. Закона о 
буџетском систему („Сл.гласник РС“, бр. 
54/2009, 73/2010 и 101/2010), члана 60. став 
1. тачка 13. Статута општине Ковин 
(„Сл.лист општине Ковин“, бр. 11/1012-
пречишћен текст) и члана 14. став 3. Одлуке 
о буџету општине Ковин за 2012. годину 
(„Сл.лист општине Ковин“, бр. 12/2011, 
2/2012, 10/2012 и 20/2012) као наредбодавац 
буџета 
 ПРЕДСЕДНИК ОПШТИНЕ 
КОВИН доноси 
 

Р Е Ш Е Њ Е  
О УПОТРЕБИ СРЕДСТАВА ТЕКУЋЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 
 

 1. Део средстава текуће буџетске 
резерве буџета општине Ковин, утврђених 
Одлуком о буџету општине Ковин за 2012. 
годину, раздео 3, глава 3.29. функционална 
класификација 160, позиција 269, економска 
класификација 499 – ТЕКУЋА БУЏЕТСКА 
РЕЗЕРВА, одобравам средства у износу од 
4.000,00 динара, у корист Мандић Јасмине, 
Ковин, Омладинска 31, а на основу Захтева 
број 553-1216/2012-II од 26.11.2012. године. 
 2. Средства из тачке 1. овог Решења, 
распоређују се у оквиру раздела 3. глава 3.22. 
Центар за социјални рад општине Ковин, 
функционална класификација 090, позиција 
220, економска класификација 472 – 
социјална заштита, накнаде за социјалну 
заштиту из буџета, са жиро рачуна буџета 
општине Ковин, број 840-119640-11, на 
рачун Центра за социјални рад Ковин, број 
840-341661-47, како би се иста дозначила 
кориснику. 
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 3. Корисник ових средстава је у 
обавези да средства користи наменски – за 
намене за које се иста одобравају. 
 4. Реализацију овог Решења извршиће 
Одељење за финансије ОУ Ковин – одсек за 
трезор.  
 
Број: 553-1216/2012-II 
У Ковину, 03. децембар 2012. године 
     
   ПРЕДСЕДНИК 
  Славко Бранковић, професор 
 
1142. 
 
 На основу члана 69. Закона о 
буџетском систему („Сл.гласник РС“, бр. 
54/2009, 73/2010 и 101/2010), члана 60. став 
1. тачка 13. Статута општине Ковин 
(„Сл.лист општине Ковин“, бр. 11/1012-
пречишћен текст) и члана 14. став 3. Одлуке 
о буџету општине Ковин за 2012. годину 
(„Сл.лист општине Ковин“, бр. 12/2011, 
2/2012, 10/2012 и 20/2012) као наредбодавац 
буџета 
 ПРЕДСЕДНИК ОПШТИНЕ 
КОВИН доноси 
 

Р Е Ш Е Њ Е  
О УПОТРЕБИ СРЕДСТАВА ТЕКУЋЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 
 

 1. Део средстава текуће буџетске 
резерве буџета општине Ковин, утврђених 
Одлуком о буџету општине Ковин за 2012. 
годину, раздео 3, глава 3.29. функционална 
класификација 160, позиција 269, економска 
класификација 499 – ТЕКУЋА БУЏЕТСКА 
РЕЗЕРВА, одобравам средства у износу од 
3.000,00 динара, у корист Срботњак 
Драгана, Ковин, Цара Лазара 101, а на 
основу Захтева број 553-1153/2012-II од 
13.11.2012. године. 
 2. Средства из тачке 1. овог Решења, 
распоређују се у оквиру раздела 3. глава 3.22. 
Центар за социјални рад општине Ковин, 
функционална класификација 090, позиција 
220, економска класификација 472 – 
социјална заштита, накнаде за социјалну 
заштиту из буџета, са жиро рачуна буџета 
општине Ковин, број 840-119640-11, на 
рачун Центра за социјални рад Ковин, број 

840-341661-47, како би се иста дозначила 
кориснику. 
 3. Корисник ових средстава је у 
обавези да средства користи наменски – за 
намене за које се иста одобравају. 
 4. Реализацију овог Решења извршиће 
Одељење за финансије ОУ Ковин – одсек за 
трезор.  
 
Број: 553-1153/2012-II 
У Ковину, 04. децембра 2012. године 
     
   ПРЕДСЕДНИК 
  Славко Бранковић, професор 
1143. 
 
 На основу члана 69. Закона о 
буџетском систему („Сл.гласник РС“, бр. 
54/2009, 73/2010 и 101/2010), члана 60. став 
1. тачка 13. Статута општине Ковин („Сл. 
лист општине Ковин“, бр. 11/1012-
пречишћен текст) и члана 14. став 3. Одлуке 
о буџету општине Ковин за 2012. годину 
(„Сл.лист општине Ковин“, бр. 12/2011, 
2/2012, 10/2012 и 20/2012) као наредбодавац 
буџета 
 ПРЕДСЕДНИК ОПШТИНЕ 
КОВИН доноси 
 

Р Е Ш Е Њ Е  
О УПОТРЕБИ СРЕДСТАВА ТЕКУЋЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 
 

 1. Део средстава текуће буџетске 
резерве буџета општине Ковин, утврђених 
Одлуком о буџету општине Ковин за 2012. 
годину, раздео 3, глава 3.29. функционална 
класификација 160, позиција 269, економска 
класификација 499 – ТЕКУЋА БУЏЕТСКА 
РЕЗЕРВА, одобравам средства у износу од 
3.000,00 динара, у корист Петровић 
Слободана, Ковин, Бранислава Нушића 23, а 
на основу Захтева број 553-1152/2012-II од 
13.11.2012. године. 
 2. Средства из тачке 1. овог Решења, 
распоређују се у оквиру раздела 3. глава 3.22. 
Центар за социјални рад општине Ковин, 
функционална класификација 090, позиција 
220, економска класификација 472 – 
социјална заштита, накнаде за социјалну 
заштиту из буџета, са жиро рачуна буџета 
општине Ковин, број 840-119640-11, на 
рачун Центра за социјални рад Ковин, број 
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840-341661-47, како би се иста дозначила 
кориснику. 
 3. Корисник ових средстава је у 
обавези да средства користи наменски – за 
намене за које се иста одобравају. 
 4. Реализацију овог Решења извршиће 
Одељење за финансије ОУ Ковин – одсек за 
трезор.  
 
Број: 553-1152/2012-II 
У Ковину, 04. децембра 2012. године 
     
   ПРЕДСЕДНИК 
  Славко Бранковић, професор 
 
АКТА СЕКРЕТАРА ОПШТИНЕ 
КОВИН 
 
1144. 
 
 По извршеном сравњењу изворног 
текста Репења о разрешењу и именовању 
члана Школског одбора ОШ „Предраг 
Кожић“ Дубовац са текстом Решења 
објављеним у „Сл.листу општине Ковин“, бр. 
20/2012, утврђена је техничка грешка у члану 
2. Решења, па на основу члана 4. Одлуке о 
објављивању аката органа општине, установа 
и јавних предузећа чији је оснивач 
Скупштина општине Ковин („Сл.лист 
општине Ковин“, бр. 12/2011) 
 СЕКРЕТАР СКУПШТИНЕ 
ОПШТИНЕ КОВИН, даје 
 

И С П Р А В К У  
У РЕШЕЊУ О РАЗРЕШЕЊУ И 

ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНА ШКОЛСКОГ 
ОДБОРА  

ОШ „ПРЕДРАГ КОЖИЋ“ ДУБОВАЦ 
 
I 
 

 У Решењу о разрешењу и именовању 
члана Школског одбора ОШ „Предраг 
Кожић“ Дубовац („Сл.лист општине Ковин“, 
бр. 20/2012) у члану 2. уместо речи 
„Станојев“ треба да стоји реч: „Стојанов“.  
 
 
 

II 
 

 Ово Решење ступа на снагу даном 
доношења и објавиће се у „Службеном листу 
општине Ковин“.  
 

СКУПШТИНАОПШТИНЕ КОВИН 
Број: 61-428/2012-I од  26. новембра 2012. г. 
     
        СЕКРЕТАР 
 Јаворка Косановић, дипл.правник 
 
1145. 

По извршеном сравњењу изворног 
текста Одлуке о оснивању службе за 
буџетску инспекцију општине Ковин са 
текстом Одлуке објављеним у „Сл.листу 
општине Ковин“, бр. 12/2012, утврђена је 
техничка грешка, тако да 
 СЕКРЕТАР СКУПШТИНЕ 
ОПШТИНЕ КОВИН, даје 
 

И С П Р А В К У  
У ОДЛУЦИ О ОСНИВАЊУ СЛУЖБЕ ЗА 
БУЏЕТСКУ ИНСПЕКЦИЈУ ОПШТИНЕ 

КОВИН 
 
I 
 

 У Одлуци о оснивању службе за 
буџетску инспекцију општине Ковин 
(„Сл.лист општине Ковин“, бр. 12/2012) у 
Одељку „IV ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ“ уместо 
„Члан 21.“ треба да стоји „Члан 22.“ и уместо 
„Члан 22.“ треба да стоји „Члан 23.“. 
 

II 
 

 Ово Решење ступа на снагу даном 
доношења и објавиће се у „Службеном листу 
општине Ковин“.  
 

СКУПШТИНАОПШТИНЕ КОВИН 
Број: 40-155/2012-III од  07. децембра 2012. 

године 
     
         СЕКРЕТАР 
 Јаворка Косановић, дипл.правник 
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